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1	 Power Button

2	 Control Panel 
 

3	 Heat Plate  
CAUTION: Gets  
very hot during use

4	 Pressing Mat

5	 Sliding Tray

6	 Lower Plate

7	 Power Cord

NOTE: For error code  
information, visit 
help.cricut.com

Get to know your Cricut AutoPress™ 2
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Power Button

Heat Plate

Pressing Mat

Lower Plate

Sliding Tray

Control Panel

Power Cord

12 in x 12 in Auto Heat Press (30.5 cm x 30.5 cm)�

6

EN Control Panel

A	 Power:  
Push to turn on/off

B	 Bluetooth® connected

C	 Auto-mode activated 
D	 Set Temperature  

& Time

E	 Pre-set selections
F	 Set Value Selection 

G	 Start/Stop:  
Push to start or stop 
pressing

G

F

Pre-set selections (E)
Temperature/Time Suggested Use1

1 310°F/25s (154°C/25s) Iron-On; cotton, polyester

2 330°F/30s (166°C/30s) Glitter Iron-On;  
cotton, polyester

3 350°F/25s (176°C/25s) DTF transfers;  
cotton, polyester

4 400°F/60s (204°C/60s) Infusible Ink™; polyester

Pre-set override
To override a pre-set selection:
1.	 Set unit to the pre-set number you wish to update.
2.	 To change the temperature, press and hold the  
	 pre-set Selections (E) button for 5 seconds.
3.	 Adjust the temperature using the  
	 Set Value Selection (F) button.
4.	 Press the pre-set Selections (E) button again to  
	 set the time.
5.	 Adjust the time using the Set Value Selection (F) button. 
Time and temperature settings will be saved once the 
numbers stop flashing.
1For complete temperature and time settings for your 
specific project, visit cricut.com/heatguide or our optional 
Design Space® mobile app*.

Auto-mode (C) 
Enables you to press faster and complete batches more 
efficiently by eliminating the need to start each press 
manually. To activate or deactivate auto-mode, hold the 
Start/Stop (G) button for 5 seconds.

Power

Set Value Selection

Start/Stop

Auto-mode 
activated

Bluetooth®

Set Temperature 
& Time 

Pre-set 
selections

B

D

A

C

E
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1	 			  CAUTION! Place Machine on flat, stable 
		  surface, leaving adequate space on all		

	sides for proper operation. To avoid a 
hazard, position Machine away from working  
surface edge and ensure sliding tray is over the 
working surface when opened, never lean on the 
sliding tray and always use the handle. 

2	 Plug power cord into a compatible wall outlet
3	 Press Power (1) to turn on 

ATTENTION: Refer to instruction  
manual/booklet	

Before operating heat press, read enclosed 
Important Safety Instructions
	

1	 Get temperature & time settings for your specific 
project at cricut.com/heatguide or via  
our optional Design Space® mobile app*

2	 If desired, switch between imperial (°F/lb) and metric 
(°C/Kg) by pushing the Set Temperature & Time (D) 
button for 2 seconds

3	 Set temperature & time using Set Temperature  
& Time (D) or Design Space mobile app*

4	 Allow heat press to reach desired settings
5	 Pull Sliding Tray (5) out
6	 Place Pressing Mat (4) on sliding tray
7	 	CAUTION – to avoid contact with expected Hot 

surfaces during normal operation and for best  
transfer results, ensure that the Pressing Mat (4) is 
always present on the Sliding Tray (5) during use of 
the product

8	 Position project on Pressing Mat (4)
9	 When in manual mode, press Start/Stop (G) to  

lower the Heat Plate (3); when in auto-mode, push  
Sliding Tray (5) forward completely and the  
Heat Plate (3) will lower automatically; when 
using Design Space mobile app*, follow on-screen 
instructions

10	 Timer starts automatically; Heat Plate (3) 
lifts automatically when complete and time will reset

11	 Carefully remove project

NOTE: If at any time during operation, you want to stop 
heat press operation while Heat Plate (3) is engaged, 
press Start/Stop (G) button and Heat Plate (3) will  
disengage, lift, and your timer will reset.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS. READ THIS 
ENTIRE DOCUMENT PRIOR TO SETTING UP, OPERATING, 
AND SERVICING YOUR CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Please follow the enclosed instructions, online instructions, 
and other Cricut instructional materials.

In these Safety Instructions, the term “Machine” means 
Cricut AutoPress™ 2.

	 WARNING: Risk of Injury, Fire, and 
	 Electric Shock.

Operating Machine in a manner not prescribed in  
the enclosed instructions, online instructions, and  
other official Cricut materials may result in damage 
to Machine, property damage, injury, or even death.

Please note the following safety-related symbols that 
appear on Machine:

	 Attention. Alerts you to potential hazards.  
	 Please read and follow all instructions,  
	 warnings, and cautions.

	 Caution, Hot Surface. Machine operates at  
	 high temperatures. Machine heat plate is hot 
	 during use. DO NOT TOUCH.

	 For Indoor Use Only. Machine is to be used  
	 in dry indoor locations only. 

	 Refer to instruction manual/booklet and  
	 follow all instructions, warnings, and cautions  
	 to avoid property damage, personal injury,  
	 or death.

WARNING: Machine operates at high temperatures that 
can cause burns or other injury. Machine heat plate is hot 
during use. USE WITH EXTREME CAUTION.

	 CAUTION: Use in a well-ventilated area -  
	 vapors from heating process may be irritating  
	 to sensitive individuals. If you observe smoke  
	 or a strong, unusual odor, stop use 

immediately and unplug Machine. In case of skin irritation, 
immediately wash skin with soap and water; for contact 
with eyes, immediately flush with water. If irritation 
persists, or if you experience any respiratory distress 
or other adverse symptoms, seek medical attention 
immediately.

CAUTION: Lower plate may become hot during use. 
Handle with care.

WARNING: Risk of electric shock. Do not open, modify,  
or otherwise tamper with Machine.

Important Safety Instructions

How to operate

Use the Control Panel (2) or press smarter with our  
optional integrated pressing experience in the  
Design Space mobile app. To use the mobile app: 

•	 First register your heat press by scanning QR code  
or visiting cricut.com/setup on your mobile device

•	 After successful registration, find your machine in the 
integrated pressing experience via the Design Space 
navigation panel

•	 Customize and send temperature & time settings 
to your press, and follow step-by-step instructions 
through on-screen prompts

*Design Space mobile appHow to power on

NOTE: Integrated pressing experience requires  
compatible mobile device with Bluetooth® and  
high-speed internet connection with Cricut Design Space 
mobile app installed. System requirements may change. 
For details and updates on compatibility with all devices, 
browsers, and operating systems, see  
cricut.com/systemrequirements

	 CAUTION: Heat Plate (3) gets very 
	 hot during use. Lower Plate (6) may  
	 become hot during use. Handle  

with care. Read safety instructions before use.
Need help? Visit cricut.com/help
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Always turn Machine OFF before plugging or unplugging 
from the electrical outlet. Never pull on the cord to 
disconnect Machine from the electrical outlet; instead, 
grasp the plug and pull to disconnect Machine.

WARNING: To provide continued protection against risk 
of electric shock, connect to properly grounded outlets 
only. Connect only to a power outlet that delivers power 
which is in accordance with the electrical ratings marked 
on your product.

Before cleaning Machine, unplug and cool completely. 
Only clean with a soft cloth dampened with glass cleaner 
or water. Never use flammable liquid or solvents like 
acetone or nail polish remover.

Use machine in a well-ventilated area.

Do not allow children to perform cleaning or maintenance 
on Machine.

Do not immerse in water or use in wet conditions.

Machine is intended for household and indoor use only. 
While using Machine, follow these safe-use practices: 

•	 Use Machine in a well-ventilated area;

•	 Be careful when using Machine near combustible  
or heat reactive materials;�

•	 Do not apply heat to material longer than  
recommended;�

•	 If you see smoke or smell burning, immediately stop 
use and unplug Machine; 

•	 Always unplug Machine and allow it to cool down 
before storage;�

•	 Do not leave Machine unattended when it is plugged 
into electrical outlet; and

•	 Unplug Machine from outlet when not in use and 
before servicing or cleaning.

CAUTION: Pinch hazard. Keep hands and 
fingers clear at all times during operation  
and use. 

WARNING: Machine becomes hot during use. Young 
children should be kept away.

Machine is not intended for use by children 12 years of 
age and under; or by persons with reduced physical, 
sensory or cognitive capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of Machine by a person 
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not 
play with Machine. 

The power cord should be positioned so that it will not 
drape over the countertop or tabletop where it can 
be tripped over, snagged, or pulled on unintentionally 
(especially by children). 

Use care not to allow the cord to touch the heated 
surface. Coil the cord loosely when storing.

If the power cord is damaged, do not operate Machine. 

Do not use with extension cord. If an extension cord is 
absolutely necessary, a cord with minimum amperage 
rating 13A shall be used. A cord rated for less amperage 
can result in a risk of fire or electric shock due to 
overheating. Care must be taken to arrange the cord so 
that it cannot be pulled or tripped over. 

Do not operate if Machine was dropped and damaged. 
If Machine or power cord are damaged, avoid a hazard, 
contact Cricut Member Care for resolution:  
cricut.com/contact or USA and Canada: 1-877-727-4288/  
Mexico: 8002660135

To avoid a circuit overload, do not operate Machine on 
the same circuit with another high wattage appliance.

For safety and compliance information, go to  
cricut.com/safety

SAVE THESE INSTRUCTIONS

LIMITED WARRANTY: See cricut.com/warranty or write 
to manufacturer or authorized region representative at 
applicable address shown, for full terms and conditions.

FCC STATEMENT

The U.S. Federal Communications Commission (in 47 CFR 
15.105) has specified that the following notices be brought 
to the attention of users of this product. 

This device complies with part 15 of the FCC rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or 
modifications to this equipment not expressly approved by  
Cricut may cause harmful interference and void the FCC 
authorization to operate this equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference 

in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:  

•	 Reorient or relocate the receiving antenna 

•	 Increase the separation between the equipment and 
receiver 

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected 

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help

Product Specifications

Model CAP242F1

Size (Width x Length x Height) 48.0 cm x 35.2 cm x 26.0 cm (18.9 in x 13.8 in x 10.2 in)

Weight 24.5 lbs (11 kg)

Power input (appliance inlet) 220-240V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (standby); time to standby 15 min

External power supply N/A

Operating mode Continuous

Electrical classification Class I

Pollution degree PD 2

Ingress protection IPX0 (ordinary)

Wireless Specifications

Transmission type Bluetooth®

Frequency Band 2402.0-2480.0 MHz

Maximum Radiated Power <= 100 mW (e.i.r.p.)
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1

1	 Bouton d'alimentation

2	 Panneau de 
commande

3	 Plaque chauffante  
ATTENTION : 
La plaque devient 
très chaude pendant 
l'utilisation.

4	 Tapis de transfert

5	 Plateau coulissant

6	 Plaque inférieure

7	 Câble d'alimentation

REMARQUE : Pour en 
savoir plus sur les codes 
d'erreur, rendez-vous sur 
help.cricut.com.

Découvrez votre Cricut AutoPress™ 2

3

4

5

2

7

Bouton d'alimentation

Plaque chauffante

Tapis de transfert

Plaque inférieure

Plateau 
coulissant

Panneau de 
commande

Câble 
d'alimentation

Presse à chaud automatique 30,5 cm x 30,5 cm (12 po x 12 po)�

6

FR Panneau de commande

A	 Alimentation :  
Appuyez pour allumer/
éteindre

B	 Bluetooth® connecté

C	 Mode automatique 
activé

D	 Réglage de la 
température et 
de la durée

E	 Préréglages
F	 Sélection de 

la valeur

G	 Marche/arrêt :  
Appuyez pour 
commencer ou arrêter 
le transfert

G

F

Préréglages (E)
Température/Durée Suggestion d'utilisation1

1 154 °C/25 s (310 °F/25 s) Thermocollant,  
coton, polyester

2 166 °C/30 s (330 °F/30 s) Thermocollant pailleté,  
coton, polyester

3 176 °C/25 s (350 °F/25 s) Transferts DTF,  
coton, polyester

4 204 °C/60 s (400 °F/60 s) Infusible Ink™, polyester

Avec le mode automatique (C), réalisez des transferts 
plus rapidement et créez en série plus efficacement sans 
réglages manuels à chaque utilisation. Pour activer ou 
désactiver le mode automatique, maintenez le bouton 
Marche/arrêt (G) enfoncé pendant 5 secondes.

Mode automatique (C)

Alimentation

Sélection de 
la valeur

Marche/arrêt

Mode automatique 
activé

Bluetooth®

Réglage de la température 
et de la durée

Préréglages

B

D

A

C

E

Remplacement d’un 
préréglage
Pour remplacer un préréglage :
1.	 Réglez l’appareil sur le numéro de préréglage  
	 que vous souhaitez modifier.
2.	 Pour modifier la température, maintenez enfoncé le 
	 bouton Sélections préréglées (E) pendant 5 secondes.
3.	 Réglez la température à l’aide du bouton Sélection 
	 de la valeur (F).
4.	 Appuyez de nouveau sur le bouton Sélections  
	 préréglées (E) pour régler la durée.
5.	 Réglez la durée à l’aide du bouton Sélection  
	 de la valeur (F).
Les réglages de la durée et de la température sont 
enregistrés lorsque les chiffres cessent de clignoter.
1Pour connaître les réglages de température et de durée 
adaptés à votre projet spécifique, rendez-vous sur cricut.
com/heatguide ou sur notre application mobile  
Design Space™* (facultatif).
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1	 	 ATTENTION ! Placez la Machine sur une surface  
	 plane et stable, en laissant un espace suffisant  
	 de chaque côté pour un fonctionnement 
adéquat. Pour éviter tout risque, positionnez la Machine 
loin du bord de la surface de travail et assurez-vous que le 
plateau coulissant est au-dessus de la surface de travail 
lorsqu'il est ouvert. Ne vous appuyez jamais sur le plateau 
coulissant et utilisez toujours la poignée.

2	 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale 
compatible.

3	 Appuyez sur le bouton d'alimentation (1) pour allumer la 
Machine.

ATTENTION : Reportez-vous au  
manuel/livret d'instructions.

Avant d'utiliser la presse à chaud, lisez les Consignes 
de sécurité importantes ci-jointes.

1	 Consultez les réglages de température et de 
durée adaptés à votre projet spécifique sur 
cricut.com/heatguide ou sur notre application mobile 
Design Space™* (facultatif).

2	 Si vous le souhaitez, vous pouvez passer du système 
impérial (°F/lb) au système métrique (°C/kg) en appuyant 
sur le bouton Réglage de la température et de la durée (D) 
pendant 2 secondes.

3	 Réglez la température et la durée à l'aide du bouton 
Réglage de la température et de la durée (D) ou de 
l'application mobile Design Space*.

4	 Laissez la presse à chaud atteindre les réglages 
souhaités.

5	 Tirez le plateau coulissant (5).
6	 Placez le tapis de transfert (4) sur le plateau coulissant.
7	 	ATTENTION : Pour éviter tout contact avec les surfaces 

chaudes pendant le fonctionnement normal et pour un 
résultat optimal, assurez-vous que le tapis de transfert (4) 
est toujours présent sur le plateau coulissant (5) pendant 
l'utilisation du produit.

8	 Placez le projet sur le tapis de transfert (4).
9	 En mode manuel, appuyez sur Marche/arrêt (G) pour 

abaisser la plaque chauffante (3). En mode automatique, 
poussez complètement le plateau coulissant (5)  et la 
plaque chauffante (3) s'abaissera automatiquement. 
Lorsque vous utilisez l'application mobile Design Space*, 
suivez les instructions à l'écran.

10	 La minuterie démarre automatiquement. La plaque 
chauffante (3) se relève automatiquement une fois le 
transfert terminé, et la minuterie se réinitialise.

11	 Retirez soigneusement le projet.

REMARQUE : Si vous souhaitez interrompre le fonctionnement 
de la presse à chaud alors que la plaque chauffante (3) est 
enclenchée, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (G) pour 
libérer la plaque chauffante (3). Elle se soulèvera et la minuterie 
sera réinitialisée.

ATTENTION : La plaque chauffante (3) 
devient très chaude pendant l’utilisation. 
La plaque inférieure (6) peut chauffer 

pendant le fonctionnement. Manipulez-les avec précaution et 
lisez les consignes de sécurité avant utilisation.
Besoin d’aide ? Rendez-vous sur cricut.com/help

Comment utiliser la Machine

Comment allumer la Machine

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. LISEZ CE 
DOCUMENT EN ENTIER AVANT D'INSTALLER, D'UTILISER ET DE 
RÉPARER VOTRE CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Veuillez suivre les instructions ci-jointes, les consignes en ligne 
et les autres supports pédagogiques de Cricut.

Dans ces Consignes de sécurité, le terme « Machine » désigne 
la Cricut AutoPress™ 2.

AVERTISSEMENT : Risque de blessure, d'incendie et 
de décharge électrique.

L'utilisation de la Machine d'une manière non 
prescrite dans les instructions ci-jointes, les instructions en ligne 
et les autres documents officiels Cricut peut endommager la 
Machine, entraîner des dommages matériels, des blessures ou 
même la mort.

Veuillez prêter attention à ces symboles de sécurité qui 
apparaissent sur la Machine :

Attention. Vous avertit des dangers potentiels. 
Veuillez lire et suivre toutes les consignes, tous les 
avertissements et toutes les mises en garde.

Attention, surface chaude. La Machine fonctionne 
à des températures élevées. La plaque chauffante 
de la Machine est chaude pendant l'utilisation. 
NE LA TOUCHEZ PAS.

Pour une utilisation à l'intérieur uniquement.  
La Machine doit être utilisée en intérieur et dans des 
endroits secs uniquement.

Reportez-vous au manuel/livret d'instructions et 
suivez tous les avertissements, instructions et mises 
en garde pour éviter des dommages matériels, des 

blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT : La Machine fonctionne à des températures 
élevées qui peuvent causer des brûlures ou d'autres blessures. 
La plaque chauffante de la Machine est chaude pendant 
l'utilisation. UTILISEZ-LA AVEC UNE EXTRÊME PRUDENCE.

ATTENTION : Utilisez la Machine dans un endroit 
bien aéré, car les vapeurs provenant du processus de 
chauffage peuvent être irritantes pour les personnes 
sensibles. Si vous percevez de la fumée ou une odeur 

forte et inhabituelle, cessez immédiatement l'utilisation et 
débranchez la Machine. En cas d'irritation cutanée, nettoyez 
immédiatement la peau à l'eau et au savon ; en cas de contact 
avec les yeux, rincez immédiatement et abondamment à l'eau. 
Si l'irritation persiste, ou si vous ressentez une détresse 
respiratoire ou d'autres symptômes indésirables, consultez 
immédiatement un professionnel de santé.

ATTENTION : La plaque inférieure peut devenir chaude 
pendant l'utilisation. Manipulez-la avec précaution.

Consignes de sécurité importantes

Utilisez le panneau de commande (2) ou simplifiez-vous la vie 
grâce à notre expérience de transfert intégrée, disponible dans 
l'application mobile Design Space. Pour utiliser l'application 
mobile :

•	 Commencez par enregistrer votre presse à chaud 
en scannant le code QR ou en vous rendant sur 
cricut.com/setup sur votre appareil mobile.

•	 Une fois l'enregistrement réussi, trouvez votre machine 
dans l'expérience de transfert intégrée dans le panneau 
de navigation Design Space.

•	 Personnalisez et envoyez les réglages de température et 
de durée à votre presse, puis suivez les instructions étape 
par étape à l'écran.

REMARQUE : L’expérience de transfert intégrée nécessite 
un appareil mobile compatible avec Bluetooth® et une 
connexion Internet haut débit avec l’application mobile 
Cricut Design Space installée. La configuration requise peut 
changer. Pour tout savoir sur les appareils, navigateurs et 
systèmes d’exploitation compatibles, consultez cricut.com/
systemrequirements.

* Application mobile Design Space

305000434_Hydrogen_12x12_EMEA_V4.indd   10-11305000434_Hydrogen_12x12_EMEA_V4.indd   10-11 7/2/26   10:37 AM7/2/26   10:37 AM



12 13

AVERTISSEMENT : Risque de décharge électrique. N'ouvrez pas 
la Machine, ne la modifiez pas et ne l'altérez pas de quelque 
manière que ce soit.

Éteignez toujours la Machine avant de la brancher ou de la 
débrancher. Pour débrancher la Machine de la prise électrique, 
tirez sur la fiche et jamais sur le câble.

AVERTISSEMENT : Pour prévenir le risque d'électrocution, ne 
branchez la Machine que sur des prises correctement mises 
à la terre et qui fournissent une alimentation conforme aux 
caractéristiques électriques indiquées sur votre produit.

Avant de nettoyer la Machine, débranchez-la et laissez-la 
refroidir complètement. Nettoyez-la uniquement avec un 
chiffon doux humidifié à l'aide d'un nettoyant pour vitres ou 
d'eau. N'utilisez jamais de liquide ou solvants inflammables, 
comme de l'acétone ou du dissolvant pour vernis à ongles.

Utilisez la machine dans un endroit bien aéré.

Ne laissez pas les enfants effectuer le nettoyage ou l'entretien 
de la Machine.

N'immergez pas la Machine et ne l'utilisez pas dans des 
conditions humides.

La Machine est destinée à un usage domestique et en intérieur 
uniquement. Lorsque vous utilisez la Machine, veuillez suivre les 
consignes de sécurité suivantes :

•	 Utilisez la Machine dans un endroit bien aéré.

•	 Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez la Machine 
à proximité de matériaux combustibles ou réactifs à la 
chaleur.�

•	 N'appliquez pas de chaleur au matériau plus longtemps 
que recommandé.�

•	 Si vous voyez de la fumée ou sentez une odeur de brûlé, 
cessez immédiatement l'utilisation et débranchez la 
Machine.

•	 Débranchez toujours la Machine et laissez-la refroidir avant 
de la ranger.�

•	 Ne laissez jamais la Machine sans surveillance lorsqu'elle 
est branchée sur une prise électrique.

•	 Débranchez la Machine de la prise électrique lorsque vous 
ne l'utilisez pas et avant de procéder à son entretien ou de 
la nettoyer.

ATTENTION : Risque de pincement. Faites toujours 
attention à vos mains et vos doigts pendant le 
fonctionnement et l'utilisation.

AVERTISSEMENT : La Machine devient chaude pendant son 
utilisation. Ne laissez pas les jeunes enfants s'en approcher.

La Machine n'est pas destinée à être utilisée par des enfants 
de 12 ans et moins ; ni par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou cognitives réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'une personne 
responsable de leur sécurité ne les supervise ou ne leur ait 
donné des instructions concernant l'utilisation de la Machine.

Les enfants doivent rester sous surveillance afin de garantir 
qu'ils ne jouent pas avec la Machine.

Le câble d'alimentation doit être placé de manière à ne pas 
pendre du plan de travail ou de la table, afin d'éviter que 
quelqu'un ne trébuche dessus, ne s'y accroche ou ne le tire par 
inadvertance (en particulier des enfants).

Veillez à ce que le cordon n'entre pas en contact avec la 
surface chauffée. Enroulez le cordon sans serrer lorsque vous 
rangez la Machine.

Si le câble d'alimentation est endommagé, n'utilisez pas la 
Machine. 

N'utilisez pas la Machine avec une rallonge. Si une rallonge est 
absolument nécessaire, un câble avec un ampérage minimum 
de 13 A doit être utilisé. Un câble conçu pour un ampérage 
inférieur peut entraîner un risque d'incendie ou d'électrocution 
en raison d'une surchauffe. Veillez à disposer le cordon de 
manière à ce qu'il ne puisse pas être tiré ou faire trébucher 
quelqu'un.

N'utilisez pas la Machine si elle est tombée et a été 
endommagée. Si la Machine ou le câble d'alimentation 
sont endommagés, ne prenez pas de risque, contactez 
l'Assistance aux membres Cricut pour trouver une solution : 
cricut.com/contact ou 08 05 11 86 96.

Pour éviter une surcharge du circuit, ne faites pas fonctionner 
la Machine sur le même circuit qu'un autre appareil à haute 
puissance.

Pour en savoir plus sur la sécurité et la conformité, consultez 
cricut.com/safety

CONSERVEZ CES CONSIGNES

GARANTIE LIMITÉE : Consultez cricut.com/warranty ou 
contactez le fabricant ou le représentant régional autorisé à 
l'adresse applicable affichée pour connaître l'intégralité des 
conditions générales.

Caractéristiques du produit

Modèle CAP242F1

Dimensions (largeur × longueur × hauteur) 48,0 cm x 35,2 cm x 26,0 cm (18,9 po x 13,8 po x 10,2 po)

Poids 11 kg (24.5 lb)

Alimentation électrique (prise) 220-240V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (veille) ; temps de mise en veille 15 min

Alimentation externe N/A

Mode de fonctionnement Continu

Classification électrique Classe I

Degré de pollution PD 2

Protection contre les intrusions IPX0 (ordinaire)

Caractéristiques de réseau sans fil

Type de transmission Bluetooth®

Bande de fréquences 2402,0-2480,0 MHz

Puissance rayonnée maximale <= 100 mW (PIRE)
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1

1	 Botón de encendido

2	 Panel de control

3	 Placa térmica  
PRECAUCIÓN: 
Alcanza temperaturas 
muy elevadas al usar  
la máquina

4	 Base de planchado

5	 Bandeja deslizante

6	 Base de la prensa 
térmica

7	 Cable de alimentación

NOTA: Encontrarás 
información sobre los 
códigos de error en 
help.cricut.com

Descubre tu Cricut AutoPress™ 2

3

4

5

2

7

Botón de encendido

Placa térmica

Base de planchado

Base de la prensa térmica

Bandeja 
deslizante

Panel de control

Cable de 
alimentación

12 in x 12 in Auto Heat Press (30.5 cm x 30.5 cm)�

6

ES Panel de control

A	 Botón de encendido: 
para encender o 
apagar la máquina.

B	 Bluetooth® conectado.

C	 Modo automático 
activado

D	 Ajustar temperatura y 
tiempo

E	 Selecciones 
preestablecidas

F	 Selector de valores 
definidos

G	 Inicio/Parada: para 
iniciar o detener la 
transferencia.

G

F

Selecciones 
preestablecidas (E)
Temperatura/Tiempo Uso recomendado1

1 154 °C/25 s (310 °F/25 s) Vinilo termoadhesivo, 
algodón, poliéster

2 166 °C/30 s (330 °F/30 s)
Vinilo termoadhesivo  
con purpurina;  
algodón, poliéster

3 176 °C/25 s (350 °F/25 s) Transferencias DTF, 
algodón, poliéster

4 204 °C/60 s (400 °F/60 s) Infusible Ink™, poliéster

Para anular las selecciones preestablecidas, mantén 
pulsado el botón Selecciones preestablecidas (E) 
5 segundos. Después, ajusta la temperatura con el Selector 
de valores definidos (F). Pulsa el botón Selecciones 
preestablecidas (E) para fijarla. Ajusta el tiempo con 
el Selector de valores definidos (F) y pulsa Selecciones 
preestablecidas (E) para fijarlo.

Sobrescribir un ajuste 
preestablecido
Para sobrescribir un ajuste preestablecido:
1.	 Ajuste la unidad al número de ajuste preestablecido  
	 que desea actualizar.
2.	 Para cambiar la temperatura, mantenga presionado  
	 el botón Selecciones preestablecidas (E) durante  
	 5 segundos.
3.	 Ajuste la temperatura con el botón Selección  
	 de valor (F).
4.	 Presione nuevamente el botón Selecciones  
	 preestablecidas (E) para configurar el tiempo.
5.	 Ajuste el tiempo con el botón Selección de valor (F).
Los ajustes de tiempo y temperatura se guardarán una vez 
que los números dejen de parpadear.
1 Puedes consultar todos los ajustes de temperatura y 
tiempo de un proyecto específico en cricut.com/heatguide 
y, opcionalmente, en la aplicación Design Space™ para 
dispositivos móviles*.

Modo automático (C)

Botón de encendido

Selector de valores 
definidos

Inicio/Parada

Modo automático 
activado

Bluetooth®

Ajuste de la temperatura 
y tiempo

Selecciones 
preestablecidas

B

D

A

C

E
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1	 	 ¡PRECAUCIÓN! Coloca la máquina sobre una  
	 superficie plana y estable, dejando suficiente  
	 espacio por todos los lados para que funcione 
correctamente. Para evitar riesgos, coloca la máquina 
lejos del borde de la superficie de trabajo y asegúrate 
de que la bandeja deslizante esté sobre la superficie de 
trabajo cuando se abra. Nunca te apoyes en la bandeja 
deslizante y usa en todo momento el asa.

2	 Conecta el cable de alimentación a una toma de 
corriente compatible.

3	 Pulsa el botón de encendido (1) para encender la prensa.

ATENCIÓN: Consulta el manual/folleto 
de instrucciones.

Antes de utilizar la prensa térmica, 
lee detenidamente las instrucciones 
de seguridad adjuntas.

1	 Puedes consultar los ajustes de temperatura y tiempo 
de un proyecto específico en cricut.com/heatguide y, 
opcionalmente, en la aplicación Design Space™ para 
dispositivos móviles*.

2	 Si quieres, puedes cambiar entre el sistema imperial 
(°F/lb) y el métrico (°C/kg) pulsando el botón Ajustar 
temperatura y tiempo (D) durante 2 segundos.

3	 Ajusta la temperatura y el tiempo con Ajustar 
temperatura y tiempo (D) o la aplicación para 
dispositivos móviles Design Space*.

4	 Deja que la prensa térmica alcance los parámetros 
indicados.

5	 Saca la bandeja deslizante (5).
6	 Coloca la base de planchado (4) en la bandeja deslizante.
7	 	PRECAUCIÓN: Para evitar el contacto con las superficies 

calientes durante el funcionamiento normal y para 
obtener los mejores resultados de transferencia, 
asegúrate de que la base de planchado (4) esté siempre 
sobre la bandeja deslizante (5) mientras se usa el 
producto.

8	 Coloca el proyecto sobre la base de planchado (4).
9	 En el modo manual, pulsa Inicio/Parada (G) para bajar 

la placa térmica (3). En el modo automático, empuja la 
bandeja deslizante (5) completamente hacia delante 
y la placa térmica (3) bajará automáticamente. Si usas 
la aplicación Design Space*, sigue las instrucciones que 
aparecen en la pantalla.

10	 El temporizador se inicia automáticamente. La placa 
térmica (3) se levanta de forma automática cuando el 
temporizador finaliza y el tiempo se restablece.

11	 Retira tu proyecto con cuidado

NOTA: Si en algún momento mientras usas la prensa térmica 
quieres detenerla cuando la placa térmica (3) está activada, 
pulsa el botón de Inicio/Parada (G) y la placa térmica (3) se 
desactivará, se abrirá y el temporizador se reiniciará.

PRECAUCIÓN: La placa térmica (3) 
alcanza temperaturas muy elevadas 
cuando está en funcionamiento. 

La base de la prensa (6) puede calentarse durante el uso. 
Manipula la máquina con cuidado. Lee las instrucciones 
de seguridad antes de usarla.
¿Necesitas ayuda? Visita cricut.com/help

LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES. LEE ESTE 
DOCUMENTO EN SU TOTALIDAD ANTES DE CONFIGURAR, 
UTILIZAR Y REALIZAR EL MANTENIMIENTO DE TU 
CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Sigue las indicaciones adjuntas, las instrucciones en línea y 
otros materiales explicativos de Cricut.

En estas instrucciones de seguridad, el término «máquina» 
hace referencia a Cricut AutoPress ™ 2.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, incendio y 
descarga eléctrica.

Utilizar la máquina de una manera distinta a la que se describe 
en las instrucciones adjuntas, las indicaciones en línea y otros 
materiales oficiales de Cricut puede producir daños en la 
máquina, daños materiales, lesiones o incluso la muerte.

Ten en cuenta los siguientes símbolos relativos a la seguridad 
que están presentes en la máquina:

Atención. Este símbolo te advierte sobre posibles 
peligros. Lee y sigue todas las instrucciones, 
advertencias y avisos.

Precaución: Superficie caliente. La máquina 
funciona a altas temperaturas. La placa térmica 
está caliente mientras se utiliza. NO TOCAR.

Solo para uso en interiores. La máquina se debe 
utilizar únicamente en lugares secos en interiores.

Consulta el manual/folleto de instrucciones y sigue 
todas las indicaciones, advertencias y avisos para 
evitar daños materiales, lesiones personales o la 
muerte.

ADVERTENCIA: La máquina funciona a altas temperaturas 
que pueden provocar quemaduras u otras lesiones. La placa 
térmica de la máquina está caliente durante su uso. UTILÍZALA 
CON MUCHA PRECAUCIÓN.

PRECAUCIÓN: Usa la máquina en una zona bien 
ventilada, ya que los vapores que se generan 
cuando se calienta pueden provocar irritación en 
personas con sensibilidad. Si detectas humo o un 

olor fuerte e inusual, deja de usar la máquina al instante y 
desenchúfala. En caso de irritación cutánea, lava 
inmediatamente la piel con agua y jabón; en caso de contacto 
con los ojos, lávalos de inmediato con agua. Si la irritación 
persiste, o si experimentas cualquier dificultad respiratoria u 
otros síntomas adversos, busca atención médica de inmediato.

PRECAUCIÓN: La base de la prensa térmica se puede calentar 
al usar la máquina. Manéjala con cuidado.

PRECAUCIÓN: Riesgo de descarga eléctrica. No abras, 
modifiques ni manipules la máquina de ningún modo.

Instrucciones importantes de seguridad

Cómo funciona

Utiliza el panel de control (2) o crea tus proyectos de forma más 
inteligente con nuestra experiencia opcional de transferencia 
integrada en la aplicación para dispositivos móviles 
Design Space. Para usar la aplicación:

•	 Primero, registra tu prensa térmica escaneando el 
código QR o visitando cricut.com/setup desde tu 
dispositivo móvil.

•	 Después de registrarte, busca tu máquina en la 
experiencia de prensado integrada a través del panel de 
navegación de Design Space.

•	 Personaliza y envía los ajustes de temperatura y tiempo 
a tu prensa y sigue las instrucciones paso a paso que 
aparecerán en la pantalla.

NOTA: Para disfrutar de la función de prensado integrada 
se necesita un dispositivo móvil compatible con 
Bluetooth® y conexión a internet de alta velocidad con la 
aplicación Cricut Design Space instalada. Los requisitos 
del sistema pueden variar. Para obtener más información 
y novedades sobre la compatibilidad con todos los 
dispositivos, navegadores y sistemas operativos, consulta 
cricut.com/systemrequirements

* Aplicación Design Space para dispositivos móvilesCómo encender la máquina
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Apaga siempre la máquina antes de enchufarla o 
desenchufarla de la toma de corriente. Sujeta el enchufe y tira 
para desconectar la máquina. No tires nunca del cable.

ADVERTENCIA: Para evitar descargas eléctricas, conecta la 
máquina únicamente a tomas de corriente con conexión a 
tierra que suministren energía conforme a las especificaciones 
eléctricas que se indican en tu producto.

Antes de limpiar la máquina, desenchúfala y deja que se 
enfríe por completo. Límpiala únicamente con un paño 
suave humedecido con limpiacristales o agua. No utilices 
nunca líquidos inflamables ni disolventes como acetona o 
quitaesmaltes.

Usa la máquina en una zona bien ventilada.

No permitas que los niños realicen las tareas de limpieza o 
mantenimiento de la máquina.

No la sumerjas en agua ni la uses en condiciones con exceso 
de humedad.

La máquina está diseñada únicamente para uso doméstico 
y en interiores. Sigue estos consejos para utilizarla de manera 
segura:

•	 Usa la máquina en una zona bien ventilada.

•	 Ten cuidado al utilizar la máquina cerca de materiales 
combustibles o termorreactivos.�

•	 No apliques calor al material más tiempo del 
recomendado.�

•	 Si ves humo o hueles a quemado, deja de usar la máquina y 
desenchúfala inmediatamente.

•	 Desenchufa siempre la máquina y deja que se enfríe antes 
de guardarla.�

•	 No dejes la máquina sin supervisión cuando esté 
enchufada a una toma de corriente.

•	 Desenchufa la máquina de la toma de corriente cuando no 
la uses y antes de llevar a cabo tareas de mantenimiento 
o limpieza.

PRECAUCIÓN: Peligro de pinzamiento. Mantén las 
manos y los dedos alejados en todo momento 
durante el funcionamiento y el uso.

ADVERTENCIA: La máquina se calienta durante el uso.  
Los niños pequeños deben mantenerse alejados.

La máquina no está diseñada para que la usen niños menores 
de 12 años, o personas con capacidades físicas, sensoriales 
o cognitivas disminuidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que una persona responsable 
se encargue de su supervisión y les explique cómo usar la 
máquina para garantizar su seguridad.

Asegúrate de supervisar a los niños para que no jueguen con 
la máquina.

El cable de alimentación se debe colocar de manera que no 
cuelgue sobre la encimera o la mesa para evitar tropiezos, 
enganches o tirones fortuitos (especialmente en el caso de 
los niños).

Ten cuidado de que el cable no toque la superficie caliente. 
Enrolla el cable sin apretarlo cuando guardes la máquina.

Si el cable de alimentación está estropeado, no utilices la 
máquina.

No la utilices con un alargador. Si es absolutamente 
imprescindible utilizarlo, el cable debe tener un amperaje 
mínimo de 13 A. Un cable con una capacidad de corriente 
inferior puede sobrecalentarse y conllevar riesgo de incendio o 
descarga eléctrica. El cable debe colocarse de manera que no 
se pueda tropezar con él ni se peguen tirones.

No utilices la máquina si se ha caído y ha sufrido algún daño. 
Si la máquina o el cable de alimentación están dañados, evita 
posibles riesgos y contacta con el equipo de Asistencia para 
miembros de Cricut para encontrar una solución entrando en 
cricut.com/contact o llamando al 900 998 207.

Para evitar una sobrecarga en el circuito, no utilices la máquina 
en el mismo circuito con otro aparato de alta potencia.

Para obtener más información sobre seguridad y cumplimiento, 
visita cricut.com/safety

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES

GARANTÍA LIMITADA: Entra en cricut.com/warranty o envía 
un correo al fabricante o al representante autorizado de la 
zona a la dirección indicada para consultar todos los términos 
y condiciones.

Especificaciones del producto

Modelo CAP242F1

Tamaño (ancho x largo x alto) 48,0 cm x 35,2 cm x 26,0 cm (18,9 in x 13,8 in x 10,2 in)

Peso 11  kg (24.5 lb)

Potencia de entrada (toma del dispositivo) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W  
0.27 W (en modo de espera). Tiempo hasta ponerse en 
espera: 15 min

Fuente de alimentación externa N/D

Modo de funcionamiento Continuo

Clasificación eléctrica Clase I

Nivel de contaminación PD 2

Protección contra accesos IPX0 (común)

Especificaciones inalámbricas

Tipo de transmisión Bluetooth®

Banda de frecuencia 2402,0-2480,0 MHz

Potencia radiada máxima <= 100 mW (PIRE)
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1

1	 Einschalttaste

2	 Bedienfeld

3	 Heizplatte 
ACHTUNG: Wird 
während der Anwen
dung sehr heiß

4	 Schutzmatte

5	 Schiebefach

6	 Untere Platte

7	 Stromkabel

HINWEIS:  
Informationen zu 
Fehlercodes findest du 
unter help.cricut.com

Lerne deine Cricut AutoPress™ 2 kennen Bedienfeld

A	 Einschalttaste:  
zum Ein-/Ausschalten 
drücken

B	 Bluetooth®-Verbindung 
hergestellt

C	 Auto-Modus aktiviert

D	 Temperatur und Zeit 
einstellen

E	 Auswahl der 
Voreinstellungen

F	 Auswahl der Sollwerte

G	 Start/Stopp:  
drücken, um den 
Pressvorgang zu 
starten oder zu 
stoppen

3

4

G

5

2

7

F

Auswahl der 
Voreinstellungen (E)
Temperatur/Zeit Empfohlene Verwendung1

1 154 °C / 25 Sek. 
(310 °F / 25 Sek.)

Iron-On; Baumwolle, 
Polyester

2 166 °C / 30 Sek. 
(330 °F / 30 Sek.)

Glitzer-Iron-On; Baumwolle, 
Polyester

3 176 °C / 25 Sek. 
(350 °F / 25 Sek.)

DTF-Transfers; Baumwolle, 
Polyester

4 204 °C / 60 Sek. 
(400 °F / 60 Sek.) Infusible Ink™; Polyester

Voreinstellung überschreiben
So überschreiben Sie eine Voreinstellung:
1.	 Stellen Sie das Gerät auf die Voreinstellungsnummer  
	 ein, die Sie aktualisieren möchten.
2.	 Um die Temperatur zu ändern, halten Sie die Taste  
	 Voreinstellungsauswahl (E) 5 Sekunden lang gedrückt.
3.	 Stellen Sie die Temperatur mit der Taste  
	 Wertauswahl (F) ein.
4.	 Drücken Sie die Taste Voreinstellungsauswahl 
	 (E) erneut, um die Zeit einzustellen.
5.	 Stellen Sie die Zeit mit der Taste Wertauswahl (F) ein.

Die Zeit- und Temperatureinstellungen werden gespeichert, 
sobald die Zahlen nicht mehr blinken.
1Die vollständigen Temperatur- und Zeiteinstellungen für 
dein Projekt findest du unter cricut.com/heatguide oder in 
unserer optionalen Design Space™ App*.

Der Auto-Modus (C) ermöglicht dir schnellere 
Übertragungen mit mehr Stückzahlen, da du nicht mehr 
jeden Pressvorgang manuell starten musst. Halte die 
Start-/Stopp-Taste (G) 5 Sekunden lang gedrückt, um den 
Auto-Modus zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Auto-Modus (C)

Einschalttaste

Heizplatte

Schutzmatte

Untere Platte

Schiebefach

Bedienfeld

Stromkabel

Einschalttaste

Auswahl der 
Sollwerte

Start/Stopp

Auto-Modus 
aktiviert

Bluetooth®

Automatische Heizpresse 30,5 x 30,5 cm (12 x 12 Zoll)�

Temperatur und 
Zeit einstellen

Auswahl der 
Voreinstellungen

B

D

6

A

C

E

DE
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1	 	 VORSICHT! Stelle die Maschine auf eine ebene,  
	 stabile Oberfläche und lass an allen Seiten  
	 ausreichend Platz für den ordnungsgemäßen 
Betrieb. Positioniere die Maschine nicht an der Kante der 
Arbeitsfläche und stelle sicher, dass sich das Schiebefach 
beim Öffnen über der Arbeitsfläche befindet, damit keine 
Gefahrenquelle entsteht. Lehne dich niemals auf das 
Schiebefach und verwende immer den Griff.

2	 Stecke das Stromkabel in eine kompatible Steckdose.
3	 Drücke die Einschalttaste (1), um die Heizpresse 

einzuschalten.

ACHTUNG: Siehe Bedienungsanleitung/Broschüre

Lies die beiliegenden wichtigen Sicherheitshinweise, 
bevor du die Heizpresse in Betrieb nimmst.

1	 Die Temperatur- und Zeiteinstellungen für dein Projekt 
findest du unter cricut.com/heatguide oder in unserer 
optionalen Design Space™ App*

2	 Wenn du möchtest, kannst du zwischen metrischen 
(°C/kg) und nicht metrischen (°F/Pfund) Einheiten 
wechseln, indem du die Taste Temperatur und Zeit 
einstellen (D) 2 Sekunden lang gedrückt hältst.

3	 Stelle die Temperatur und Zeit mit der Taste Temperatur 
und Zeit einstellen (D) oder der Design Space App* ein.

4	 Warte, bis die Heizpresse die gewünschten Einstellungen 
erreicht.

5	 Ziehe das Schiebefach (5) heraus.
6	 Lege die Schutzmatte (4) auf das Schiebefach.
7	 	VORSICHT – Um während des normalen Betriebs Kontakt 

mit heißen Oberflächen zu vermeiden und optimale 
Übertragungsergebnisse zu erzielen, stelle sicher, dass 
sich die Schutzmatte (4) während der Verwendung des 
Produkts immer auf dem Schiebefach (5) befindet.

8	 Positioniere das Projekt auf der Schutzmatte (4).
9	 Drücke im manuellen Modus die Start-/Stopp-Taste (G), 

um die Heizplatte (3) abzusenken. Schiebe im Auto-
Modus das Schiebefach (5) vollständig nach vorne und 
die Heizplatte (3) senkt sich automatisch. Wenn du die 
Design Space App* verwendest, befolge die Anweisungen 
auf dem Bildschirm.

10	 Der Timer startet automatisch. Die Heizplatte (3) hebt 
sich automatisch an, wenn der Vorgang fertig ist, und 
der Timer wird zurückgesetzt.

11	 Entferne dein Projekt vorsichtig aus der Presse.

HINWEIS: Wenn du während des Betriebs die Heizpresse 
stoppen möchtest, während die Heizplatte (3) aktiviert ist, 
drücke die Start-/Stopp-Taste (G). Die Heizplatte (3) wird 
deaktiviert und angehoben und der Timer wird zurückgesetzt.

VORSICHT: Die Heizplatte (3) wird 
während des Gebrauchs sehr heiß. 
Die untere Platte (6) kann während 

des Gebrauchs heiß werden. Mit Vorsicht behandeln.  
Vor Gebrauch die Sicherheitshinweise lesen.
Brauchst du Hilfe? Gehe zu cricut.com/help

LIES DIESE ANLEITUNG UND BEWAHRE SIE AUF. 
LIES DAS GESAMTE DOKUMENT, BEVOR DU DEINE 
CRICUT AUTOPRESS™ 2 EINRICHTEST, NUTZT UND WARTEST.

Bitte befolge die beiliegenden Anleitungen, die Online-
Anleitungen und weitere Anleitungsmaterialien von Cricut.

In diesen Sicherheitshinweisen steht der Begriff „Maschine“ für 
die Cricut AutoPress™ 2.

WARNUNG: Verletzungs-, Brand- und Stromschlag- 
gefahr

Der Betrieb der Maschine auf eine Weise, die nicht in den 
beigefügten Anleitungen, Online-Anleitungen sowie weiteren 
offiziellen Cricut Materialien vorgeschrieben ist, kann zu 
Schäden an der Maschine, Sachschäden, Verletzungen oder 
sogar zum Tod führen.

Bitte beachte die folgenden sicherheitsrelevanten Symbole, die 
auf der Maschine zu sehen sind:

Achtung. Dieses Symbol warnt dich vor möglichen 
Gefahren. Bitte lies alle Anleitungen, Warnungen 
und Vorsichtsmaßnahmen durch und befolge sie.

Achtung, heiße Oberfläche. Die Maschine erreicht 
hohe Temperaturen. Die Heizplatte der Maschine 
ist während des Betriebs heiß. NICHT BERÜHREN.

Nur zur Verwendung in Innenräumen. Die Maschine 
darf nur in trockenen Innenräumen verwendet 
werden.

Mach dich mit der Bedienungsanleitung/Broschüre 
vertraut und befolge alle Anweisungen, Warnungen 
und Vorsichtsmaßnahmen, um Sachschäden, 
Verletzungen oder Todesfälle zu vermeiden.

WARNUNG: Die Maschine erreicht hohe Temperaturen, die 
Verbrennungen oder andere Verletzungen verursachen können. 
Die Heizplatte der Maschine ist während des Betriebs heiß.  
MIT ÄUSSERSTER VORSICHT VERWENDEN.

VORSICHT: Verwende die Maschine in gut belüfteten 
Räumen. Die Dämpfe, die während des Erhitzens 
entstehen, können empfindliche Personen reizen. 
Wenn du Rauch oder einen starken, ungewöhnlichen 

Geruch bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und ziehe 
den Netzstecker der Maschine. Bei Hautreizung die Haut sofort 
mit Wasser und Seife waschen; die Augen bei Kontakt sofort mit 
Wasser spülen. Sollte die Reizung bestehen bleiben oder wenn 
du Atemnot oder andere unerwünschte Symptome hast, suche 
sofort einen Arzt auf.

VORSICHT: Die untere Platte kann während des Gebrauchs 
heiß werden. Beim Umgang ist Vorsicht geboten.

WARNUNG: Stromschlaggefahr. Die Maschine nicht öffnen, 
verändern oder sonstige Eingriffe an ihr vornehmen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Nutzung

Verwende das Bedienfeld (2) oder übertrage deine Projekte 
mit der optionalen integrierten Pressfunktion in der mobilen 
Design Space App. So verwendest du die App:

•	 Registriere zuerst deine Heizpresse, indem du den 
QR-Code scannst oder cricut.com/setup auf deinem 
Mobilgerät aufrufst.

•	 Nach erfolgreicher Registrierung erscheint deine 
Maschine im Abschnitt für die integrierte Pressfunktion im 
Design Space Navigationsbereich.

•	 Passe die Temperatur- und Zeiteinstellungen an und 
sende sie an die Heizpresse. Befolge dann die Schritt-für-
Schritt-Anleitungen auf dem Bildschirm.

HINWEIS: Für die integrierte Pressfunktion ist ein 
kompatibles Mobilgerät mit Bluetooth® sowie einer 
schnellen Internetverbindung erforderlich, auf 
dem die Cricut Design Space App installiert ist. Die 
Systemanforderungen können sich ändern. Details 
und Updates zur Kompatibilität mit allen Geräten, 
Browsern und Betriebssystemen findest du unter 
cricut.com/systemrequirements

*Mobile Design Space AppSo schaltest du die Heizpresse ein
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Schalte die Maschine immer AUS, bevor du den Stecker ziehst 
oder sie von der Steckdose trennst. Ziehe niemals am Kabel, um 
die Maschine von der Steckdose zu trennen; fasse stattdessen 
den Stecker und ziehe daran, um die Maschine zu trennen.

WARNUNG: Um einen dauerhaften Schutz gegen Stromschlag 
zu gewährleisten, schließe die Maschine nur an ordnungsgemäß 
geerdete Steckdosen an. Schließe die Maschine nur an eine 
Steckdose an, die Strom liefert, der den auf deinem Produkt 
angegebenen elektrischen Nennwerten entspricht.

Ziehe vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und 
lass die Maschine vollständig abkühlen. Reinige sie nur mit 
einem weichen Tuch, das du mit Glasreiniger oder Wasser ange-
feuchtet hast. Verwende niemals brennbare Flüssigkeiten oder 
Lösungsmittel wie Aceton oder Nagellackentferner.

Verwende die Maschine in einem gut belüfteten Bereich.

Kinder dürfen die Maschine nicht reinigen oder warten.

Tauche die Maschine nicht in Wasser ein und verwende sie nicht 
unter nassen Bedingungen.

Die Maschine ist nur für den Hausgebrauch und den Gebrauch 
in Innenräumen bestimmt. Befolge während der Verwendung 
der Maschine die folgenden Sicherheitshinweise:

•	 Verwende die Maschine in einem gut belüfteten Bereich.

•	 Sei vorsichtig, wenn du die Maschine in der Nähe von 
brennbaren oder hitzereaktiven Materialien verwendest.�

•	 Erhitze das Material nicht länger als empfohlen.�

•	 Wenn du Rauch siehst oder Brandgeruch wahrnimmst, 
stelle die Verwendung sofort ein und ziehe den Netzstecker 
der Maschine.

•	 Ziehe immer den Netzstecker der Maschine und lass sie 
abkühlen, bevor du sie verstaust.�

•	 Lass die Maschine nicht unbeaufsichtigt, wenn sie an eine 
Steckdose angeschlossen ist.

•	 Trenne die Maschine von der Steckdose, wenn sie nicht 
verwendet wird und bevor du sie wartest oder reinigst.

VORSICHT: Quetschgefahr. Halte Hände und Finger 
während des Betriebs und der Verwendung immer 
fern.

WARNUNG: Die Maschine wird während des Betriebs heiß. 
Kleinkinder sollten sich nicht in der Nähe der Maschine 
aufhalten.

Diese Maschine ist nicht für den Gebrauch durch Kinder unter 
13 Jahren oder durch Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, dies erfolgt 
unter angemessener Aufsicht oder ausführlicher Anleitung 
zur Benutzung der Maschine durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person.

Kinder sollten unter Aufsicht stehen, damit gewährleistet ist, 
dass sie nicht mit der Maschine spielen.

Das Netzkabel sollte so positioniert werden, dass es nicht über 
die Arbeits- oder Tischplatte fällt, wo Stolpergefahr besteht, 
es hängen bleiben oder unbeabsichtigt gezogen werden kann 
(insbesondere von Kindern).

Achte darauf, dass das Kabel die erhitzte Oberfläche nicht 
berührt. Wickele das Kabel zur Aufbewahrung locker auf.

Verwende die Maschine nicht, wenn das Netzkabel beschädigt 
ist.

Verwende kein Verlängerungskabel. Wenn ein Verlängerungs
kabel unbedingt erforderlich ist, muss ein Kabel mit einer 
Mindeststromstärke von 13 A verwendet werden. Ein für eine 
geringere Stromstärke ausgelegtes Kabel kann aufgrund von 
Überhitzung zu Brand- oder Stromschlaggefahr führen. Achte 
darauf, das Kabel so zu verlegen, dass es nicht versehentlich 
herausgezogen werden oder Stolpern verursachen kann.

Verwende die Maschine nicht, wenn sie heruntergefallen 
und beschädigt ist. Wenn die Maschine oder das Netzkabel 
beschädigt sind, wende dich an die Mitgliederbetreuung von 
Cricut, um Gefahren zu vermeiden und Ersatz zu erhalten: 
cricut.com/contact oder 0800 000 8389.

Um eine Überlastung des Stromkreises zu vermeiden, betreibe 
die Maschine nicht mit einem anderen Gerät mit hoher Watt
leistung im selben Stromkreis.

Informationen zu Sicherheit und Compliance findest du unter 
cricut.com/safety

BEWAHRE DIESE ANLEITUNG AUF

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE: Die vollständigen Geschäfts
bedingungen findest du unter cricut.com/warranty. Du 
kannst dich auch an den Hersteller oder autorisierte lokale 
Vertreter*innen unter der angegebenen Adresse wenden, um 
die vollständigen Geschäftsbedingungen zu erhalten.

Produktspezifikationen

Modell CAP242F1

Größe (Breite x Länge x Höhe) 48,0 x 35,2 x 26,0 cm (18,9 x 13,8 x 10,2 Zoll)

Gewicht 11 kg (24.5 Pfund)

Stromversorgung (an der Maschine) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (Stand-by); Zeit bis Stand-by 15 Min.

Externe Stromversorgung k. A.

Betriebsweise Kontinuierlich

Elektrische Klassifizierung Klasse I

Verschmutzungsgrad PD 2

Eindringschutz IPX0 (normal)

Spezifikationen für Funkverbindungen

Übertragungstyp Bluetooth®

Frequenzband 2402.0–2480.0 MHz

Maximale Strahlleistung <= 100 mW (EIRP)
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1

1	 Pulsante di accensione

2	 Pannello di controllo

3	 Piastra termica 
ATTENZIONE: 
raggiunge 
temperature elevate 
durante l'uso

4	 Tappetino per 
termopressa

5	 Vassoio scorrevole

6	 Piastra inferiore

7	 Cavo di alimentazione

NOTA: per informazioni 
sui codici di errore, vai su 
help.cricut.com

Scopri Cricut AutoPress™ 2 Pannello di controllo

A	 Accensione: premi per 
accendere/spegnere

B	 Bluetooth® connesso

C	 Modalità automatica 
attivata

D	 Impostazione 
temperatura e tempo 
di posa

E	 Opzioni preimpostate
F	 Selezione valore 

impostato

G	 Avvio/Arresto: premi 
per avviare o 
interrompere il 
trasferimento

3

4

G

5

2

7

F

Opzioni preimpostate (E)
Temperatura/Tempo di posa Uso suggerito1

1 154 °C/25 s (310 °F/25 s) Termovinile;  
cotone, poliestere

2 166 °C/30 s (330 °F/30 s) Termovinile glitterato; 
cotone, poliestere

3 176 °C/25 s (350 °F/25 s) Trasferimenti DTF;  
cotone, poliestere

4 204 °C/60 s (400 °F/60 s) Infusible Ink™; poliestere

Sovrascrittura di una 
preimpostazione
Per sovrascrivere una preimpostazione:
1.	 Impostare l’unità sul numero della preimpostazione  
	 che si desidera aggiornare.
2.	 Per modificare la temperatura, tenere premuto  
	 il pulsante Selezioni preimpostate (E) per 5 secondi.
3.	 Regolare la temperatura utilizzando il pulsante  
	 Selezione valore (F).
4.	 Premere nuovamente il pulsante Selezioni  
	 preimpostate (E) per impostare il tempo.
5.	 Regolare il tempo utilizzando il pulsante Selezione  
	 valore (F).
Le impostazioni di tempo e temperatura verranno salvate 
quando i numeri smetteranno di lampeggiare.
1Per consultare le impostazioni complete di temperatura 
e tempo di posa per il tuo progetto specifico, vai su 
cricut.com/heatguide o utilizza la nostra app mobile 
Design Space™ (opzionale)*.

Con la modalità automatica (C) puoi trasferire più 
velocemente e completare progetti in serie con più 
efficienza senza dover avviare manualmente ciascun 
trasferimento. Per attivare o disattivare la modalità 
automatica, tieni premuto il pulsante Avvio/Arresto (G)  
per 5 secondi.

Modalità automatica (C)

Pulsante di accensione

Piastra termica

Tappetino per 
termopressa

Piastra inferiore

Vassoio 
scorrevole

Pannello di controllo

Cavo di 
alimentazione

Accensione

Selezione valore 
impostato

Avvio/Arresto

Modalità automatica 
attivata

Bluetooth®

Termopressa automatica da 30,5 x 30,5 cm (12 x 12 in)�
Impostazione temperatura 
e tempo di posa

Opzioni 
preimpostate

B

D

6

A

M

E

IT
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1	 	 ATTENZIONE! Posiziona la macchina su una 
	 superficie piana e stabile, lasciando spazio 
	 sufficiente su tutti i lati per un corretto 
funzionamento. Per evitare rischi, colloca la macchina 
lontano dal bordo della superficie di lavoro e verifica 
che il vassoio scorrevole si trovi sopra la superficie di 
lavoro quando è aperto. Non appoggiarti mai al vassoio 
scorrevole e utilizza sempre la maniglia.

2	 Collega il cavo di alimentazione a una presa a muro 
compatibile.

3	 Premi il pulsante di accensione (1) per accendere la 
termopressa.

ATTENZIONE: consulta il manuale/libretto 
di istruzioni.

Prima di mettere in funzione la termopressa, 
leggi le Istruzioni importanti sulla sicurezza 
riportate di seguito.

1	 Per le impostazioni di temperatura e tempo di posa per 
il tuo progetto specifico, vai su cricut.com/heatguide o 
utilizza la nostra app mobile Design Space™ (opzionale)*.

2	 Se lo desideri, puoi passare dal sistema metrico (°C/kg) a 
quello imperiale (°F/lb) premendo il pulsante Impostazione 
temperatura e tempo di posa (D) per 2 secondi.

3	 Imposta la temperatura e il tempo di posa utilizzando il 
pulsante Impostazione temperatura e tempo di posa (D)  
o l'app mobile Design Space*.

4	 Attendi che la termopressa raggiunga le impostazioni 
desiderate.

5	 Estrai il vassoio scorrevole (5).
6	 Posiziona il tappetino per termopressa (4) sul vassoio 

scorrevole.
7	 ATTENZIONE: per evitare il contatto con le superfici che 

si riscaldano durante il normale funzionamento della 
termopressa e ottenere i migliori risultati di trasferimento, 
verifica che il vassoio scorrevole (5) sia sempre dotato di 
tappetino per termopressa (4) durante l'uso.

8	 Posiziona il progetto sul tappetino per termopressa (4).
9	 In modalità manuale, premi Avvio/Arresto (G) per 

abbassare la piastra termica (3); in modalità automatica, 
spingi completamente in avanti il vassoio scorrevole (5) 
e la piastra termica (3) si abbasserà automaticamente; 
se utilizzi l'app mobile Design Space*, segui le istruzioni 
sullo schermo.

10	 Il timer si avvia automaticamente; al termine, la piastra 
termica (3) si solleva automaticamente e il tempo si 
azzera.

11	 Rimuovi il progetto con attenzione.

NOTA: se in qualsiasi momento desideri interrompere l'uso 
della termopressa mentre la piastra termica (3) è in funzione, 
premi il pulsante Avvio/Arresto (G) e la piastra termica (3) si 
sbloccherà, si solleverà e il timer si azzererà.

ATTENZIONE: la piastra termica (3) 
raggiunge temperature elevate durante 
l’uso. La piastra inferiore (6) potrebbe 
riscaldarsi durante l’uso. Maneggia con 

cautela. Leggi le istruzioni di sicurezza prima dell’uso.

Hai bisogno di assistenza? Vai su cricut.com/help

CONSULTA E CONSERVA LE PRESENTI ISTRUZIONI. LEGGI 
TUTTO IL DOCUMENTO PRIMA DI CONFIGURARE, UTILIZZARE 
O SOTTOPORRE A MANUTENZIONE CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Attieniti alle presenti istruzioni, a quelle disponibili online e agli 
altri materiali informativi Cricut.

Nelle presenti istruzioni di sicurezza, il termine "macchina" si 
riferisce a Cricut AutoPress™ 2.

AVVERTENZA: rischio di lesioni, 
incendio e scosse elettriche.

L'utilizzo della macchina in un modo non conforme alle presenti 
istruzioni, a quelle online e ad altri materiali ufficiali Cricut può 
causare danni alla macchina stessa o ad altri beni oppure 
lesioni, anche letali.

Presta attenzione ai seguenti simboli relativi alla sicurezza che 
appaiono sulla macchina:

Attenzione. Avverte di potenziali pericoli. 
Leggi e segui tutte le istruzioni, le avvertenze  
e le precauzioni.

Attenzione, superficie calda. La macchina 
raggiunge temperature elevate quando è 
in funzione. La piastra termica si riscalda durante 
l'uso. NON TOCCARE.

Solo per uso in ambienti interni. La macchina è 
destinata all'uso esclusivamente in ambienti interni e 
asciutti.

Consulta il manuale/libretto di istruzioni e segui 
tutte le indicazioni, le avvertenze e le precauzioni 
per evitare danni a beni, lesioni personali e 
incidenti letali.

AVVERTENZA: la macchina raggiunge temperature elevate 
che possono causare ustioni o altre lesioni. La piastra termica si 
riscalda durante l'uso. UTILIZZA CON ESTREMA CAUTELA.

ATTENZIONE: utilizza in un ambiente ben ventilato. I vapori 
prodotti dal processo di riscaldamento possono 
causare irritazioni alle persone sensibili. In caso 
di fumo o di odore forte e insolito, interrompi 
immediatamente l'uso e scollega la macchina. 

In caso di irritazione cutanea, lava immediatamente la 
pelle con acqua e sapone; in caso di contatto con gli occhi, 
sciacqua subito con acqua. Se l'irritazione persiste o se si 
verificano difficoltà respiratorie o altri sintomi avversi, consulta 
immediatamente un medico.

ATTENZIONE: la piastra inferiore può riscaldarsi durante l'uso. 
Maneggia con cautela.

Istruzioni importanti sulla sicurezzaUtilizzo

Utilizza il pannello di controllo (2) oppure trasferisci in modo più 
efficiente con la nostra funzionalità di trasferimento integrata 
nell'app mobile Design Space (opzionale). Per utilizzare l'app 
mobile:

•	 Registra la termopressa scansionando il codice QR o 
andando alla pagina cricut.com/setup dal tuo dispositivo 
mobile.

•	 Una volta completata la registrazione, individua la tua 
macchina all'interno della funzionalità di trasferimento 
integrata dal pannello di navigazione di Design Space.

•	 Personalizza e invia le impostazioni di temperatura e 
tempo di posa alla termopressa e segui le istruzioni passo 
per passo sullo schermo.

NOTA: per utilizzare la funzionalità di trasferimento integrata 
sono necessari un dispositivo mobile compatibile con 
Bluetooth®, una connessione internet ad alta velocità e 
l’app Cricut Design Space installata. I requisiti di sistema 
possono variare. Per scoprire dettagli e aggiornamenti sulla 
compatibilità con tutti i dispositivi, browser e sistemi operativi, 
consulta la pagina cricut.com/systemrequirements

* App mobile Design SpaceAccensione
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ATTENZIONE: rischio di scosse elettriche. Non aprire, 
modificare o manomettere in alcun modo la macchina.

Spegni sempre la macchina prima di collegarla alla presa 
elettrica o scollegarla dalla stessa. Non tirare mai il cavo per 
scollegare la macchina dalla presa elettrica; fai invece presa 
sulla spina e tira per staccarla dalla presa.

AVVERTENZA: per proteggerti in modo costante dal rischio 
di scosse elettriche, collega la macchina unicamente a prese 
dotate di adeguata messa a terra. Collegala solo a una presa 
di corrente che fornisca alimentazione conforme ai valori 
nominali elettrici indicati sul prodotto.

Prima di pulire la macchina, scollegala dalla presa di corrente 
e lasciala raffreddare completamente. Puliscila solo con un 
panno morbido inumidito con detergente per vetri o acqua. 
Non utilizzare mai liquidi infiammabili né solventi, come 
acetone o solvente per unghie.

Utilizza la macchina in un ambiente ben ventilato.

Non consentire ai bambini di eseguire operazioni di pulizia o 
manutenzione della macchina.

Non immergere in acqua e non utilizzare in condizioni di 
umidità.

La macchina è destinata esclusivamente all'uso domestico 
e in ambienti interni. Durante l'utilizzo, attieniti alle seguenti 
pratiche di sicurezza:

•	 Utilizza la macchina in un ambiente ben ventilato;

•	 Presta attenzione quando utilizzi la macchina vicino a 
materiali combustibili o reattivi al calore;�

•	 Non applicare calore sul materiale più a lungo di quanto 
raccomandato;�

•	 Se noti fumo o senti odore di bruciato, interrompi immedia-
tamente l'uso e scollega la macchina;

•	 Scollega sempre la macchina e lasciala raffreddare prima 
di riporla;�

•	 Non lasciare la macchina incustodita quando è collegata 
alla presa elettrica;

•	 Scollega la macchina dalla presa quando non è in uso e 
prima di effettuare interventi di manutenzione o pulizia.

ATTENZIONE: pericolo di pizzicamento. Tieni 
sempre le mani e le dita a distanza di sicurezza 
durante il funzionamento e l'uso.

AVVERTENZA: la macchina si riscalda durante l'uso. Tienila 
lontano dalla portata dei bambini.

La macchina non è adatta all'uso da parte di bambini di età 
pari o inferiore a 12 anni e di persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o cognitive, o prive di esperienza e 
conoscenza, a meno che non siano soggette a supervisione o 
abbiano ricevuto istruzioni riguardanti l'uso della macchina da 
una persona responsabile della loro sicurezza.

Supervisiona i bambini controllando che non giochino con la 
macchina.

Il cavo di alimentazione deve essere posizionato in modo da 
non pendere dal piano di lavoro, così da non causare inciampi, 
restare impigliato o essere inavvertitamente tirato (soprattutto 
dai bambini).

Evita qualsiasi contatto tra il cavo e la superficie riscaldata. 
Avvolgi il cavo senza stringerlo troppo quando riponi la 
macchina.

Non usare la macchina se il cavo di alimentazione è 
danneggiato.

Non utilizzare con prolunghe. Se è indispensabile una prolunga, 
utilizza un cavo con un amperaggio minimo di 13 A. Un cavo 
dotato di un amperaggio inferiore può comportare il rischio 
di incendio o scosse elettriche a causa del surriscaldamento. 
Sistema il cavo in modo che non possa essere tirato né causare 
inciampi.

Non utilizzare la macchina se è caduta o è stata danneggiata. 
Se la macchina o il cavo di alimentazione sono danneggiati, 
contatta l'Assistenza clienti Cricut per evitare rischi e ricevere 
consulenza: cricut.com/contact o 800 098 380.

Per evitare un sovraccarico, non azionare la macchina se 
collegata allo stesso circuito di un altro apparecchio ad alta 
potenza.

Per informazioni sulla sicurezza e sulla conformità, consulta la 
pagina cricut.com/safety

CONSERVA LE PRESENTI ISTRUZIONI

GARANZIA LIMITATA: per conoscere termini e condizioni 
completi, visita la pagina cricut.com/warranty oppure scrivi 
al produttore o al rappresentante regionale autorizzato 
all'indirizzo indicato.

Specifiche del prodotto

Modello CAP242F1

Dimensioni (larghezza x profondità x altezza) 48,0 x 35,2 x 26,0 cm (18,9 x 13,8 x 10,2 in)

Peso 11 kg (24.5 lb)

Potenza in ingresso (entrata dispositivo) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (standby); tempo di entrata in standby 15 min

Alimentazione esterna N/D

Modalità operativa Continua

Classificazione elettrica Classe I

Grado di inquinamento PD PD 2

Grado di protezione IP IPX0 (ordinario)

Specifiche wireless

Tipo di trasmissione Bluetooth®

Banda di frequenza 2402,0-2480,0 MHz

Potenza massima irradiata <= 100 mW (EIRP)
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1

1	 Aan/Uit-knop

2	 Bedieningspaneel 

3	 Warmteplaat  
OPGELET: wordt erg 
heet tijdens gebruik.

4	 Persmat

5	 Uitschuifbare lade

6	 Persplaat

7	 Netsnoer

OPMERKING: Ga voor 
informatie over foutcodes 
naar help.cricut.com.

Je Cricut AutoPress™ 2 Bedieningspaneel

A	 Aan/Uit:  
aan- of uitzetten

B	 Bluetooth® verbonden

C	 Auto-modus 
geactiveerd

D	 Temperatuur 
en timer instellen

E	 Vaste instellingen
F	 Waarden aanpassen 

G	 Start/pauze:  
beginnen of pauzeren3

4

G

5

2

7

F

Vaste instellingen (E)
Temperatuur/timer Aanbevolen gebruik1

1 154°C/25 sec. (310°F/25s) Iron-On: katoen, polyester

2 166°C/30 sec. (330°F/30s) Iron-On met glitters: 
katoen, polyester

3 176°C/25 sec. (350°F/25s) DTF-transfers: katoen, 
polyester

4 204°C/60 sec. (400°F/60s) Infusible Ink™: polyester

Voorkeuze overschrijven
Een voorkeuze overschrijven:
1.	 Stel het apparaat in op het nummer van de  
	 voorkeuze die u wilt bijwerken.
2.	 Houd de knop Voorkeuzeselecties (E) 5 seconden  
	 ingedrukt om de temperatuur te wijzigen.
3.	 Pas de temperatuur aan met de knop  
	 Waardeselectie (F).
4.	 Druk opnieuw op de knop Voorkeuzeselecties (E) om  
	 de tijd in te stellen.
5.	 Pas de tijd aan met de knop Waardeselectie (F).
De tijd- en temperatuurinstellingen worden opgeslagen 
zodra de cijfers stoppen met knipperen.
1Alle temperatuur- en tijdinstellingen voor je project vind 
je op cricut.com/heatguide of in onze optionele mobiele 
Design Space™-app*.

Met de auto-modus (C) kun je sneller persen en batches 
efficiënter afwerken, omdat je alles niet elke keer 
weer hoeft in te stellen. Houd de Start/pauze-knop (G) 
3 seconden ingedrukt om de automatische modus aan of 
uit te zetten.

Auto-modus (C)

Aan/Uit-knop

Warmteplaat

Persmat

Persplaat

Uitschuifbare lade

Bedieningspaneel

Netsnoer

Aan/Uit

Waarden aanpassen

Start/pauze

Auto-modus 
geactiveerd

Bluetooth®

Automatische hittepers van 30,5 cm x 30,5 cm (12 in x 12 in)�
Temperatuur en 
timer instellen

Vaste 
instellingen

B

D

6

A

C

E

NL
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1	 		 LET OP: Plaats de hittepers op een vlakke, 
	 stabiele ondergrond en laat aan alle  
	 kanten voldoende ruimte vrij. Plaats de 
hittepers niet te dicht bij de rand van het werkvlak om 
gevaarlijke situaties te voorkomen. Open de uitschuifbare 
lade alleen als die zich boven het werkvlak bevindt. 
Leun nooit op de uitschuifbare lade en gebruik altijd het 
handvat.

2	 Steek de stekker in een geschikt stopcontact.
3	 Druk op de Aan/Uit-knop (1) om de hittepers aan 

te zetten.

LET OP: lees de handleiding.

Lees de belangrijke veiligheidsinstructies voordat je 
de hittepers gebruikt.

1	 Alle temperatuur- en tijdinstellingen voor je project vind 
je op cricut.com/heatguide of in onze optionele mobiele 
Design Space™-app.*

2	 Wissel indien gewenst tussen imperiaal (°F/lb) en metrisch 
(°C/Kg) door de knop Temperatuur en timer instellen (D) 
2 seconden in te drukken.

3	 Stel de temperatuur en tijdsduur in met behulp van de 
knop Temperatuur en timer instellen (D) of de mobiele 
Design Space-app.*

4	 Wacht tot de hittepers de gewenste waarden heeft 
bereikt.

5	 Trek de uitschuifbare lade (5) uit.
6	 Plaats de persmat (4) in de uitschuifbare lade.
7	 LET OP: om contact met hete oppervlakken tijdens 

normaal gebruik te voorkomen en voor de beste  
resultaten, zorg je ervoor dat de persmat (4) altijd in de 
uitschuifbare lade (5) ligt tijdens het gebruik van het 
product.

8	 Leg het project op de persmat (4).
9	 Druk in de handmatige modus op Start/pauze (G) om de 

warmteplaat (3) te laten zakken. In de auto-modus duw je 
de uitschuifbare lade (5) volledig naar voren, waarna de 
warmteplaat (3) automatisch zakt. Volg bij gebruik van de 
mobiele Design Space-app* de instructies op het scherm.

10	 De timer start automatisch. De warmteplaat (3) gaat 
vanzelf omhoog wanneer deze klaar is. De tijd wordt 
gereset.

11	 Verwijder het project voorzichtig.

OPMERKING: Als je tijdens het gebruik de hittepers wilt 
pauzeren terwijl de warmteplaat (3) geactiveerd is, druk je 
op de Start/pauze-knop (G). De warmteplaat (3) wordt dan 
uitgeschakeld en komt omhoog. De timer wordt gereset.

LET OP: De warmteplaat (3) wordt erg heet 
tijdens gebruik. De persplaat (6) kan heet 
worden tijdens gebruik. Ga er voorzichtig 

mee om. Lees de veiligheidsinstructies voor gebruik.
Hulp nodig? Ga naar cricut.com/help.

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. LEES DIT VOLLEDIGE 
DOCUMENT VOORDAT JE JE CRICUT AUTOPRESS 2™ 
INSTALLEERT, BEDIENT EN ONDERHOUDT.

Volg de bijgevoegde instructies, de online instructies en ander 
Cricut-instructiemateriaal.

In deze veiligheidsinstructies wordt met de term 'Hittepers' de 
Cricut AutoPress™ 2 bedoeld.

WAARSCHUWING: Risico op letsel, 
brand en elektrische schokken.

Als je de hittepers bedient op een manier die niet wordt 
voorgeschreven in de bijgevoegde instructies, online instructies 
en ander officieel Cricut-materiaal, kan dit leiden tot schade 
aan de hittepers, materiële schade, letsel of zelfs de dood.

Let op de volgende veiligheidsgerelateerde symbolen die op de 
hittepers verschijnen:

Let op. Dit waarschuwt je voor mogelijke gevaren. 
Lees en volg alle instructies,  waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen.

Voorzichtig, heet oppervlak. De hittepers werkt op 
hoge temperaturen. De warmteplaat van de 
hittepers is heet tijdens gebruik. NIET AANRAKEN.

Alleen voor gebruik binnenshuis. De hittepers mag 
alleen op droge binnenlocaties worden gebruikt. 

Raadpleeg de instructiehandleiding en 
volg alle instructies, waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen om materiële schade, 
persoonlijk letsel of overlijden te voorkomen.

WAARSCHUWING: De hittepers werkt op hoge temperaturen 
die brandwonden of ander letsel kunnen veroorzaken. De 
warmteplaat van de hittepers is heet tijdens het gebruik. WEES 
ZEER VOORZICHTIG BIJ GEBRUIK.

LET OP: Gebruik in een goed geventileerde ruimte. 
Dampen van het verwarmingsproces kunnen 
irriterend zijn voor personen die daar gevoelig voor 

zijn. Als je rook of een sterke, ongebruikelijke geur waarneemt, 
stop dan onmiddellijk en haal de stekker uit het stopcontact. In 
geval van huidirritatie, was de huid onmiddellijk met water en 
zeep. Bij contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water. 
Als de irritatie aanhoudt, of als je ademhalingsproblemen of 
andere symptomen hebt, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

LET OP: De persplaat kan tijdens gebruik heet worden.  
Ga er voorzichtig mee om.

Belangrijke veiligheidsinstructies
Werking

Gebruik het Bedieningspaneel (2) of pers slimmer met onze 
optionele geïntegreerde workflow in de mobiele Design Space-
app. Zo gebruik je de mobiele app: 

•	 Registreer eerst je hittepers door de QR-code te scannen 
of ga naar cricut.com/setup op je mobiele apparaat.

•	 Nadat je je hebt geregistreerd, vind je je apparaat in 
de geïntegreerde workflow via het navigatiepaneel van 
Design Space.

•	 Pas de temperatuur en tijdsduur aan en stuur deze naar 
je hittepers. Volg daarna de stapsgewijze instructies op 
het scherm.

OPMERKING: Voor de geïntegreerde workflow heb 
je een geschikt mobiel apparaat met Bluetooth® en 
snelle internetverbinding nodig waarop de mobiele 
Cricut Design Space-app is geïnstalleerd. Systeemvereisten 
kunnen veranderen. Ga voor meer informatie en updates 
over compatibiliteit met alle apparaten, browsers en 
besturingssystemen naar cricut.com/systemrequirements.

* Mobiele Design Space-appAanzetten
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WAARSCHUWING: Risico op elektrische schokken. Probeer 
niet om de hittepers open te maken, aan te passen of er op een 
andere manier mee te knoeien.

Zet de hittepers altijd UIT voordat je de stekker in het 
stopcontact steekt of eruit haalt. Trek nooit aan het snoer om 
de hittepers los te koppelen; pak in plaats daarvan de stekker 
vast en trek deze uit het stopcontact.

WAARSCHUWING: Voor blijvende bescherming tegen het risico 
op elektrische schokken alleen aansluiten op correct geaarde 
stopcontacten. Sluit alleen aan op een stopcontact dat 
overeenkomt met de elektrische specificaties van het product.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat je de hittepers 
reinigt en laat de hittepers volledig afkoelen. Maak de hittepers 
alleen schoon met een zachte doek die is bevochtigd met 
glasreiniger of water. Gebruik nooit ontvlambare vloeistoffen of 
oplosmiddelen zoals aceton of nagellakremover.

Gebruik de hittepers in een goed geventileerde ruimte.

Laat kinderen de hittepers niet schoonmaken of onderhouden.

Dompel de hittepers niet onder in water en vermijd een 
vochtige omgeving.

De hittepers is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik 
en gebruik binnenshuis. Volg deze werkwijzen voor een veilig 
gebruik van de hittepers:

•	 Gebruik de hittepers in een goed geventileerde ruimte.

•	 Wees voorzichtig wanneer je de hittepers gebruikt in de 
buurt van brandbare of op hitte reagerende materialen.

•	 Verhit het materiaal niet langer dan de aanbevolen tijd.

•	 Als je rook ziet of een brandlucht ruikt, stop dan 
onmiddellijk en haal de stekker uit het stopcontact.

•	 Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat je 
hittepers afkoelen voordat je deze opbergt.�

•	 Laat de hittepers niet onbeheerd achter wanneer deze is 
aangesloten op een stopcontact.

•	 Haal de stekker van de hittepers uit het stopcontact 
wanneer deze niet in gebruik is en voor onderhoud of 
reiniging.

LET OP: Beknellingsgevaar. Kom niet met handen 
en vingers in de buurt tijdens gebruik.

WAARSCHUWING: De hittepers wordt heet tijdens gebruik. 
Houd jonge kinderen uit de buurt.

De hittepers is niet bedoeld voor gebruik door kinderen van 
12 jaar en jonger, of door personen met verminderde fysieke, 
sensorische of cognitieve vaardigheden, of een gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen van een verantwoordelijke persoon.

Houd kinderen in de gaten om te voorkomen dat ze met de 
hittepers spelen.

Laat het netsnoer niet van het werkblad of tafelblad naar 
beneden hangen zodat niemand erover kan struikelen of 
onbedoeld aan het snoer kan trekken (vooral kinderen).

Zorg ervoor dat het snoer het verwarmde oppervlak niet raakt. 
Rol het snoer losjes op wanneer je de hittepers opbergt.

Gebruik de hittepers niet als het netsnoer beschadigd is.

Gebruik geen verlengsnoer. Als een verlengsnoer absoluut 
noodzakelijk is, moet een snoer met een minimale 
stroomsterkte van 13A worden gebruikt. Een snoer met een 
lagere stroomsterkte kan leiden tot brand of elektrische 
schokken als gevolg van oververhitting. Plaats het snoer zo dat 
er niet aan kan worden getrokken en dat mensen er niet over 
kunnen struikelen.

Gebruik de hittepers niet als deze gevallen en beschadigd 
is. Als de hittepers of het netsnoer beschadigd is, neem dan 
contact op met de Member Care van Cricut voor een oplossing: 
cricut.com/contact of via 0800 298 88 88 (Nederland)/ 
0800 11 736 (België)

Je mag de hittepers niet op dezelfde groep gebruiken als een 
ander apparaat met een hoog wattage. Anders loop je kans op 
een overbelasting van het stroomnet.

Ga voor informatie over veiligheid en naleving naar 
cricut.com/safety.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

BEPERKTE GARANTIE: Ga naar cricut.com/warranty of schrijf 
naar de fabrikant of geautoriseerde vertegenwoordiger in jouw 
land op het adres dat in de volledige voorwaarden staat.

Productspecificaties

Model CAP242F1

Afmetingen (breedte x lengte x hoogte) 48,0 cm x 35,2 cm x 26,0 cm (18,9 in x 13,8 in x 10,2 in)

Gewicht 11 kg (24.5 lb)

Stroomtoevoer (apparaatingang) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (standby); tijd tot stand-by 15 min

Externe stroomtoevoer Niet beschikbaar

Werking Onafgebroken

Elektrische veiligheidsklasse Klasse I

Vervuilingsgraad PD 2

Beschermingsklasse IPX0 (regulier)

Specificaties draadloos gebruik

Type overdracht Bluetooth®

Frequentieband 2402,0-2480,0 MHz

Maximaal uitgestraald vermogen <= 100 mW (e.i.r.p.)
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1

1	 Botão de alimentação

2	 Painel de controlo

3	 Placa térmica  
CUIDADO: fica muito 
quente durante a 
utilização

4	 Base de transferência

5	 Bandeja deslizante

6	 Placa inferior

7	 Cabo de alimentação

NOTA: para obteres 
informações sobre o 
código de erro, visita 
help.cricut.com

Conhece a tua máquina Cricut AutoPress™ 2 Painel de controlo

A	 Alimentação:  
pressiona para ligar/
desligar

B	 Bluetooth® ligado

C	 Modo automático 
ativado

D	 Definir temperatura  
e tempo

E	 Seleções predefinidas
F	 Definir seleção de 

valor

G	 Iniciar/parar:  
pressiona para iniciar 
ou parar a prensagem

3

4

G

5

2

7

F

Seleções predefinidas (E)
Temperatura/tempo Utilização sugerida1

1 154 °C/25 s (310 °F/25 s) Iron-On; algodão, poliéster

2 166 °C/30 s (330 °F/30 s) Iron-On com purpurinas; 
algodão, poliéster

3 176 °C/25 s (350 °F/25 s) Transferências DTF; 
algodão, poliéster

4 204 °C/60 s (400 °F/60 s) Infusible Ink™; poliéster

Substituição de uma 
predefinição
Para substituir uma predefinição:
1.	 Defina a unidade para o número da predefinição  
	 que pretende atualizar.
2.	 Para alterar a temperatura, prima e mantenha  
	 premido o botão Seleções predefinidas (E) durante  
	 5 segundos.
3.	 Ajuste a temperatura utilizando o botão Seleção  
	 de valor (F).
4.	 Prima novamente o botão Seleções predefinidas 
	 (E) para definir o tempo.
5.	 Ajuste o tempo utilizando o botão Seleção de valor (F).
As definições de tempo e temperatura serão guardadas 
quando os números deixarem de piscar.
1Para saberes as definições completas de temperatura 
e tempo para o teu projeto específico, visita cricut.
com/heatguide ou a nossa aplicação móvel opcional, 
Design Space®*.

O modo automático (C) permite que faças prensagens 
mais rapidamente e completes lotes de forma mais 
eficiente, eliminando a necessidade de iniciar cada 
prensagem manualmente. Para ativar ou desativar o modo 
automático, mantém premido o botão Iniciar/parar (G) 
durante 5 segundos.

Modo automático (C)

Botão de alimentação

Placa térmica

Base de 
transferência

Placa inferior

Bandeja 
deslizante

Painel de controlo

Cabo de 
alimentação

Alimentação

Definir seleção 
de valor

Iniciar/parar

Modo automático 
ativado

Bluetooth®

Prensa térmica automática (30,5 cm x 30,5 cm)�
Definir temperatura 
e tempo

Seleções 
predefinidas

B

D

6

A

C

E

PT
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1	 	 CUIDADO! Coloca a máquina numa superfície  
	 plana e estável, deixando espaço suficiente  
	 em todos os lados para um funcionamento 
adequado. Para evitar acidentes, posiciona a máquina 
longe da borda da superfície de trabalho e certifica-te 
de que a bandeja deslizante está sobre a superfície de 
trabalho quando aberta. Nunca te apoies na bandeja 
deslizante e usa sempre a pega.

2	 Liga o cabo de alimentação a uma tomada de parede 
compatível

3	 Prime o botão de alimentação (1) para ligar

ATENÇÃO: consulta o manual/folheto de instruções

Antes de usares a prensa térmica, lê as Instruções de 
segurança importantes incluídas

1	 Obtém as definições de temperatura e tempo para o teu 
projeto específico em cricut.com/heatguide ou através 
da nossa aplicação móvel opcional, Design Space®*

2	 Se quiseres, alterna entre o sistema imperial (°F/lb) e 
métrico (°C/Kg) premindo o botão Definir temperatura e 
tempo (D) durante 2 segundos

3	 Define a temperatura e o tempo usando o botão Definir 
temperatura e tempo (D) ou a aplicação móvel Design 
Space*

4	 Aguarda que a prensa térmica atinja as definições 
pretendidas

5	 Puxa a bandeja deslizante (5) para fora
6	 Coloca a base de transferência (4) na bandeja deslizante
7	 CUIDADO: para evitar o contacto com superfícies 

quentes esperadas durante o funcionamento normal e 
para melhores resultados de transferência, certifica-te de 
que a base de transferência (4) está sempre presente na 
bandeja deslizante (5) durante a utilização do produto

8	 Posiciona o projeto na base de transferência (4)
9	 Quando estiveres no modo manual, pressiona Iniciar/

parar (G) para baixar a placa térmica (3); quando 
estiveres no modo automático, empurra a bandeja 
deslizante (5) completamente para a frente e a placa 
térmica (3) baixará automaticamente; quando estiveres 
a usar a aplicação móvel Design Space*, segue as 
instruções no ecrã

10	 O temporizador inicia automaticamente; a placa térmica 
(3) eleva-se automaticamente quando o processo estiver 
concluído e o tempo será reposto

11	 Remove o projeto com cuidado

NOTA: se, a qualquer momento durante a operação, quiseres 
interromper a utilização da prensa térmica enquanto a placa 
térmica (3) estiver ativada, pressiona o botão Iniciar/parar (G) 
e a placa térmica (3) será desativada, subirá e o temporizador 
será reiniciado.

CUIDADO: a placa térmica (3) fica muito 
quente durante a utilização. A placa 
inferior (6) pode ficar quente durante a 
utilização. Manuseia com cuidado. Lê as 

instruções de segurança antes de usar.

Precisas de ajuda? Visita cricut.com/help

LÊ E GUARDA ESTAS INSTRUÇÕES. LÊ ESTE DOCUMENTO 
INTEGRALMENTE ANTES DE INSTALAR, USAR E REALIZAR A 
MANUTENÇÃO DA TUA MÁQUINA CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Segue as instruções incluídas, as instruções online e outros 
materiais instrutivos Cricut.

Nestas Instruções de segurança, o termo "máquina" significa 
Cricut AutoPress™ 2.

AVISO: risco de lesão, incêndio e  
choque elétrico.

Utilizar a máquina de forma não prescrita nas instruções 
incluídas, instruções online e outros materiais oficiais Cricut 
pode resultar em danos na máquina, danos em bens, 
ferimentos ou até mesmo morte.

Observa os seguintes símbolos relacionados com segurança 
que aparecem na máquina:

Atenção. Alerta para perigos potenciais. Lê e segue 
todas as instruções, avisos e precauções.

Cuidado, superfície quente. A máquina funciona a 
altas temperaturas. A placa térmica da máquina 
está quente durante a utilização. NÃO TOCAR.

Apenas para utilização em interior. A máquina deve 
ser usada apenas em espaços interiores secos.

Consulta o manual/folheto de instruções e segue 
todas as instruções, avisos e precauções para evitar 
danos em bens, ferimentos pessoais ou morte.

AVISO: a máquina funciona a altas temperaturas que podem 
causar queimaduras ou outros ferimentos. A placa térmica da 
máquina está quente durante a utilização. USAR COM MUITO 
CUIDADO.

CUIDADO: usa numa área bem ventilada – os 
vapores do processo de aquecimento podem ser 
irritantes para pessoas sensíveis. Se observares fumo 
ou um odor forte e invulgar, interrompe 

imediatamente a utilização e desliga a máquina. Em caso de 
irritação da pele, lava imediatamente a pele com água e 
sabão. Se ocorrer contacto com os olhos, lava imediatamente 
com água. Se a irritação persistir ou se tiveres qualquer 
dificuldade respiratória ou outros sintomas adversos, procura 
assistência médica imediatamente.

CUIDADO: a placa inferior pode ficar quente durante a 
utilização. Manuseia com cuidado.

AVISO: risco de choque elétrico. Não abras, não modifiques 
nem adulteres a máquina de qualquer outra forma.

Instruções de segurança importantes

Como utilizar

Usa o painel de controlo (2) ou pressiona de forma mais 
inteligente com a nossa experiência de prensagem integrada 
opcional na aplicação móvel Design Space. Para usar a 
aplicação móvel:

•	 Primeiro, regista a tua prensa térmica digitalizando 
o código QR ou acedendo a cricut.com/setup no teu 
dispositivo móvel

•	 Após o registo bem-sucedido, encontra a tua máquina na 
experiência de prensagem integrada através do painel 
de navegação do Design Space

•	 Personaliza e envia as definições de temperatura e 
tempo para a prensa e segue as instruções passo a passo 
através das instruções no ecrã

NOTA: a experiência de prensagem integrada requer um 
dispositivo móvel compatível com Bluetooth® e ligação à 
Internet de alta velocidade com a aplicação móvel Cricut 
Design Space instalada. Os requisitos do sistema podem variar. 
Para obteres detalhes e atualizações sobre a compatibilidade 
com todos os dispositivos, navegadores e sistemas operativos, 
consulta cricut.com/systemrequirements

*Aplicação móvel Design SpaceComo ligar
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Desliga sempre a máquina antes de a ligares ou desligares da 
tomada elétrica. Nunca puxes o cabo para desligar a máquina 
da tomada elétrica. Em vez disso, segura a ficha e puxa-a para 
desligar a máquina.

AVISO: para teres proteção contínua contra o risco de choque 
elétrico, liga apenas a tomadas devidamente ligadas à terra. 
Liga apenas a uma tomada que forneça energia de acordo 
com as classificações elétricas marcadas no teu produto.

Antes de limpares a máquina, desliga-a e deixa-a arrefecer 
completamente. Limpa apenas com um pano macio 
humedecido com um produto para limpar vidros ou água. 
Nunca uses líquidos inflamáveis ou solventes como acetona ou 
removedor de verniz.

Usa a máquina numa área bem ventilada.

Não deixes que a limpeza ou a manutenção da máquina seja 
realizada por crianças.

Não a mergulhes em água nem a uses em condições húmidas.

A máquina foi concebida apenas para utilização doméstica 
e em interior. Ao usar a máquina, segue estas práticas de 
utilização segura:

•	 usa a máquina numa área bem ventilada;

•	 tem cuidado ao usar a máquina perto de materiais 
combustíveis ou reativos ao calor;�

•	 não apliques calor no material durante mais tempo do que 
o recomendado;�

•	 se vires fumo ou sentires cheiro a queimado, interrompe 
imediatamente a utilização e desliga a máquina da 
tomada;

•	 desliga sempre a máquina da tomada e deixa-a arrefecer 
antes de a armazenares;�

•	 não deixes a máquina sem supervisão quando estiver 
ligada à tomada elétrica; e

•	 desliga a máquina da tomada quando não estiver a ser 
usada e antes da manutenção ou limpeza.

CUIDADO: perigo de entalamento. Mantém as 
mãos e os dedos sempre afastados durante o 
funcionamento e a utilização.

AVISO: a máquina fica quente durante a utilização. Mantém as 
crianças pequenas afastadas.

A máquina não se destina a ser utilizada por crianças com 12 
anos ou menos, nem por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou cognitivas reduzidas ou falta de experiência 

e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão 
ou instrução sobre a utilização da máquina por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.

As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam 
com a máquina.

O cabo de alimentação deve ser posicionado de modo a não 
ficar pendurado na bancada ou mesa, onde se possa tropeçar 
nele, onde possa ficar preso ou ser puxado acidentalmente 
(especialmente por crianças).

Tem cuidado para não deixar que o cabo toque na superfície 
aquecida. Enrola o cabo sem o apertar quando o armazenares.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, não uses a 
máquina.

Não utilizar com cabo de extensão. Se for absolutamente 
necessário utilizar um cabo de extensão, deve ser utilizado um 
cabo com uma amperagem mínima de 13 A. Um cabo com 
uma amperagem inferior pode acarretar risco de incêndio ou 
choque elétrico devido a sobreaquecimento. Deve ter-se o 
cuidado de colocar o cabo de modo a que não se possa puxar 
ou tropeçar no mesmo.

Não utilizes se a máquina tiver caído e estiver danificada. Se 
a máquina ou o cabo de alimentação ficarem danificados, 
para evitares qualquer risco, entra em contacto com a 
assistência ao membro Cricut para resolver o problema: 
cricut.com/contact ou, nos EUA e no Canadá: 1-877-727-4288/ 
México: 8002660135

Para evitar uma sobrecarga do circuito, não operes a máquina 
no mesmo circuito com outro aparelho de alta potência.

Para obteres informações de segurança e conformidade, 
consulta cricut.com/safety

GUARDA ESTAS INSTRUÇÕES

GARANTIA LIMITADA: consulta cricut.com/warranty ou 
escreve para o fabricante ou representante da região 
autorizada com o endereço aplicável mostrado para veres os 
termos e condições completos.

Incorpora produto homologado pela Anatel sob número:  
19205-22-15258. Este product contém a placa V0038 código  
de homologação V0038.

Este equipamento não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar interferência em 
sistemas devidamente autorizado

Especificações do produto

Modelo CAP242F1

Tamanho (largura x comprimento x altura) 48,0 cm x 35,2 cm x 26,0 cm

Peso 11 kg (24.5 lb)

Entrada de alimentação (ficha do aparelho) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W  
X.27 W (em espera); tempo até ao modo de espera: 15 min

Fonte de alimentação externa N/A

Modo de funcionamento Contínuo

Classificação elétrica Classe I

Grau de poluição PD 2

Proteção de entrada IPX0 (comum)

Especificações da função sem fios

Tipo de transmissão Bluetooth®

Faixa de frequência 2402,0-2480,0 MHz

Potência irradiada máxima <= 100 mW (e.i.r.p.)
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1

1	 Tænd-/sluk-knap

2	 Kontrolpanel

3	 Varmeplade  
ADVARSEL: 
Bliver meget varm 
under brug

4	 Trykmåtte

5	 Skydebakke

6	 Nedre plade

7	 Strømkabel

BEMÆRK: Oplysninger 
om fejlkoder finder du på 
help.cricut.com

Lær din Cricut AutoPress™ 2 at kende Kontrolpanel

A	 Power:  
Tryk for at tænde/
slukke

B	 Bluetooth® er tilsluttet

C	 Automatisk tilstand er 
aktiveret

D	 Indstil temperatur  
og tid

E	 Forudindstillede valg
F	 Indstil værdivalg 

G	 Start/stop:  
Tryk for at starte eller 
stoppe med at trykke

3

4

G

5

2

7

F

Forudindstillede valg (E)
Temperatur/tid Anbefalet brug1

1 154 °C/25 sek.  
(310 °F/25 sek.) Iron-On; bomuld, polyester

2 166 °C/30 sek.  
(330 °F/30 sek.)

Glitter Iron-On;  
bomuld, polyester

3 176 °C/25 sek.  
(350 °F/25 sek.)

DTF-overførsler;  
bomuld, polyester

4 204 °C/60 sek.  
(400 °F/60 sek.) Infusible Ink™; polyester

Tilsidesæt en forudindstilling
Sådan tilsidesætter du en forudindstilling:
1.	 Indstil enheden til det nummer på den  
	 forudindstilling, du ønsker at opdatere.
2.	 For at ændre temperaturen skal du holde knappen  
	 Forudindstillinger (E) nede i 5 sekunder.
3.	 Juster temperaturen med knappen Værdivalg (F).
4.	 Tryk på knappen Forudindstillinger (E) igen for  
	 at indstille tiden.
5.	 Juster tiden med knappen Værdivalg (F).
Tids- og temperaturindstillingerne gemmes, når tallene 
holder op med at blinke.
1Du kan se alle indstillinger af temperatur, tid og tryk til dit 
specifikke projekt på cricut.com/heatguide eller i vores 
valgfrie mobilapp* Design Space®.Automatisk tilstand (C) gør det muligt at trykke hurtigere 

og lave partier mere effektivt ved ikke at skulle starte hvert 
tryk manuelt. For at aktivere eller deaktivere automatisk 
tilstand skal du holde Start/Stop-knappen (G) nede i 5 
sekunder.

Automatisk tilstand (C)

Tænd-/sluk-knap

Varmeplade

Trykmåtte

Nedre plade

Skydebakke

Kontrolpanel

Strømkabel

Strøm

Indstil værdivalg

Start/stop

Automatisk tilstand 
er aktiveret

Bluetooth®

Automatisk varmepresse 30,5 x 30,5 cm (12 x 12 tommer)�
Indstil temperatur 
og tid

Forudindstillede 
valg

B

D

6

A

C

E

DA
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1	 	 FORSIGTIG! Placer maskinen på en flad, 
	 stabil overflade, og efterlad tilstrækkelig 
	 plads på alle siderne for korrekt drift. For at 
undgå fare skal du placere maskinen væk fra kanten 
af arbejdsfladen og sikre, at skydebakken er over 
arbejdsfladen, når den åbnes. Læn dig aldrig mod 
skydebakken, og brug altid håndtaget.

2	 Sæt strømledningen i en kompatibel stikkontakt
3	 Tryk på Power (1) for at tænde den

BEMÆRK: Læs brugsvejledningen/folderen

Læs de vedlagte vigtige sikkerhedsinstruktioner, 
før varmepressen tages i brug

1	 Find temperatur- og tidsindstillinger til dit specifikke 
projekt på cricut.com/heatguide eller i vores valgfrie 
mobilapp* Design Space®

2	 Hvis det ønskes, kan du skifte mellem britisk (°F/lb) 
og metrisk (°C/kg) ved at trykke på knappen Indstil 
temperatur og tid (D) i 2 sekunder

3	 Indstil temperatur og tid ved hjælp af Indstil 
temperatur og tid (D) i mobilappen Design Space*

4	 Lad varmepressen nå de ønskede indstillinger
5	 Træk skydebakken (5) ud
6	 Placer trykmåtten (4) på skydebakken
7	 	FORSIGTIG: For at undgå kontakt med forventede 

varme overflader under normal drift og for at opnå 
de bedste overførselsresultater skal du sørge for, at 
trykmåtten (4) altid er på skydebakken (5) under 
brug af produktet

8	 Placer dit projekt på trykmåtten (4)
9	 Når du er i manuel tilstand, skal du trykke på Start/

Stop (G) for at sænke varmepladen (3); når du er i 
automatisk tilstand, skal du skubbe skydebakken (5) 
helt frem, så sænkes varmepladen (3) automatisk; 
når du bruger mobilappen Design Space*, skal du 
følge instruktionerne på skærmen

10	 Timeren starter automatisk; Varmepladen (3) løftes 
automatisk, når den er færdig, og tiden vil blive 
nulstillet

11	 Fjern forsigtigt projektet

BEMÆRK: Hvis du på noget tidspunkt under driften 
ønsker at stoppe varmepressen, mens varmepladen (3) 
er aktiveret, skal du trykke på Start/Stop-knappen (G), så 
vil varmepladen (3) blive frakoblet og løftes, og din timer 
bliver nulstillet.

FORSIGTIG: Varmepladen (3)  
bliver meget varm under brug. 
Den nederste plade (6) kan  blive 

varm under brug. Håndter den med forsigtighed. 
Læs sikkerhedsinstruktionerne før brug.
Har du brug for hjælp? Besøg cricut.com/help

LÆS OG GEM DISSE INSTRUKTIONER. LÆS HELE DETTE 
DOKUMENT, FØR DU KONFIGURERER, BETJENER OG 
SERVICERER DIN CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Følg den medfølgende vejledning, onlinevejledningen og 
andre instruktionsmaterialer fra Cricut.

I denne sikkerhedsvejledning betyder udtrykket "maskine" 
Cricut AutoPress™ 2.

ADVARSEL: Risiko for tilskadekomst,  
brand og elektrisk stød.

Hvis du betjener maskinen på en måde, der ikke er 
beskrevet i de vedlagte instruktioner, onlineinstruktionerne 
eller andre officielle Cricut-materialer, kan det medføre 
skaderpå maskinen, tingsskade, tilskadekomst eller død.

Bemærk følgende sikkerhedsrelaterede symboler, der 
vises på maskinen:

Bemærk. Advarer dig om mulige farer. 
Læs og følg alle instruktioner,  
advarsler og forsigtighedsregler.

Forsigtig, varm overflade. Maskinen arbejder 
ved høje temperaturer. Maskinens varmeplade 
er varm under brug. RØR IKKE VED DEN.

Kun til indendørs brug. Maskinen må kun bruges 
på steder indendørs, hvor der er tørt.

Se brugsvejledningen/folderen, og følg alle 
instruktioner, advarsler og forsigtighedsregler 
for at undgå tingsskade, personskade eller død.

ADVARSEL: Maskinen arbejder ved høje temperaturer, der 
kan forårsage forbrændinger eller anden tilskadekomst. 
Maskinens varmeplade er varm under brug. BRUG DEN 
MED STØRSTE FORSIGTIGHED.

FORSIGTIG: Brug i et godt ventileret område – 
dampe fra opvarmningsprocessen kan medføre 
irritation hos følsomme personer. Hvis du 

observerer røg eller oplever en stærk, usædvanlig lugt,  
skal du straks stoppe brugen og tage stikket ud af 
stikkontakten. I tilfælde af hudirritation skal huden straks 
vaskes med sæbe og vand. Ved kontakt med øjnene skal 
de straks skylles med vand. Hvis irritationen fortsætter, 
eller hvis du oplever åndedrætsbesvær eller andre 
bivirkninger, skal du straks søge lægehjælp.

FORSIGTIG: Den nederste valse kan blive varm under 
brug. Håndter den med forsigtighed.

ADVARSEL: Risiko for elektrisk stød. Undlad at åbne, 
ændre eller på anden vis foretage indgreb i maskinen.

Vigtig sikkerhedsvejledning

Betjening

Brug Control Pod (2), eller tryk smartere med vores valgfrie 
integrerede trykkeoplevelse i mobilappen Design Space. 
Sådan bruger du mobilappen:

•	 Registrer først din varmepresse ved at scanne 
QR-koden eller gå til cricut.com/setup på din 
mobilenhed

•	 Når du har registreret dig, kan du finde din 
maskine i den integrerede trykkeoplevelse via 
navigationspanelet i Design Space

•	 Tilpas og send indstillinger for temperatur og tid 
til din presse, og følg de trinvise instruktioner via 
meddelelser på skærmen

BEMÆRK: Integreret trykkeoplevelse kræver 
en kompatibel mobilenhed med Bluetooth® og 
højhastighedsinternetforbindelse med Cricut Design 
Space-mobilappen installeret. Systemkravene kan ændre 
sig. Gå til cricut.com/systemrequirements for oplysninger 
og opdateringer om kompatibilitet med alle enheder, 
browsere og operativsystemer

*Design Space-mobilappSådan tændes maskinen
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Sluk altid maskinen, før du sætter stikket i eller trækker 
stikket ud af stikkontakten. Træk aldrig i ledningen for 
at afbryde maskinen fra stikkontakten. Tag i stedet fat i 
stikket, og træk for at afbryde maskinen.

ADVARSEL: For at give fortsat beskyttelse mod risikoen 
for elektrisk stød må du kun tilslutte maskinen til korrekt 
jordede stikkontakter. Tilslut kun til en stikkontakt, 
der leverer strøm, som er i overensstemmelse med de 
elektriske klassifikationer, der er markeret på dit produkt.

Før du rengør maskinen, skal du tage stikket ud 
af stikkontakten og lade den køle helt af. Rengør 
kun maskinen med en blød klud, der er fugtet med 
glasrens eller vand. Brug aldrig brandfarlig væske eller 
opløsningsmidler såsom acetone eller neglelakfjerner.

Brug maskinen i et godt ventileret område.

Lad ikke børn udføre rengøring eller vedligeholdelse af 
maskinen.

Må ikke nedsænkes i vand eller bruges under våde forhold.

Maskinen er kun beregnet til husholdningsbrug og 
indendørs brug. Når du bruger maskinen, skal du følge 
disse praksisser for sikker brug:

•	 Brug maskinen i et godt ventileret område;

•	 Vær forsigtig, når du bruger maskinen i nærheden af 
brændbare eller varmereaktive materialer;�

•	 Undlad at påføre materialet varme i længere tid end 
anbefalet;�

•	 Hvis du ser røg eller der lugter brændt, skal du straks 
stoppe brugen og tage stikket ud af maskinen;

•	 Tag altid maskinen ud af stikkontakten, og lad den 
køle ned før opbevaring;�

•	 Efterlad ikke maskinen uden opsyn, når den er tilsluttet 
en stikkontakt; og

•	 Tag maskinens stik ud af stikkontakten, når den ikke er 
i brug og før vedligeholdelse eller rengøring.

FORSIGTIG: Fare for klemning. Hold altid 
hænder og fingre væk under betjening  
og brug.

ADVARSEL: Maskinen bliver varm under brug. Små børn 
skal holdes på afstand.

Maskinen er ikke beregnet til brug af børn på 12 år 
og derunder eller af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller kognitive evner eller mangel på erfaring 
og viden, medmindre de er under opsyn eller er instrueret 
i brugen af maskinen af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.

Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med maskinen.

Ledningen skal placeres, så den ikke hænger fra bordet, 
hvor man kan snuble over den, hænge fast i den eller 
komme til at trække i den (gælder særligt for børn).

Vær opmærksom på ikke at lade ledningen røre den 
opvarmede overflade. Rul ledningen løst op under 
opbevaring.

Hvis ledningen er beskadiget, må maskinen ikke betjenes.

Må ikke bruges med forlængerledning. Hvis en 
forlængerledning er absolut nødvendig, skal der bruges 
en ledning med en minimum strømstyrke på 13A. En 
ledning, der er klassificeret til mindre strømstyrke, kan 
medføre risiko for brand eller elektrisk stød på grund af 
overophedning. Sørg for at arrangere ledningen, så man 
ikke kan trække i den eller snuble over den.

Brug ikke maskinen, hvis den er blevet tabt og dermed 
er beskadiget. Hvis maskinen eller ledningen er 
beskadiget, skal du kontakte Cricut Member Care for 
at finde en løsning for at undgå, at der opstår fare: 
cricut.com/contact eller USA og Canada: 1-877-727-4288/ 
Mexico: 8002660135

For at undgå overbelastning af kredsløbet, må maskinen 
ikke betjenes på samme kredsløb som et andet apparat, 
der bruger høj effekt.

Hvis du vil have oplysninger om sikkerhed og overholdelse, 
kan du gå til cricut.com/safety

GEM DISSE INSTRUKTIONER

BEGRÆNSET GARANTI: Du kan læse alle vilkår og 
betingelser ved at gå til cricut.com/warranty eller ved at 
skrive til producenten eller den autoriserede repræsentant 
for regionen på den angivne adresse.

Produktspecifikationer

Model CAP242F1

Størrelse (bredde x længde x højde) 48,0 x 35,2 x 26,0 cm (18,9 x 13,8 x 10,2 tommer)

Vægt 11 kg (24.5 lbs)

Strømindgang (apparatets indgang) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (standby); tid til standby 15 min

Ekstern strømforsyning Ikke relevant

Betjeningstilstand Kontinuerlig

Elektrisk klassificering Klasse I

Forureningsgrad PD 2

Tæthedsgrad (IP) IPX0 (almindelig)

Trådløse specifikationer

Forbindelsestype Bluetooth®

Frekvens 2402,0-2480,0 MHz

Maksimal udstrålet effekt <= 100 mW (e.i.r.p.)
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1

1	 Strömknapp

2	 Kontrollpanel

3	 Värmeplatta 
VARNING: Blir 
mycket varm under 
användning

4	 Pressmatta

5	 Skjutbart fack

6	 Nedre platta

7	 Strömsladd

OBS! För information 
om felkoder, besök 
help.cricut.com

Lär känna din Cricut AutoPress™ 2 Kontrollpanel

A	 Ström:  
Tryck för att slå på/av

B	 Bluetooth® ansluten

C	 Autoläge aktiverat
D	 Ställ in temperatur  

och tid

E	 Förinställda val
F	 Val av inställt värde

G	 Start/stopp:  
Tryck för att starta eller 
stoppa pressning

3

4

G

5

2

7

F

Förinställda val (E)
Temperatur/tid Föreslagen användning1

1 310 °F/25 s  
(154 °C/25 s) Iron-On; bomull, polyester

2 330 °F/30 s  
(166 °C/30 s) Glitter Iron-On; bomull, polyester

3 350 °F/25 s  
(176 °C/25 s)

DTF-överföringar; bomull, 
polyester

4 400 °F/60 s  
(204 °C/60 s) Infusible Ink™; polyester

Åsidosätta en förinställning
Så här åsidosätter du en förinställning:
1.	 Ställ in enheten på det förinställningsnummer  
	 som du vill uppdatera.
2.	 För att ändra temperaturen, håll knappen  
	 Förinställningsval (E) intryckt i 5 sekunder.
3.	 Justera temperaturen med knappen Värdeval (F).
4.	 Tryck på knappen Förinställningsval (E) igen för  
	 att ställa in tiden.
5.	 Justera tiden med knappen Värdeval (F).
Tids- och temperaturinställningarna sparas när siffrorna 
slutar blinka.
1För fullständiga temperatur-, tids- och tryckinställningar för 
ditt specifika projekt, besök cricut.com/heatguide eller vår 
valfria Design Space®-mobilapp*.

Autoläge (C) gör att du kan pressa snabbare och slutföra 
satser mer effektivt genom att eliminera behovet av att 
starta varje press manuellt. För att aktivera eller avaktivera 
autoläge, håll in Start/stopp-knappen (G) i fem sekunder.

Autoläge (C)

Strömknapp

Värmeplatta

Pressmatta

Nedre platta

Skjutbart fack

Kontrollpanel

Strömsladd

Ström

Val av inställt värde

Start/stopp

Autoläge aktiverat

Bluetooth®

Automatisk värmepress 30,5 cm x 30,5 cm (12 tum x 12 tum)�
Ställ in temperatur 
och tid

Förinställda val

B

D

6

A

C

E

SV
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1	 	 VARNING! Placera maskinen på en plan,  
	 stabil yta och lämna tillräckligt med  
	 utrymme på alla sidor för korrekt drift. 
För att undvika fara, placera maskinen borta från 
arbetsytans kant och se till att skjutfacket är över 
arbetsytan när den öppnas, luta dig aldrig mot 
skjutfacket och använd alltid handtaget.

2	 Anslut strömsladden till ett kompatibelt vägguttag
3	 Tryck på Ström (1) för att slå på den

OBS! Se bruksanvisningen/handboken

Läs de medföljande viktiga 
säkerhetsinstruktionerna 
innan du använder värmepressen

1	 Få temperatur- och tidsinställningar för ditt specifika 
projekt på cricut.com/heatguide eller via vår valfria 
Design Space® -mobilapp*

2	 Om du vill kan du växla mellan imperiala (°F/lb) och 
metriska (°C/Kg) mått genom att trycka på knappen 
Ställ in temperatur och tid (D) i två sekunder

3	 Ställ in temperatur och tid med Ställ in temperatur 
och tid (D) eller Design Space-mobilappen*

4	 Låt värmepressen nå önskade inställningar
5	 Dra ut skjutfacket (5)
6	 Placera pressmattan (4) på skjutbrickan
7	 	VARNING – för att undvika kontakt med förväntade 

heta ytor under normal drift och för bästa 
överföringsresultat, se till att pressmattan (4) alltid 
finns på skjutfacket (5) när produkten används

8	 Positionera projekt på pressmattan (4)
9	 När du är i manuellt läge, tryck på Start/stopp (G) 

för att sänka värmeplattan (3); när du är i autoläge, 
tryck skjutfacket (5) helt framåt och värmeplattan 
(3) kommer att sänkas automatiskt; när du använder 
Design Space-mobilappen*, följ instruktionerna på 
skärmen

10	 Timern startar automatiskt; värmeplattan (3) lyfts 
automatiskt när den är klar och tiden återställs

11	 Ta försiktigt bort projektet

OBS: Om du vid något tillfälle under drift vill stoppa 
värmepressen medan värmeplattan (3) är inkopplad, 
tryck på Start/stopp-knappen (G) och värmeplattan (3) 
kommer att kopplas ur, lyfta och din timer kommer att 
återställas.

VARNING: Värmeplattan (3) blir 
mycket varm under användning.  
Den nedre plattan (6) kan bli varm 

under användning. Hantera med försiktighet.  
Läs säkerhetsinstruktionerna före användning.
Behöver du hjälp? Besök cricut.com/help

LÄS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER. LÄS HELA 
DETTA DOKUMENT INNAN DU INSTALLERAR, ANVÄNDER 
OCH SERVAR DIN CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Följ de bifogade instruktionerna, onlineinstruktionerna 
och annat Cricut-instruktionsmaterial.

I dessa säkerhetsinstruktioner avser termen "maskin" 
Cricut Autopress™ 2.

VARNING: Risk för personskada, 
brand och elektrisk stöt.

Användning av maskinen på ett sätt som inte föreskrivs 
i de medföljande instruktionerna, onlineinstruktionerna 
och annat officiellt Cricut-material kan leda till skada på 
maskinen, egendomsskada, personskada eller till och med 
dödsfall.

Observera följande säkerhetsrelaterade symboler som 
visas på maskinen:

Uppmärksamhet. Varnar dig för potentiella 
faror. Läs och följ alla instruktioner, 
varningar och försiktighetsåtgärder.

Varning, het yta. Maskinen arbetar vid höga 
temperaturer. Maskinens värmeplatta är het 
under användning. RÖR INTE.

Endast för inomhusbruk. Maskinen får endast 
användas på torra platser inomhus.

Se bruksanvisningen/häftet och följ alla 
instruktioner, varningar och 
försiktighetsåtgärder för att undvika 

egendomsskada, personskada eller dödsfall.

VARNING: Maskinen arbetar vid höga temperaturer som 
kan orsaka brännskador eller andra skador. Maskinens 
värmeplatta är het under användning. ANVÄND MED 
YTTERSTA FÖRSIKTIGHET.

VARNING: Använd i ett välventilerat område 
– ångor från uppvärmningsprocessen kan vara 
irriterande för känsliga personer. Om du 

observerar rök eller en stark, ovanlig lukt, sluta använda 
omedelbart och koppla ur maskinen. Vid hudirritation, 
tvätta omedelbart huden med tvål och vatten; vid kontakt 
med ögonen, skölj omedelbart med vatten. Om 
irritationen kvarstår, eller om du upplever andnöd eller 
andra negativa symtom, kontakta läkare omedelbart.

VARNING: Den nedre pressplattan kan bli varm under 
användning. Hantera med försiktighet.

VARNING: Risk för elektriska stötar. Öppna, modifiera eller 
manipulera inte maskinen på något annat sätt.

Viktiga säkerhetsinstruktioner

Så använder du den

Använd Kontrollpanelen (2) eller tryck smartare med 
vår valfriaintegrerade pressupplevelse i Design Space-
mobilappen. För att använda mobilappen:

•	 Registrera först din värmepress genom att skanna 
QR-koden eller besöka cricut.com/setup på din 
mobila enhet

•	 Efter framgångsrik registrering hittar du din maskin i 
den integrerade pressupplevelsen via Design Space-
navigeringspanelen

•	 Anpassa och skicka temperatur- och tidsinställningar 
till din press och följ steg-för-steg-instruktioner via 
uppmaningar på skärmen

OBS! Integrerad pressupplevelse kräver 
kompatibel mobil enhet med Bluetooth® och snabb 
internetanslutning med Cricut Design Space-
mobilappen installerad. Systemkraven kan ändras. 
För information och uppdateringar om kompatibilitet 
med alla enheter, webbläsare och operativsystem, se 
cricut.com/systemrequirements

*Design Space-mobilappSå här slår du på strömmen
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Stäng alltid AV maskinen innan du ansluter eller kopplar 
bort den från eluttaget. Dra aldrig i sladden för att koppla 
bort maskinen från eluttaget, ta istället tag i kontakten 
och dra för att koppla bort maskinen.

VARNING: För att ge fortsatt skydd mot risk för elektriska 
stötar ska du endast ansluta till korrekt jordade uttag. 
Anslut endast till ett eluttag som levererar ström som är i 
enlighet med de elektriska märkvärdena som är märkta 
på din produkt.

Dra ur kontakten och låt maskinen svalna helt innan du 
rengör den. Rengör endast maskinen med en mjuk trasa 
fuktad med glasrengöringsmedel eller vatten. Använd 
aldrig brandfarlig vätska eller lösningsmedel som aceton 
eller nagellacksborttagare.

Använd maskinen i ett välventilerat område.

Låt inte barn rengöra eller utföra underhåll på maskinen.

Sänk inte ned maskinen i vatten och använd den inte 
under våta förhållanden.

Maskinen är endast avsedd för hushålls- och inomhusbruk. 
Följ dessa rutiner för säker användning när du använder 
maskinen:

•	 Använd maskinen i ett välventilerat område.

•	 Var försiktig när du använder maskinen i närheten av 
brännbara eller värmereaktiva material;�

•	 Applicera inte värme på materialet längre än vad som 
rekommenderas;�

•	 Om du ser rök eller känner bränd lukt ska du 
omedelbart sluta använda och koppla ur maskinen;

•	 Koppla alltid ur maskinen och låt den svalna innan 
förvaring;�

•	 Lämna inte maskinen utan uppsikt när den är ansluten 
till eluttaget; och

•	 Koppla ur maskinen från eluttaget när den inte 
används och före service eller rengöring.

VARNING: Klämrisk. Håll händer och fingrar 
borta hela tiden under drift och användning.

VARNING: Maskinen blir varm under användning.  
Små barn bör hållas borta från maskinen.

Maskinen är inte avsedd att användas av barn under 
12 år, eller av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
kognitiv förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, 
såvida de inte har övervakning eller har fått instruktioner 
angående användning av maskinen av en person som är 
ansvarig för deras säkerhet.

Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med 
maskinen.

Strömsladden ska placeras så att den inte hänger över 
bänkskivan eller bordsskivan där någon kan snubbla över 
den, fastna eller dra i den oavsiktligt (särskilt barn).

Var försiktig så att sladden inte kommer i kontakt med den 
uppvärmda ytan. Spola sladden löst under förvaring.

Använd inte maskinen om strömsladden är skadad.

Använd inte med förlängningssladd. Om en 
förlängningssladd är absolut nödvändig ska en sladd med 
en minsta strömstyrka på 13A användas. En sladd som är 
klassad för lägre strömstyrka kan resultera i risk för brand 
eller elektriska stötar på grund av överhettning. Var noga 
med att placera sladden så att den inte kan dras eller 
snubblas över.

Använd inte om maskinen har tappats och skadats. Om 
maskinen eller strömsladden är skadad bör du undvika 
fara och kontakta Cricuts medlemssupport för lösning: 
cricut.com/contact eller USA och Kanada: 1-877-727-4288/ 
Mexiko: 8002660135

För att undvika överbelastning av kretsen bör du inte 
använda maskinen på samma krets som en annan 
högeffektsapparat.

För information om säkerhet och efterlevnad kan du 
besöka cricut.com/safety

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

BEGRÄNSAD GARANTI: Se garantin på 
cricut.com/warranty eller skriv till tillverkaren eller en 
auktoriserad representant för regionen på den adress  
som anges, för fullständiga villkor.

Produktspecifikationer

Modell CAP242F1

Storlek (bredd x längd x höjd) 48,0 cm x 35,2 cm x 26,0 cm  
(18,9 tum x 13,8 tum x 10,2 tum)

Vikt 11 kg (24.5 lbs)

Strömförsörjning (enhetsintag) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (standby); tid till standby 15 min

Extern strömkälla Ej tillämpligt

Driftsläge Fortlöpande

Elektrisk klass Klass I

Föroreningsgrad PD 2

Inträdesskydd IPX0 (ordinär)

Trådlösa specifikationer

Överföringstyp Bluetooth®

Frekvensband 2402,0-2480,0 MHz

Maximal utstrålad effekt <= 100 mW (e.i.r.p.)
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1

1	 Strømknapp

2	 Kontrollpanel

3	 Varmeplate  
ADVARSEL: Blir veldig 
varm under bruk

4	 Pressematte

5	 Skyveskuff

6	 Nedre plate

7	 Strømledning

MERK: For informasjon 
om feilkoder, kan du gå til 
help.cricut.com

Bli kjent med Cricut AutoPress™ 2 Kontrollpanel

A	 Strøm:  
Trykk for å slå av og på

B	 Bluetooth® tilkoblet

C	 Automatisk modus 
aktivert

D	 Angi temperatur og tid

E	 Forhåndsinnstilte valg
F	 Angi verdivalg

G	 Start/stopp:  
Trykk for å starte eller 
stoppe pressing

3

4

G

5

2

7

F

Forhåndsinnstilte valg (E)
Temperatur/tid Foreslått bruk1

1 154 °C/25 s 
(310 °F/25 s) Iron-On; bomull, polyester

2 166 °C/30 s 
(330 °F/30 s) Iron-On; bomull, polyester

3 176 °C/25 s 
(350 °F/25 s)

DTF-overføringer; bomull, 
polyester

4 204 °C/60 s 
(400 °F/60 s) Infusible Ink™; polyester

Overstyre en 
forhåndsinnstilling
Slik overstyrer du en forhåndsinnstilling:
1.	 Still inn enheten på nummeret til forhåndsinnstillingen 
du ønsker å oppdatere.
2.	 For å endre temperaturen, trykk og hold  
	 Forhåndsinnstillinger (E)-knappen inne i 5 sekunder.
3.	 Juster temperaturen med knappen Verdivalg (F).
4.	 Trykk på Forhåndsinnstillinger (E)-knappen igjen  
	 for å stille inn tiden.
5.	 Juster tiden med knappen Verdivalg (F).
Tids- og temperaturinnstillingene lagres når tallene slutter 
å blinke.
1 Gå til cricut.com/heatguide eller den valgfrie 
mobilappen* Design Space® for fullstendige  
temperatur- og tidsinnstillinger for ditt spesifikke prosjekt.

Automatisk modus (C) gjør det mulig å presse raskere og 
fullføre partier mer effektivt ved å eliminere behovet for 
å starte hver press manuelt. Hold knappen Start/Stopp 
(E) inne i fem sekunder for å aktivere eller deaktivere 
automatisk modus.

Automatisk modus (C)

Strømknapp

Varmeplate

Pressematte

Nedre plate

Skyveskuff

Kontrollpanel

Strømledning

Strøm

Angi verdivalg

Start/stopp

Automatisk 
modus aktivert

Bluetooth®

Automatisk varmepresse 30,5 × 30,5 cm (12 × 12 in)�
Angi temperatur 
og tid

Forhåndsinnstilte 
valg

B

D

6

A

C

E

NO
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1	 	 FORSIKTIG! Plasser maskinen på en flat,  
	 stabil overflate, og la det være tilstrekkelig  
	 plass på alle sidene for riktig drift. Plasser 
maskinen vekk fra arbeidsflaten for å unngå fare. 
Sørg også for at skyveskuffen er over arbeidsflaten 
når den åpnes, len deg aldri på skyveskuffen, og bruk 
alltid håndtaket.

2	 Koble strømledningen til en kompatibel stikkontakt.
3	 Trykk på strømknappen (1) for å slå på.

VIKTIG: Konsulter bruksanvisning/hefte

Les de vedlagte viktige sikkerhetsinstruksjonene 
før du bruker varmepressen.

1	 Få temperatur- og tidsinnstillinger for ditt spesifikke 
prosjekt på cricut.com/heatguide eller via den 
valgfrie mobilappen Design Space®*.

2	 Hvis du ønsker det, kan du veksle mellom britisk 
(°F/lb) og metrisk (°C/kg) ved å trykke på knappen 
Angi temperatur og tid (D) i to sekunder.

3	 Still inn temperatur og tid ved hjelp av Angi 
temperatur og tid (D) eller Design Space-
mobilappen*.

4	 La varmepressen nå ønskede innstillinger.
5	 Trekk skyvebrettet (5) ut.
6	 Plasser pressematten (4) på skyvebrettet.
7	 	FORSIKTIG – for å unngå kontakt med forventede 

varme overflater under normal drift og for best mulig 
overføringsresultat, må du sørge for at pressematten 
(4) alltid er på skyvebrettet (5) når produktet brukes.

8	 Plasser prosjektet på pressematten (4).
9	 I manuell modus: Trykk på Start/Stopp (G) for å 

senke varmeplaten (3). I automatisk modus: Skyv 
skyveskuffen (5) helt frem, så senkes varmeplaten (3) 
automatisk. Følg instruksjonene på skjermen når du 
bruker Design Space-mobilappen*.

10	 Timeren starter automatisk. Varmeplaten (3) 
løfter seg automatisk når den er ferdig, og tiden 
tilbakestilles.

11	 Fjern prosjektet forsiktig.

MERK: Hvis du på noe tidspunkt under drift ønsker å 
stoppe varmepressen mens varmeplaten (3) er aktivert, 
trykker du på knappen Start/Stopp (G). Da kobles 
varmeplaten (3) ut og løftes, og timeren tilbakestilles.

ADVARSEL: Varmeplaten (3) blir veldig 
varm under bruk. Den nedre platen (6) 
kan bli varm under bruk. Håndteres 

med forsiktighet. Les sikkerhetsinstruksjonene før bruk.
Gå til cricut.com/help hvis du trenger hjelp.

LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE. LES HELE 
DETTE DOKUMENTET FØR DU KONFIGURERER, BRUKER 
OG HÅNDTERER CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Følg de vedlagte instruksjonene, instruksjoner på nettet og 
annet offisielt instruksjonsmateriell fra Cricut.

I disse sikkerhetsinstruksjonene betyr begrepet «maskin» 
Cricut AutoPress™ 2.

ADVARSEL: Fare for skade, 
brann og elektrisk støt.

Bruk av maskinen på en måte som ikke er foreskrevet i de 
vedlagte instruksjonene, instruksjoner på nettet og annet 
offisielt materiell fra Cricut, kan føre til skadepå maskinen, 
skade på eiendom, personskade eller til og med dødsfall.

Vær oppmerksom på følgende sikkerhetsrelaterte 
symboler som vises på maskinen:

Obs! Varsler om potensielle farer. 
Les og følg alle instruksjoner, 
advarsler og forsiktighetsregler.

Advarsel: Varm overflate. Maskinen holder høy 
temperatur når den er i bruk. Maskinens 
varmeplate er varm under bruk. IKKE BERØR.

Kun til innendørs bruk. Maskinen skal kun brukes 
på tørre steder innendørs.

Se bruksanvisningen/heftet og følg alle 
instruksjoner, advarsler og forsiktighetsregler 
for å unngå skade på eiendom, personskade 

eller dødsfall.

ADVARSEL: Maskinen har en høy temperatur under bruk 
og kan forårsake brannskader og andre kroppsskader. 
Maskinens varmeplate er varm under bruk. BRUK MED 
EKSTREM FORSIKTIGHET.

ADVARSEL: Bruk i et godt ventilert område. 
Damp fra varmeprosessen kan virke irriterende 
for sensitive personer. Hvis du observerer røyk 

eller en sterk, uvanlig lukt, må du umiddelbart slutte å 
bruke og koble fra maskinen. Ved hudirritasjon må du 
umiddelbart vaske huden med såpe og vann. Ved kontakt 
med øynene må du umiddelbart skylle med vann. Hvis 
irritasjonen vedvarer, eller hvis du opplever pustevansker 
eller andre uønskede symptomer, må du oppsøke lege 
umiddelbart.

ADVARSEL: Den nedre pressplaten kan bli varm under 
bruk. Håndter den med forsiktighet.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Bruk

Bruk kontrollenheten (2) eller trykk på en smartere måte 
ved å bruke den integrerte funksjonen i Design Space-
mobilappen. Slik bruker du mobilappen: 

•	 Registrer først varmepressen ved å skanne QR-koden 
eller gå til cricut.com/setup på mobilenheten.

•	 Du finner maskinen i den integrerte funksjonen via 
navigasjonspanelet i Design Space etter at du har 
registrert deg.

•	 Tilpass og send temperatur-, tids- og 
trykkinnstillinger til det du ønsker å presse. Følg 
deretter de trinnvise instruksjonene gjennom 
ledetekster på skjermen.

MERK: Integrert pressing krever en mobilenhet med 
Bluetooth® og høyhastighets internettilkobling der 
Cricut Design Space-mobilappen er installert. Systemkrav 
kan endres. Se cricut.com/systemrequirements for 
opplysninger og oppdateringer om kompatibilitet med 
alle enheter, nettlesere og operativsystemer.

* Design Space-mobilappSlik slår du den på
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ADVARSEL: Risiko for elektrisk støt. Ikke åpne, endre eller 
manipuler maskinen på andre måter.

Slå alltid maskinen AV før du setter inn eller trekker 
stikkontakten ut av støpselet. Trekk aldri i ledningen for å 
koble fra strømmen. Ta tak i støpselet og trekk det ut av 
stikkontakten.

ADVARSEL: For å unngå fare for elektrisk støt skal 
maskinen kun kobles til jordede strømuttak. Koble kun 
til strømuttak som leverer strøm i henhold til produktets 
spesifikasjoner.

Koble fra strømmen og la maskinen avkjøles helt før 
rengjøring. Rengjør kun med en myk klut fuktet med 
glassrengjøringsmiddel eller vann. Bruk aldri brennbare 
væsker eller løsemidler som aceton eller neglelakkfjerner.

Bruk maskinen i et godt ventilert område.

Ikke la barn utføre rengjøring eller vedlikehold av 
maskinen.

Må ikke senkes ned i vann eller brukes under våte forhold.

Maskinen er kun beregnet for husholdnings- og 
innendørsbruk. Følg disse sikkerhetsanvisningene når 
maskinen brukes:

•	 Bruk maskinen i et godt ventilert område.

•	 Vær forsiktig når du bruker maskinen i nærheten av 
brennbare eller varmereaktive materialer.�

•	 Ikke varm opp materialet lenger enn anbefalt.�

•	 Hvis du ser røyk eller det lukter brent, må du 
umiddelbart slutte å bruke og koble fra maskinen.

•	 Maskinen må alltid kobles fra, og la den kjøle seg ned 
før lagring.�

•	 Ikke la maskinen stå uten tilsyn når den er koblet til 
stikkontakten.

•	 Koble maskinen fra stikkontakten når den ikke er i 
bruk, og før vedlikehold eller rengjøring.

ADVARSEL: Klemfare. Hold hender og fingre 
unna til enhver tid under drift og bruk.

ADVARSEL: Maskinen blir varm når den er i bruk. Hold små 
barn borte fra maskinen.

Maskinen er ikke beregnet på bruk av barn under 12 år 
eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller kognitiv 
funksjonsevne, eller mangel på erfaring og kunnskap, 
med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner for bruk av 
maskinen av en person som er ansvarlig for sikkerheten 
deres.

Barn skal være under tilsyn for å sikre at de ikke bruker 
maskinen som leketøy.

Strømledningen skal plasseres slik at den ikke henger ned 
fra benkeplaten eller bordplaten, der noen ved et uhell 
kan snuble i den, rive den ut eller trekke i den (spesielt 
barn).

Pass på at ikke ledningen kommer i kontakt med 
varmeplaten mens den er varm. Kveil ledningen løst under 
oppbevaring.

Maskinen må ikke brukes hvis strømledningen er skadet.

Må ikke brukes med skjøteledning. Hvis en skjøteledning 
er helt nødvendig, skal det brukes en ledning med 
minimum strømstyrke på 13 A. En ledning som er 
klassifisert for mindre strømstyrke, kan medføre fare for 
brann eller elektrisk støt som følge av overoppheting. Vær 
nøye med å plassere ledningen slik at den ikke kan trekkes 
i eller snubles over.

Maskinen må ikke brukes hvis den har falt i gulvet og blitt 
skadet. Hvis maskinen eller strømledningen er skadet, 
kan du ta kontakt med Cricuts medlemsstøtte for å finne 
en løsning: cricut.com/contact eller USA og Canada: 
1-877-727-4288/ Mexico: 8002660135

For å unngå overbelastning på kretsen må maskinen ikke 
brukes på samme krets som et annet apparat med høyt 
wattforbruk.

Gå til cricut.com/safety for informasjon om sikkerhet og 
samsvar.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

BEGRENSET GARANTI: Se cricut.com/warranty eller skriv 
til produsenten eller den autoriserte regionrepresentanten 
på oppgitt adresse for fullstendige vilkår.

Produktspesifikasjoner

Modell CAP242F1

Størrelse (bredde × lengde × høyde) 48,0 × 35,2 × 26,0 cm (18,9 × 13,8 × 10,2 in)

Vekt 11 kg (24.5 lb)

Strøminntak (apparatinngang) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (standby); tid til standby 15 min

Ekstern strømforsyning Ikke relevant

Driftsmodus Kontinuerlig

Elektrisk klassifisering Klasse I

Forurensningsgrad PD 2

Inntrengningsbeskyttelse IPX0 (vanlig)

Trådløse spesifikasjoner

Overføringstype Bluetooth®

Frekvensbånd 2402,0–2480,0 MHz

Maksimal strålingseffekt <= 100 mW (e.i.r.p.)
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1

1	 Virtapainike

2	 Ohjauspaneeli

3	 Lämpölevy VAROITUS: 
kuumenee erittäin 
paljon käytön aikana

4	 Painatusmatto

5	 Liukutaso

6	 Alalevy

7	 Virtajohto

HUOMAA: lisätietoja 
virhekoodeista on 
osoitteessa help.cricut.com.

Tutustu Cricut Autopress™ 2 -laitteeseen Ohjauspaneeli

A	 Virta: kytke virta 
päälle / pois päältä 
painamalla

B	 Bluetooth® yhdistetty
C	 Automaattitila 

käytössä

D	 Aseta lämpötila ja aika
E	 Esiasetetut valinnat
F	 Aseta arvon valinta

G	 Käynnistä/pysäytä: 
käynnistä tai pysäytä 
painatus painamalla3

4

G

5

2

7

F

Esiasetetut valinnat (E)
Lämpötila/aika Suositeltu käyttö1

1 154 °C/25 s 
(310 °F/25 s)

Iron-On-materiaali:  
puuvilla ja polyesteri

2 166 °C/30 s 
(330 °F/30 s)

Iron-On-kimallemateriaali: 
puuvilla ja polyesteri

3 176 °C/25 s 
(350 °F/25 s)

Suoraan kalvolle -siirrot:  
puuvilla ja polyesteri

4 204 °C/60 s 
(400 °F/60 s) Infusible Ink™: polyesteri

Esiasetuksen korvaaminen
Voit korvata esiasetuksen seuraavasti:
1.	 Aseta laite siihen esiasetusnumeroon, jonka  
	 haluat päivittää.
2.	 Muuta lämpötilaa pitämällä Esiasetukset (E) -painiketta  
	 painettuna 5 sekunnin ajan.
3.	 Säädä lämpötilaa Arvon valinta (F) -painikkeella.
4.	 Paina Esiasetukset (E) -painiketta uudelleen  
	 asettaaksesi ajan.
5.	 Säädä aikaa Arvon valinta (F) -painikkeella.
Aika- ja lämpötila-asetukset tallentuvat, kun numerot 
lakkaavat vilkkumasta.
1Näet kaikki lämpötila- ja aika-asetukset tietylle projektille 
osoitteesta cricut.com/heatguide tai valinnaisesta Design 
Space® -mobiilisovelluksesta*.Automaattitilassa (C) voit painaa nopeammin ja 

käsitellä eriä tehokkaammin, koska sinun ei tarvitse 
käynnistää jokaista painatusta manuaalisesti. Voit 
laittaa automaattitilan päälle tai pois päältä pitämällä 
Käynnistä/pysäytä-painiketta (G) painettuna kolmen 
sekunnin ajan.

Automaattitila (C)

Virtapainike

Lämpölevy

Painatusmatto

Alalevy

Liukutaso

Ohjauspaneeli

Virtajohto

Virta

Aseta arvon valinta

Käynnistä/pysäytä

Automaattitila 
käytössä

Bluetooth®

Automaattinen lämpöpuristin 30,5 cm x 30,5 cm�
Aseta lämpötila 
ja aika

Esiasetetut 
valinnat

B

D

6

A

C

E

FI
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1	 	 VAROITUS! Aseta laite tasaiselle ja vakaalle  
	 alustalle ja jätä kaikille sen sivuille riittävästi  
	 tilaa, jotta laite voi toimia oikein. Vaaran 
välttämiseksi aseta laite kauemmas työtason 
reunasta ja varmista, että liukutaso on työtason 
päällä, kun se avataan. Älä koskaan nojaa 
liukutasoon ja käytä aina kahvaa.

2	 Kytke virtajohto sitä vastaavaan pistorasiaan.
3	 Käynnistä laite painamalla virtapainiketta (1).

HUOMIO: katso tarkemmat vaiheet 
käyttöohjeista.

Lue oheiset tärkeät turvallisuusohjeet ennen 
lämpöpuristimen käyttöä.

1	 Näet lämpötila- ja aika-asetukset tietylle projektille 
osoitteesta cricut.com/heatguide tai valinnaisesta 
Design Space® -mobiilisovelluksesta.*

2	 Voit halutessasi vaihtaa brittiläisten (°F/lb) ja 
metristen (°C/kg) yksiköiden välillä painamalla Aseta 
lämpötila ja aika (D) -painiketta kahden sekunnin 
ajan.

3	 Aseta lämpötila ja aika Aseta lämpötila ja aika (D) 
-painikkeella tai Design Space -mobiilisovelluksella.*

4	 Odota, kunnes lämpöpuristimessa on halutut 
asetukset.

5	 Vedä liukutaso (5) ulos.
6	 Aseta painatusmatto (4) liukutasolle.
7	 Varoitus: Jotta vältät kosketuksen kuumiin pintoihin 

normaalin käytön aikana ja siirtotulos on paras 
mahdollinen, varmista, että painatusmatto (4) on 
aina liukutasolla (5) tuotteen käytön aikana

8	 Aseta projekti painatusmatolle (4).
9	 Kun laite on manuaalitilassa, paina Käynnistä/

pysäytä-painiketta (G) laskeaksesi lämpölevyn (3). 
Kun laite on automaattitilassa työnnä liukutasoa (5) 
eteenpäin loppuun asti, jolloin lämpölevy (3) 
laskeutuu automaattisesti. Jos käytät Design Space 
-mobiilisovellusta*, seuraa näytön ohjeita.

10	 Ajastin käynnistyy automaattisesti. Lämpölevy (3)
nousee automaattisesti, kun käsittely on valmis,  
ja aika nollautuu.

11	 Poista projekti varovasti.

HUOMAA: Jos haluat milloin tahansa käytön aikana 
pysäyttää lämpöpuristimen toiminnan lämpölevyn (3) 
ollessa käytössä, paina Käynnistä/pysäytä-painiketta 
(G), jolloin lämpölevy (3) vapautuu ja nousee ja ajastin 
nollautuu.

VAROITUS: Lämpölevy (3) on 
erittäin kuuma käytön aikana. 
Alalevy (6) voi kuumentua käytön 

aikana. Käsittele varoen. Lue turvallisuusohjeet 
ennen käyttöä.
Tarvitsetko apua? Käy osoitteessa cricut.com/help

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET. LUE TÄMÄ ASIAKIRJA 
KOKONAISUUDESSAAN ENNEN CRICUT AUTOPRESS™ 
2:N ASENTAMISTA, KÄYTTÖÄ JA HUOLTOA.

Seuraa tässä asiakirjassa, verkkosivustollamme ja muissa 
Cricut-lähteissä annettuja ohjeita.

Näissä turvallisuusohjeissa sana "laite" viittaa  
Cricut Autopress™ 2:een.

VAROITUS: loukkaantumisen, 
tulipalon ja sähköiskun vaara.

Laitteen käyttäminen tavalla, jota ei ole kuvailtu näissä 
ohjeissa, verkkosivustollamme tai muissa virallisissa 
Cricut-lähteissä, saattaa johtaa laitteen vaurioitumiseen, 
omaisuusvahinkoihin, loukkaantumiseen tai jopa 
kuolemaan.

Huomaa seuraavat laitteessa näkyvät turvallisuuteen 
liittyvät symbolit:

Huomio. Varoittaa mahdollisista 
vaaratilanteista. Lue kaikki ohjeet ja 
varoitukset ja noudata niitä.

Varoitus, kuuma pinta. Lämpötilat ovat 
korkeita laitteen toiminnan aikana. Laitteen 
lämpölevy on kuuma käytön aikana.  
ÄLÄ KOSKE.

Vain sisäkäyttöön. Laitetta saa käyttää vain 
kuivissa sisätiloissa.

Tutustu käyttöohjeeseen ja noudata kaikkia 
ohjeita ja varoituksia välttääksesi 
omaisuusvahingot, henkilövahingot ja 

kuolemaan johtavat vahingot.

VAARA: Laite käyttää korkeita lämpötiloja, jotka voivat 
aiheuttaa palovammoja tai muita vammoja. Laitteen 
lämpölevy on kuuma käytön aikana. NOUDATA KÄYTÖN 
AIKANA ÄÄRIMMÄISTÄ VAROVAISUUTTA.

VAROITUS: Käytä laitetta tilassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Lämmityksestä syntyvät höyryt 
voivat aiheuttaa ärsytystä herkille ihmisille. Jos 

havaitset savua tai voimakasta ja epätavallista hajua, 
lopeta käyttö välittömästi ja irrota laite pistorasiasta. Jos 
ihoärsytystä ilmenee, pese iho välittömästi saippualla 
ja vedellä. Jos höyryä joutuu silmiin, huuhtele silmät 
välittömästi vedellä. Jos ärsytys jatkuu tai sinulla on 
hengitysvaikeuksia tai muita haittavaikutuksia, hakeudu 
välittömästi lääkärin hoitoon.

VAROITUS: Alalevy voi kuumentua käytön aikana. 
Käsittele sitä varoen.

VAARA: Sähköiskun vaara. Älä avaa tai muokkaa laitetta 
tai kajoa siihen millään muulla tavalla.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Käyttöohjeet

Käytä ohjauspaneelia (2) tai hyödynnä valinnaisen 
Design Space -mobiilisovelluksen integroituja älykkäitä 
painatusominaisuuksia. Ohjeet mobiilisovelluksen 
käyttöön:

•	 Rekisteröi ensin lämpöpuristin skannaamalla QR-
koodi tai siirtymällä mobiililaitteella osoitteeseen 
cricut.com/setup.

•	 Kun olet rekisteröinyt laitteen, löydät sen 
integroidusta painatusominaisuudesta Design 
Spacen navigointipaneelin kautta.

•	 Valitse puristimelle sopivat lämpötila- ja aika-
asetukset ja seuraa näytön vaiheittaisia ohjeita.

HUOMAA: Integroitu painatusominaisuus edellyttää 
yhteensopivaa mobiililaitetta, jossa on Bluetooth® 
käytössä, nopea internetyhteys ja Cricut Design Space 
-mobiilisovellus asennettuna. Järjestelmävaatimukset 
voivat muuttua. Lisätietoja ja tiedot yhteensopivuudesta 
kaikkien laitteiden, selainten ja käyttöjärjestelmien kanssa 
on osoitteessa cricut.com/systemrequirements.

*Design Space -mobiilisovellusVirran kytkeminen
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Sammuta laite aina ennen pistokkeen kytkemistä 
pistorasiaan tai irrottamista pistorasiasta. Älä koskaan 
irrota laitetta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta, vaan 
vetämällä pistokkeesta.

VAARA: Jotta voit suojautua jatkuvasti sähköiskuilta, 
kytke laite vain oikein maadoitettuun pistorasiaan. 
Käytä ainoastaan pistorasiaa, joka tuottaa laitteeseen 
merkittyjen sähköarvojen mukaista virtaa.

Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota pistoke pistorasiasta 
ja anna laitteen jäähtyä kokonaan. Käytä puhdistukseen 
vain pehmeää kangasta, joka on kostutettu 
lasinpuhdistusaineella tai vedellä. Älä koskaan käytä 
syttyviä nesteitä tai liuottimia, kuten asetonia tai 
kynsilakanpoistoainetta.

Käytä laitetta hyvin ilmastoidussa tilassa.

Älä anna lasten puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Älä upota laitetta veteen tai käytä sitä märissä 
olosuhteissa.

Laite on tarkoitettu vain kotitalous- ja sisäkäyttöön. Kun 
käytät laitetta, noudata näitä turvallisuuskäytäntöjä:

•	 Käytä laitetta hyvin ilmastoidussa tilassa.

•	 Ole varovainen, kun käytät laitetta syttyvien tai 
lämpöön reagoivien materiaalien lähellä.�

•	 Älä kuumenna materiaalia suositusaikaa� pidempään.

•	 Jos näet savua tai haistat palaneen käryä, lopeta 
käyttö välittömästi ja irrota laite pistorasiasta.

•	 Irrota pistoke aina pistorasiasta ja anna laitteen 
jäähtyä ennen sen varastointia.�

•	 Älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty 
pistorasiaan.

•	 Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei 
käytetä, ja ennen sen huoltoa tai puhdistusta.

VAROITUS: Puristumisvaara. Pidä kädet ja 
sormet aina etäällä käytön aikana.

VAARA: Laite kuumenee käytön aikana. Pidä pienet 
lapset loitolla siitä.

Laitetta ei ole tarkoitettu alle 12-vuotiaiden lasten 
käyttöön tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden 
fyysiset, aisteihin perustuvat tai henkiset kyvyt eivät ole 
riittävät tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö opasta heitä 
laitteen käyttöön ja valvo laitteen käyttöä.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivät he leiki 
laitteella.

Virtajohto ei saa roikkua pöytätasolta siten, että siihen 
voi kompastua tai takertua tai siitä voisi vetää vahingossa 
(kiinnitä erityisesti huomiota lapsiin).

Varo, ettei johto kosketa kuumentunutta pintaa. Kierrä 
johtoa löysästi ennen varastointia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, älä käytä laitetta.

Älä käytä laitetta jatkojohdon kanssa. Jos jatkojohto 
on ehdottoman välttämätön, on käytettävä johtoa, 
jonka ampeerimäärä on vähintään 13 A. Pienemmälle 
ampeerimäärälle suunniteltu johto voi aiheuttaa 
ylikuumenemisesta johtuvan tulipalon tai sähköiskun 
vaaran. Johto on järjestettävä huolellisesti niin, ettei sitä 
voi vetää vahingossa eikä siihen voi kompastua.

Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut ja vaurioitunut. 
Jos laite tai virtajohto on vaurioitunut, ota vaaran 
välttämiseksi ja asian ratkaisemiseksi yhteyttä Cricutin 
asiakastukeen osoitteessa cricut.com/contact. 
Yhdysvalloissa ja Kanadassa voit myös soittaa numeroon 
1-877-727-4288 ja Meksikossa numeroon 8002660135.

Jotta piiri ei ylikuumene, älä käytä laitetta samassa 
piirissä toisen suuritehoisen laitteen kanssa.

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuustiedot ovat 
osoitteessa cricut.com/safety.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.

RAJOITETTU TAKUU: katso kaikki ehdot osoitteesta 
cricut.com/warranty tai ota yhteyttä valmistajaan 
tai alueen valtuutettuun edustajaan kirjoittamalla 
ilmoitettuun osoitteeseen.

Tuotteen tekniset tiedot

Malli CAP242F1

Koko (leveys x pituus x korkeus) 48,0 cm x 35,2 cm x 26,0 cm

Paino 11 kg (24.5 lb)

Virransyöttö (laitteen sisääntulo) 220-240 V, 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (valmiustila); aika valmiustilaan 15 min

Ulkoinen virtalähde –

Toimintatapa Jatkuva

Sähköluokitus Luokka I

Likaantumisaste PD 2

Kotelointiluokka IPX0 (tavallinen)

Langattoman yhteyden tekniset tiedot

Tiedonsiirtotekniikka Bluetooth®

Taajuuskaista 2 402,0 – 2 480,0 MHz

Suurin säteilyteho ≤= 100 mW (EIRP)
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1

1	 Przycisk zasilania

2	 Panel sterowania

3	 Płyta grzewcza  
UWAGA: bardzo się 
nagrzewa podczas 
użytkowania

4	 Mata do prasowania

5	 Taca przesuwna

6	 Płyta dolna

7	 Przewód zasilający

UWAGA: aby uzyskać 
informacje o kodach 
błędów, odwiedź stronę 
help.cricut.com

Poznaj Cricut AutoPress™ 2 Panel sterowania

A	 Zasilanie:  
naciśnij, aby włączyć/
wyłączyć

B	 Połączono z Bluetooth®

C	 Tryb automatyczny 
włączony

D	 Ustawianie 
temperatury i czasu

E	 Wstępnie ustawione 
wartości

F	 Wybór ustawionej 
wartości

G	 Start/stop:  
naciśnij, aby rozpocząć 
lub zatrzymać transfer 
ciepła

3

4

G

5

2

7

F

Wstępnie ustawione  
wartości (E)
Temperatura/czas Sugerowane użycie1

1 154°C / 25 s  
(310°F / 25 s)

Materiał termotransferowy; 
bawełna, poliester

2 166°C / 30 s  
(330°F / 30 s)

Brokatowy materiał 
termotransferowy;  
bawełna, poliester

3 176°C / 25 s  
(350°F / 25 s)

Transfery DTF; bawełna, 
poliester

4 204°C / 60 s 
(400°F / 60 s) Infusible Ink™; poliester

Nadpisywanie ustawienia 
wstępnego
Aby nadpisać ustawienie wstępne:
1.	 Ustaw urządzenie na numer ustawienia wstępnego,  
	 które chcesz zaktualizować.
2.	 Aby zmienić temperaturę, naciśnij i przytrzymaj przycisk  
	 Wybór ustawień wstępnych (E) przez 5 sekund.
3.	 Wyreguluj temperaturę za pomocą przycisku  
	 Wybór wartości (F).
4.	 Naciśnij ponownie przycisk Wybór ustawień  
	 wstępnych(E), aby ustawić czas.
5.	 Wyreguluj czas za pomocą przycisku Wybór  
	 wartości (F).
Ustawienia czasu i temperatury zostaną zapisane, gdy 
cyfry przestaną migać.
1 Aby uzyskać pełne informacje o ustawieniach 
temperatury, czasu i ciśnienia dla konkretnego projektu, 
odwiedź stronę cricut.com/heatguide lub skorzystaj 
z naszej opcjonalnej aplikacji mobilnej Design Space®*.

Tryb automatyczny (C) umożliwia szybszy transfer 
ciepła i wydajniejsze wykonywanie serii projektów dzięki 
wyeliminowaniu potrzeby ręcznego uruchamiania 
prasy za każdym razem. Aby włączyć lub wyłączyć tryb 
automatyczny, przytrzymaj przycisk Start/stop (G) przez 
5 sekund.

Tryb automatyczny (C)

Przycisk zasilania

Płyta grzewcza

Mata do prasowania

Płyta dolna

Taca przesuwna

Panel sterowania

Przewód 
zasilający

Zasilanie

Wybór ustawionej 
wartości

Start/stop

Tryb automatyczny 
włączony

Bluetooth®

Automatyczna prasa termiczna o wymiarach 30,5 cm x 30,5 cm (12 cali x 12 cali)�
Ustawianie 
temperatury i czasu

Wstępnie 
ustawione 
wartości

B

D

6

A

C

E

PL
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1	 	 UWAGA! Umieść urządzenie na płaskiej,  
	 stabilnej powierzchni, pozostawiając z każdej  
	 strony odpowiednią przestrzeń, aby umożliwić 
prawidłowe działanie. W celu uniknięcia zagrożeń ustaw 
urządzenie z dala od krawędzi powierzchni roboczej 
i upewnij się, że po otwarciu taca przesuwna znajduje się 
nad powierzchnią roboczą. Nigdy nie opieraj się o tacę 
przesuwną i zawsze używaj uchwytu.

2	 Podłącz przewód zasilający do odpowiedniego gniazdka 
elektrycznego.

3	 Naciśnij przycisk zasilania (1), aby uruchomić urządzenie.

UWAGA: zapoznaj się 
z instrukcją obsługi / broszurą.

Przed uruchomieniem prasy przeczytaj załączone 
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.

1	 Ustawienia temperatury i czasu dla konkretnego projektu 
znajdziesz na stronie cricut.com/heatguide lub w naszej 
opcjonalnej aplikacji mobilnej Design Space®*.

2	 W razie potrzeby przełączaj się między jednostkami 
imperialnymi (°F/lb) i metrycznymi (°C/kg), przytrzymując 
naciśnięty przycisk Ustaw temperaturę i czas (D) przez 
2 sekundy.

3	 Ustaw temperaturę i czas za pomocą przycisku 
Ustaw temperaturę i czas (D) lub aplikacji mobilnej 
Design Space*.

4	 Zaczekaj, aż ustawienia prasy osiągną żądane wartości.
5	 Wyciągnij tacę przesuwną (5).
6	 Umieść matę do prasowania (4) na tacy przesuwnej.
7	 	UWAGA: aby uniknąć kontaktu z gorącymi 

powierzchniami podczas normalnej pracy i uzyskać 
najlepsze wyniki transferu, upewnij się, że mata do 
prasowania (4) zawsze znajduje się na tacy przesuwnej (5) 
podczas użytkowania urządzenia.

8	 Umieść projekt na macie do prasowania (4).
9	 W trybie ręcznym naciśnij przycisk Start/stop (G), aby 

obniżyć płytę grzewczą (3). W trybie automatycznym 
przesuń tacę przesuwną (5) całkowicie do przodu, 
a płyta grzewcza (3) obniży się automatycznie. Podczas 
korzystania z aplikacji mobilnej Design Space* postępuj 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

10	 Timer uruchamia się automatycznie. Po zakończeniu 
płyta grzewcza (3) podnosi się automatycznie, a czas 
zostaje zresetowany.

11	 Ostrożnie wyjmij projekt.

UWAGA: jeśli w dowolnym momencie podczas pracy chcesz 
zatrzymać działanie prasy, gdy płyta grzewcza (3) jest 
włączona, naciśnij przycisk Start/stop (G) – płyta grzewcza (3) 
wyłączy się i podniesie, a timer zostanie zresetowany.

UWAGA: płyta grzewcza (3) bardzo się 
nagrzewa podczas użytkowania. 
Dolna płyta (6) może się nagrzewać 

podczas użytkowania. Zachowaj ostrożność. Przed 
użyciem przeczytaj instrukcje bezpieczeństwa.
Potrzebujesz pomocy? Odwiedź cricut.com/help

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ. PRZECZYTAJ TEN 
DOKUMENT W CAŁOŚCI PRZED USTAWIENIEM, OBSŁUGĄ 
I SERWISOWANIEM URZĄDZENIA CRICUT AUTOPRESS™ 2.

Postępuj zgodnie z załączoną instrukcją, instrukcjami online 
i innymi materiałami instruktażowymi Cricut.

W niniejszej instrukcji bezpieczeństwa termin „urządzenie” 
oznacza prasę Cricut AutoPress™ 2.

OSTRZEŻENIE: istnieje ryzyko urazu, pożaru 
i porażenia prądem.

Obsługa urządzenia w sposób niezgodny z opisem 
w załączonej instrukcji, instrukcjach dostępnych online i innych 
oficjalnych materiałach Cricut może spowodować uszkodzenie 
urządzenia, uszkodzenie mienia, obrażenia, a nawet śmierć.

Należy zwrócić uwagę na następujące symbole związane 
z bezpieczeństwem umieszczone na urządzeniu:

Uwaga. Ostrzega o potencjalnych zagrożeniach. 
Przestrzegaj wszystkich instrukcji, ostrzeżeń oraz 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa.

Uwaga, gorąca powierzchnia. Urządzenie pracuje 
w wysokich temperaturach. Płyta grzewcza 
urządzenia nagrzewa się podczas użytkowania. NIE 
DOTYKAĆ.

Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. 
Urządzenie może być używane wyłącznie w suchych 
pomieszczeniach.

Zapoznaj się z instrukcją obsługi / broszurą i postępuj 
zgodnie ze wszystkimi zaleceniami, ostrzeżeniami 
i wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby 

uniknąć uszkodzenia mienia, obrażeń ciała lub śmierci.

OSTRZEŻENIE: urządzenie pracuje w wysokich temperaturach, 
które mogą spowodować oparzenia lub inne obrażenia. Płyta 
grzewcza urządzenia jest gorąca podczas użycia. UŻYWAĆ 
Z ZACHOWANIEM SZCZEGÓLNEJ OSTROŻNOŚCI.

UWAGA: urządzenia należy używać w dobrze 
wentylowanym pomieszczeniu – opary powstałe 
podczas nagrzewania mogą być drażniące dla osób 
wrażliwych. Jeśli zauważysz dym lub silny, nietypowy 

zapach, natychmiast przestań używać urządzenia i odłącz je 
od zasilania. W przypadku podrażnienia skóry natychmiast 
przemyć ją wodą z mydłem. W przypadku kontaktu z oczami 
natychmiast przemyć wodą. Jeśli podrażnienie się utrzymuje 
lub jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy z oddychaniem lub 
inne niepożądane objawy, należy natychmiast zasięgnąć 
porady lekarza.

UWAGA: dolna płyta może się nagrzewać podczas 
użytkowania. Należy zachować ostrożność.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Sposób obsługi

Użyj panelu sterowania (2) lub skorzystaj z opcjonalnej 
funkcji inteligentnego transferu ciepła w aplikacji mobilnej 
Design Space. Aby użyć aplikacji mobilnej:

•	 Najpierw zarejestruj swoją prasę, skanując kod 
QR lub odwiedzając stronę cricut.com/setup na 
urządzeniu mobilnym.

•	 Po ukończeniu rejestracji znajdź swoje urządzenie 
w zintegrowanym środowisku prasowania za 
pomocą panelu nawigacyjnego Design Space.

•	 Dostosuj i wyślij do prasy ustawienia temperatury 
i czasu, a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

UWAGA: zintegrowane środowisko prasowania wymaga 
kompatybilnego urządzenia mobilnego z funkcją 
Bluetooth® i szybkiego połączenia internetowego 
z zainstalowaną aplikacją mobilną Cricut Design 
Space. Wymagania systemowe mogą ulec zmianie. 
Szczegółowe informacje i aktualizacje dotyczące 
zgodności z urządzeniami, przeglądarkami i systemami 
operacyjnymi można znaleźć na stronie cricut.com/
systemrequirements.

* Aplikacja mobilna Design SpaceUruchamianie
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OSTRZEŻENIE: istnieje ryzyko porażenia prądem. Nie otwieraj 
urządzenia, nie modyfikuj go ani nie manipuluj przy nim w inny 
sposób.

Zawsze WYŁĄCZAJ urządzenie przed podłączeniem go do 
gniazdka lub odłączeniem. Nigdy nie ciągnij za przewód, aby 
odłączyć urządzenie od gniazdka. Zamiast tego chwyć za 
wtyczkę i pociągnij, aby ją odłączyć.

OSTRZEŻENIE: aby zapewnić stałą ochronę przed ryzykiem 
porażenia prądem, podłączaj urządzenie wyłącznie do 
prawidłowo uziemionych gniazdek, które dostarczają moc 
zgodną z wartościami znamionowymi podanymi na urządzeniu.

Przed czyszczeniem urządzenia należy odłączyć je od gniazdka 
elektrycznego i pozostawić do całkowitego ostygnięcia. 
Czyścić wyłącznie miękką ściereczką zwilżoną płynem do 
mycia szyb lub wodą. Nigdy nie używaj łatwopalnych płynów 
ani rozpuszczalników, takich jak aceton lub zmywacz do 
paznokci.

Używaj urządzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Nie pozwalaj dzieciom czyścić lub konserwować urządzenia.

Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie używaj go 
w wilgotnych warunkach.

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego 
i w pomieszczeniach. Podczas korzystania z urządzenia należy 
przestrzegać następujących zasad bezpiecznego użytkowania:

•	 Używaj urządzenia w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu.

•	 Zachowaj ostrożność podczas korzystania z urządzenia 
w pobliżu materiałów łatwopalnych lub reagujących na 
ciepło.�

•	 Nie podgrzewaj materiału dłużej, niż jest to zalecane.�

•	 Jeśli zauważysz dym lub zapach spalenizny, natychmiast 
przestań używać urządzenia i odłącz je od zasilania.

•	 Przed rozpoczęciem przechowywania urządzenia odłącz je 
od gniazdka i zaczekaj, aż ostygnie.�

•	 Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest 
podłączone do gniazdka elektrycznego.

•	 Odłącz urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane, oraz 
przed serwisowaniem lub czyszczeniem.

UWAGA: ryzyko przytrzaśnięcia. Podczas pracy 
i użytkowania należy zawsze trzymać ręce i palce 
z dala od urządzenia.

OSTRZEŻENIE: urządzenie nagrzewa się podczas użytkowania. 
Trzymać z daleka od małych dzieci.

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci 
w wieku do 12 lat lub przez osoby z ograniczoną sprawnością 
fizyczną, sensoryczną lub poznawczą bądź bez doświadczenia 
i wiedzy, chyba że znajdują się one pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały 
instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.

Przewód zasilający powinien być poprowadzony tak, aby 
nie zwisał z blatu lub stołu w sposób grożący potknięciem 
się o niego, zaczepieniem lub nieumyślnym pociągnięciem 
(zwłaszcza przez dzieci).

Uważaj, aby przewód nie dotykał rozgrzanej powierzchni. Zwiń 
przewód luźno podczas przechowywania.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, nie używaj urządzenia.

Nie używaj przedłużacza. Jeśli przedłużacz jest absolutnie 
niezbędny, należy użyć przewodu o minimalnym natężeniu 
znamionowym 13 A. Przewód o niższym natężeniu może 
spowodować ryzyko pożaru lub porażenia prądem z powodu 
przegrzania. Należy zachować ostrożność i ułożyć przewód tak, 
aby nie można było go pociągnąć ani potknąć się o niego.

Nie używaj urządzenia, jeśli uległo uszkodzeniu wskutek 
wypadku. Jeśli urządzenie lub przewód zasilający są 
uszkodzone, unikaj zagrożenia, skontaktuj się z zespołem 
pomocy Cricut w celu rozwiązania problemu: cricut.com/
contact lub w USA i Kanadzie pod nr telefonu: 1-877-727-4288 / 
w Meksyku: 8002660135

Aby uniknąć przeciążenia obwodu, nie używaj urządzenia 
w tym samym obwodzie z innym urządzeniem o dużej mocy.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i zgodności znajdziesz 
na stronie cricut.com/safety

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

OGRANICZONA GWARANCJA: aby uzyskać pełną 
treść warunków, przejdź na stronę cricut.com/warranty 
lub skontaktuj się z producentem albo autoryzowanym 
przedstawicielem regionalnym pod wskazanym adresem.

Dane techniczne urządzenia

Model CAP242F1

Wymiary (szerokość x długość x wysokość) 48,0 cm x 35,2 cm x 26,0 cm  
(18,9 cala x 13,8 cala x 10,2 cala)

Waga 11 kg (24.5 funta)

Pobór mocy (wejście urządzenia) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (tryb gotowości); czas do przejścia w tryb 
gotowości: 15 min

Zasilacz zewnętrzny Nie dotyczy

Tryb działania Ciągły

Klasyfikacja elektryczna Klasa I

Stopień zanieczyszczenia PD 2

Stopień ochrony IP IPX0 (zwykły)

Dane techniczne sieci bezprzewodowej

Rodzaj transmisji danych Bluetooth®

Zakres częstotliwości 2402,0–2480,0 MHz

Maksymalna moc promieniowana <= 100 mW (EIRP)
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1

1	 Güç düğmesi

2	 Kontrol paneli

3	 Isı levhası  
DİKKAT: Kullanım 
sırasında çok ısınır

4	 Baskı matı

5	 Sürgülü tepsi

6	 Alt levha

7	 Güç kablosu

NOT: Hata kodu bilgileri için 
help.cricut.com adresini 
ziyaret edin

Cricut AutoPress™ 2 cihazınızı tanıyın Kontrol paneli

A	 Güç:  
Açmak/kapatmak 
için basın

B	 Bluetooth® bağlı

C	 Otomatik modu 
etkinleştirin

D	 Sıcaklık ve süreyi 
ayarlayın

E	 Önceden ayarlanmış 
seçimler

F	 Değeri seçin

G	 Başlat/Durdur:  
Baskıyı başlatmak 
veya durdurmak için 
basın

3

4

G

5

2

7

F

Önceden ayarlanmış 
seçimler (E)
Sıcaklık/Süre Önerilen kullanım1

1 154 °C/25 sn 
(310°F / 25 sn) Ütülenir; pamuk, polyester

2 166 °C/30 sn 
(330°F/30 sn)

Ütülenir simli; pamuk, 
polyester

3 176 °C/25 sn 
(350°F / 25 sn)

DTF transferleri; pamuk, 
polyester

4 204 °C/60 sn 
(400°F / 60 sn) Infusible Ink™; polyester

Ön ayarı geçersiz kılma
Bir ön ayarı geçersiz kılmak için:
1.	 Cihazı güncellemek istediğiniz ön ayar  
	 numarasına getirin.
2.	 Sıcaklığı değiştirmek için Ön Ayar Seçimleri (E)  
	 düğmesini 5 saniye boyunca basılı tutun.
3.	 Sıcaklığı Değer Seçimi (F) düğmesini kullanarak  
	 ayarlayın.
4.	 Süreyi ayarlamak için Ön Ayar Seçimleri (E)  
	 düğmesine tekrar basın.
5.	 Süreyi Değer Seçimi (F) düğmesini kullanarak ayarlayın.
Rakamlar yanıp sönmeyi durdurduğunda süre ve sıcaklık 
ayarları kaydedilecektir.
1Projenize özel tüm sıcaklık ve süre ayarları için cricut.com/
heatguide adresini veya dilerseniz Design Space® mobil 
uygulamamızı* ziyaret edin.Otomatik mod (C), her preslemeyi manuel olarak başlatma 

ihtiyacını ortadan kaldırarak daha hızlı baskı yapmanızı ve 
seriyi daha verimli şekilde tamamlamanızı sağlar. Otomatik 
modu etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için Başlat/
Durdur (G) düğmesini 5 saniye basılı tutun.

Otomatik mod (C)

Güç düğmesi

Isı levhası

Baskı matı

Alt levha

Sürgülü tepsi

Kontrol paneli

Güç kablosu

Güç

Değeri seçin

Başlat/Durdur

Otomatik mod etkin

Bluetooth®

30,5 cm x 30,5 cm otomatik ısı presi�
Sıcaklık ve süreyi 
ayarlayın

Önceden 
ayarlanmış 
seçimler

B

D

6

A

C

E

TR
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1	 	 DİKKAT! Makineyi, düzgün çalışması için  
	 her kenarında yeteri kadar boşluk bırakarak  
	 düz ve sabit bir yüzeye yerleştirin. 
Tehlikeli durumlardan kaçınmak için makineyi 
çalışma yüzeyinin kenarından uzağa yerleştirin 
ve sürgülü tepsinin açıldığında çalışma yüzeyinin 
üzerinde olmasına dikkat edin. Asla sürgülü tepsiye 
yaslanmayın ve her zaman kulpu kullanın.

2	 Güç kablosunu uyumlu bir prize takın.
3	 Güç (1) düğmesine basarak açın.

DİKKAT: Kullanım kılavuzuna/ 
kitapçığına bakın.

Isı presini çalıştırmadan önce ekteki Önemli 
güvenlik talimatları kısmını okuyun.
	

1	 Projenize özel sıcaklık ve süre ayarlarını 
cricut.com/heatguide adresinden veya isteğe 
bağlı Design Space® mobil uygulamamızdan* 
edinebilirsiniz.

2	 İsterseniz Sıcaklık ve süreyi ayarlayın (D) düğmesini 
2 saniye boyunca basılı tutarak İngiliz ölçü birimleri 
(°F/lb) ile metrik birimler (°C/Kg) arasında geçiş 
yapabilirsiniz.

3	 Sıcaklık ve süreyi ayarlayın (D) veya Design Space 
mobil uygulamasını* kullanarak sıcaklık ve süreyi 
ayarlayın.

4	 Isı presinin istenen ayarlara ulaşmasını bekleyin.
5	 Sürgülü tepsiyi (5) dışarı çekin.
6	 Baskı matını (4) sürgülü tepsiye yerleştirin.
7	 	DİKKAT: Normal çalışma sırasında sıcak olması 

beklenen yüzeylerle teması önlemek ve en iyi 
transfer sonuçlarını elde etmek için ürün kullanılırken 
baskı matının (4) her zaman sürgülü tepside (5) 
bulunmasına dikkat edin.

8	 Projeyi baskı matının (4) üzerine yerleştirin.
9	 Manuel moddayken ısı levhasını (3) indirmek için 

Başlat/Durdur (G) düğmesine basın; otomatik 
moddayken sürgülü tepsiyi (5) tamamen ileri 
itin; ısı levhası (3) otomatik olarak alçalır. Design 
Space mobil uygulamasını* kullanırken ekrandaki 
talimatları izleyin.

10	 Zamanlayıcı otomatik olarak başlar; 
tamamlandığında ısı levhası (3) otomatik olarak 
kalkar ve süre sıfırlanır.

11	 Projeyi dikkatlice çıkarın.

NOT: Çalışma sırasında herhangi bir zamanda ısı levhası 
(3) devredeyken ısı presi işlemini durdurmak isterseniz 
Başlat/Durdur (G) düğmesine basın. Isı levhası (3) 
devreden çıkar, yukarı kalkar ve zamanlayıcınız sıfırlanır.

DİKKAT: Isı levhası (3) kullanım 
sırasında çok ısınır. Alt levha (6) 
kullanım sırasında ısınabilir.  

Dikkatli şekilde kullanın. Kullanmadan önce güvenlik 
talimatlarını okuyun.
Yardıma mı ihtiyacınız var? cricut.com/help adresini 
ziyaret edin.

BU TALİMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN. 
CRICUT AUTOPRESS™ 2 CİHAZINIZI KURMADAN, 
ÇALIŞTIRMADAN VE BAKIMINI YAPMADAN ÖNCE BU 
BELGENİN TAMAMINI OKUYUN.

Lütfen ekteki talimatlara, çevrim içi talimatlara ve diğer 
Cricut eğitim materyallerine uyun.

Bu güvenlik talimatlarında "makine" ifadesi,  
Cricut AutoPress™ 2 anlamına gelmektedir.

UYARI: Yaralanma, yangın ve elektrik 
çarpması riski.

Makineyi ekteki ve çevrim içi talimatlar ile diğer resmî 
Cricut materyallerinde belirtilmeyen bir şekilde çalıştırmak 
makinenin hasar görmesine, mal hasarına,yaralanmaya 
ve hatta ölüme neden olabilir.

Lütfen makinenin üzerindeki güvenlikle ilgili şu sembollere 
dikkat edin:

Dikkat. Sizi olası tehlikelere karşı uyarır. 
Lütfen tüm talimatları, uyarıları ve dikkat 
edilecek noktaları okuyun ve bunlara uyun.

Dikkat, sıcak yüzey. Makine yüksek 
sıcaklıklarda çalışır. Makinenin ısı levhası 
kullanım sırasında sıcaktır. DOKUNMAYIN.

Yalnızca kapalı alanda kullanılmalıdır. 
Makine sadece kuru ve kapalı alanlarda 
kullanılmalıdır.

Maddi hasar, kişisel yaralanma veya ölümden 
kaçınmak için kullanım kılavuzuna/kitapçığına 
bakın ve tüm talimatlara, uyarılara ve dikkat 

edilecek noktalara uyun.

UYARI: Makine, yanıklara veya başka yaralanmalara 
neden olabilecek yüksek sıcaklıklarda çalışır. Makinenin 
ısı levhası kullanım sırasında sıcaktır. ÇOK DİKKATLİ 
KULLANIN.

DİKKAT: Makineyi iyi havalandırılan bir yerde 
kullanın. Isıtma işlemi sırasında çıkan buhar 
hassas bünyeli kişilerde rahatsızlığa neden 

olabilir. Duman veya güçlü, olağan dışı bir koku 
gözlemlerseniz kullanmayı derhâl bırakın ve makinenin 
fişini çekin. Cildin tahriş olması durumunda cildinizi hemen 
sabun ve suyla yıkayın. Gözle temas hâlinde gözlerinizi 
hemen suyla yıkayın. Tahriş devam ederse tıbbi yardım 
alın.

DİKKAT: Alt levha kullanım sırasında ısınabilir.  
Dikkatli kullanın.

Önemli güvenlik talimatları

Çalıştırma

Kontrol panelini (2) kullanın veya Design Space mobil 
uygulamasında isteğe bağlı entegre baskı özelliğimizle 
daha akıllıca baskı yapın. Mobil uygulamayı kullanmak 
için:

•	 Öncelikle QR kodunu tarayarak veya mobil  
cihazınızdan cricut.com/setup adresini ziyaret 
ederek ısı presinizi kaydedin.

•	 Kayıt tamamlandıktan sonra Design Space 
gezinme paneli üzerinden entegre baskı özelliğinde 
makinenizi bulun.

•	 Sıcaklık ve süre ayarlarını özelleştirip baskı 
makinenize gönderin ve ekrandaki adım adım 
talimatları izleyin.

NOT: Entegre baskı özelliği için Bluetooth® özelliğine, 
Cricut Design Space mobil uygulamasına ve yüksek hızlı 
internet bağlantısına sahip uyumlu bir mobil cihaz gerekir. 
Sistem gereksinimleri değişebilir. Tüm cihazlar, tarayıcılar 
ve işletim sistemleri ile uyumluluk hakkında ayrıntılar 
ve güncellemeler için cricut.com/systemrequirements 
adresine bakın.

*Design Space mobil uygulamasıMakineyi açma
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UYARI: Elektrik çarpması riski. Makinenin içini açmayın, 
üzerinde değişiklik yapmayın veya başka türlü bir 
müdahalede bulunmayın.

Elektrik prizine takmadan veya prizden çıkarmadan önce 
makineyi mutlaka KAPATIN. Makinenin fişini elektrik 
prizinden çıkarırken asla kablodan çekmeyin. Bunun 
yerine fişi tutup çekerek makinenin bağlantısını kesin.

UYARI: Elektrik çarpması riskine karşı devamlı koruma 
sağlamak için yalnızca uygun şekilde topraklanmış 
prizlere takın. Yalnızca ürününüzün üzerinde belirtilen 
elektrik gücüne uygun bir elektrik prizine takın.

Makineyi temizlemeden önce fişini prizden çekin ve 
tamamen soğumaya bırakın. Yalnızca cam temizleyiciyle 
veya suyla nemlendirilmiş yumuşak bir bezle temizleyin. 
Asla aseton ya da oje çıkarıcı gibi yanıcı sıvılar veya 
çözücüler kullanmayın.

Makineyi iyi havalandırılan bir alanda kullanın.

Çocukların makine üzerinde temizlik veya bakım 
yapmasına izin vermeyin.

Suya batırmayın veya ıslak ortamlarda kullanmayın.

Makine yalnızca evde ve kapalı alanlarda kullanılacak 
şekilde tasarlanmıştır. Makineyi kullanırken şu güvenli 
kullanım talimatlarına uyun:

•	 Makineyi iyi havalandırılan bir alanda kullanın.

•	 Makineyi yanıcı veya ısıyla reaktif materyallerin 
yakınında kullanırken dikkatli olun.�

•	 Materyale önerilenden daha uzun süre ısı 
uygulamayın.�

•	 Duman veya yanık kokusu gözlemlerseniz kullanmayı 
derhâl bırakın ve makinenin fişini çekin.

•	 Makineyi kaldırmadan önce mutlaka fişini çekin ve 
soğumasını bekleyin.�

•	 Makine elektrik prizine takılıyken gözetimsiz 
bırakmayın.

•	 Makineyi kullanmadığınızda ve bakım veya temizlik 
öncesinde fişini prizden çekin.

DİKKAT: Sıkışma tehlikesi. Çalışma ve kullanım 
sırasında ellerinizi ve parmaklarınızı her zaman 
uzak tutun.

UYARI: Makine kullanım sırasında ısınır. Küçük çocuklar 
makineden uzak tutulmalıdır.

Makine, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından 
makinenin kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat 
verilmedikçe 12 yaş ve altı çocuklar ve fiziksel, duyusal 
ya da bilişsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve 
bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

Küçük çocukların makineyle oynamadıklarından emin 
olmak için gözetim altında olmaları gerekir.

Güç kablosu, herhangi birinin takılıp düşmesini, 
tökezlemesini veya yanlışlıkla çekmesini (özellikle 
çocukların) önlemek için tezgâh veya masanın üzerinden 
sarkmayacak şekilde yerleştirilmelidir.

Kablonun ısıtılmış yüzeye temas etmemesine dikkat edin. 
Saklarken kabloyu gevşek bir şekilde sarın.

Güç kablosu hasarlıysa makineyi çalıştırmayın.

Uzatma kablosuyla kullanmayın. Uzatma kablosu 
kullanılması kesinlikle gerekliyse minimum amper değeri 
13 A olan bir kablo kullanılmalıdır. Daha düşük amper 
gücüne sahip bir kablo, aşırı ısınma nedeniyle yangın veya 
elektrik çarpması riskine açıktır. Kabloyu çekilmeyecek 
veya takılıp düşülmeyecek şekilde düzenlemeye özen 
gösterilmelidir.

Makine yere düşüp hasar görmüşse çalıştırmayın. 
Makine veya güç kablosu hasarlıysa herhangi bir 
tehlikeyi önlemek için Cricut Üye Hizmetleri ile iletişime 
geçin: cricut.com/contact veya ABD ve Kanada için: 
1-877-727-4288/Meksika için: 8002660135

Devrenin aşırı yüklenmesini önlemek için makineyi başka 
bir yüksek voltajlı cihazla aynı devrede çalıştırmayın.

Güvenlik ve uyumluluk bilgileri için cricut.com/safety 
sayfasına gidin.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

SINIRLI GARANTİ: Tüm şartlar ve koşullar için 
cricut.com/warranty adresine bakın veya gösterilen ilgili 
adresten üretici veya yetkili bölge temsilcisine yazın.

Ürün özellikleri

Model CAP242F1

Boyutlar (genişlik x uzunluk x yükseklik) 48,0 cm x 35,2 cm x 26,0 cm

Ağırlık 11 kg (24.5 lb)

Güç girişi (cihaz girişi) 220-240 V; 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27 W (bekleme); bekleme süresi 15 dk

Haricî güç kaynağı Yok

Çalışma modu Sürekli

Elektrik sınıflandırması Sınıf I

Kirlilik derecesi PD 2

Giriş koruması IPX0 (normal)

Kablosuz özellikleri

Aktarım tipi Bluetooth®

Frekans bandı 2402,0-2480,0 MHz

Etkin yayılım gücü <= 100 mW (e.i.r.p.)
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1

Cricut AutoPress™ 2 تعرّّ�ف على�

3

4

G

5

2

7

F

لوح�ة ال�تحكم

)E( ا قً�ً �يارا�ت المحدد�ة مس�ب �ت الاخ�
�ترح1 دام المق� الاس�تخ� /الو�ق�ت �ة الحرار�ة درج�

طباعة بالكي؛ قطن، بوليستر

310 درجات فهرنهايت/25 
 ثانية 

)154 درجة مئوية/25 ثانية(
1

طباعة بالكي برّاّقة؛ قطن، 

بوليستر

 330 درجة فهرنهايت/30 ثانية 
)166 درجة مئوية/30 ثانية( 2

عمليات نقل DTF )الطباعة 

مباشرة على المواد الفلمية(؛ 

قطن، بوليستر

 350 درجة فهرنهايت/25 ثانية 
)176 درجة مئوية/25 ثانية( 3

Infusible Ink™‎؛ بوليستر
 400 درجة فهرنهايت/60 ثانية

)204 درجة مئوية/60 ثانية( 4

�ق عداد المس�ب اوز� ال�إ �تج�
�ق اوز� �إعداد مس�ب :ل�تج�

.اضبط الجهاز على رقم الإعداد المسبق الذي ترغب في تحديثه

لتغيير درجة الحرارة، اضغط مع الاستمرار على زر اختيارات  	.1
الإعدادات 

المسبقة )E( لمدة 5 ثوانٍٍ. 	.2 
.)F( 3.  اضبط درجة الحرارة باستخدام زر اختيار القيمة

اضغط على زر اختيارات الإعدادات المسبقة )E( مرة أخرى لضبط  	.4
الوقت.

.5 .(F) اضبط الوقت باستخدام زر اختيار القيمة

 سيتم حفظ إعدادات الوقت ودرجة الحرارة بمجرد أن تتوقف الأرقام

.عن الوميض

1للحصـول على الإعـدادات الكاملـة لدرجـة الحـرارة والوقت لمشـروعك 
 cricut.com/heatguide الإلكترونـي  الموقـع  زيـارة  يرجـى  المحـدد، 

الهاتـف  على   Design Space® الاختيـاري  تطبيقنـا  اسـتخدام  أو 

المحمـول*.

ـا�ئ�ي )C( من تسـريع الكي وإنجاز الدفعات بشـكل  لق� ـع ال�ت يمكّنّـك الو�ض

أكثـر كفـاءة مـن خلال التخلـص مـن الحاجـة إلى بـدء كل عمليـة كـي 

يدويًـًا. لتفعيـل الوضـع التلقائـي أو إلغاء تفعيلـه، اضغط مع الاسـتمرار 

ـا�ف )G( لمـدة 5 ثـوانٍٍ. بالضغـط على زر �بدء/�إ�يق�

)C( ا�ئ�ي لق� ع ال�ت الو�ض

زر التشغيل

صفيحة التسخين

بساط الكي

صفيحة سفلية

درج منزلق

لوحة التحكم

كبل الطاقة

الطاقة

ضبط القيمة المحددة

بدء/إيقاف

تم تفعيل 

الوضع التلقائي

Bluetooth®

مكواة حرارية تلقائية 12 بوصة × 12 بوصة )30.5 سم × 30.5 سم(�
ضبط درجة الحرارة 

والوقت

الاختيارات 

المحددة مسبقًًا

B

D

6

A

C

E

زر التشغيل1	

لوحة التحكم2	

 صفيحة التسخين 3	

�ير: تصبح شديدة  �تحذ�
السخونة خلال الاستخدام

بساط الكي4	

درج منزلق5	

صفيحة سفلية6	

كبل الطاقة7	

: للحصول على  �ة ملاح�ظ
معلومات رمز الخطأ، تفضل 

help.cricut.com بزيارة

	A : �ة  الطا�ق
اضغط للتشغيل/إيقاف 

التشغيل

	BBluetooth® تم توصيل

	Cتم تفعيل الوضع التلقائي

	Dضبط درجة الحرارة والوقت

	Eالاختيارات المحددة مسبقًا

	Fضبط القيمة المحددة

	G : ا�ف  �بدء/�إ�يق�
اضغط لبدء أو إيقاف الكي

AR
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: تتطلـب تجربـة الطباعـة المتكاملـة جهـازًًا محمـولاًً متوافقًًـا  �ة ملاح�ظ
مـع تقنيـة ®Bluetooth واتصـالاًً بإنترنـت عالـي السـرعة مـع تثبيـت 

تطبيـق Cricut Design Space على الهاتـف المحمـول. قـد تتغيـر 

حـول  والتحديثـات  التفاصيـل  على  للحصـول  النظـام.  متطلبـات 

التوافـق مـع جميـع الأجهـزة والمتصفحـات وأنظمـة التشـغيل، راجـع 

cricut.com/systemrequirements

�يه: راجع دليل/كتيب التعليمات �ب �ت�ن

قبل تشغيل المكواة الحرارية، اقرأ تعليمات 

الأمان الهامة المرفقة

�تعل�يما�ت هام�ة للسلام�ة

�يل غ� �ة ال�ت�ش طر�يق�

Design Space ي�ق الها�ت�ف المحمول� *�تط�ب �يل غ� �ي�ة ال�ت�ش ك�ي�ف
�يه: ضع الآلة على سطح  مستوٍٍ وثابت، مع ترك 1	 �ب �ت�ن

مساحة كافية على جميع الجوانب للتشغيل السليم. 

لتجنب الخطر، ضع الآلة بعيدًًا عن حافة سطح العمل 

ولا  فتحه،  عند  العمل  سطح  فوق  المنزلق  الدرج  أن  من  وتأكد 

تتكئ أبدًًا على الدرج المنزلق واستخدم المقبض دائمًًا.

وصّل سلك الطاقة بمقبس حائط متوافق2	

�ة )1( للتشغيل3	 اضغط على زر الطا�ق

المحدد 1	 لمشروعك  والوقت  الحرارة  إعدادات درجة  احصل على 

الاختياري  تطبيقنا  عبر  أو   cricut.com/heatguide على 

®Design Space على الهاتف المحمول*

يمكنك التبديل بين نظام القياس الإمبراطوري )درجة فهرنهايت/2	

رغبت في  إذا  مئوية/كغم(،  )درجة  المتري  القياس  ونظام  رطل( 

والو�ق�ت  الحرار�ة  در�ج�ة  �بط  �ض زر  الضغط على  طريق  عن  ذلك، 

)D( لمدة ثانيتين
الحرار�ة 3	 در�ج�ة  �بط  �ض باستخدام  والوقت  الحرارة  درجة  اضبط 

*Design Space أو تطبيق الهاتف المحمول )D( والو�ق�ت
الإعدادات 4	 إلى  الحرارية  المكواة  تصل  حتى  الانتظار  يرجى 

المطلوبة

ل�ق )5( نحو الخارج5	 ز�ن اسحب الدر�ج الم�

ضع �بساط الك�ي )4( على الدرج المنزلق6	

في 7	 أنها ساخنة  يحتمل  التي  الأسطح  ملامسة  لتجنب   – �يه  �ب �ت�ن
تأكد  النقل،  نتائج  أفضل  وللحصول على  العادي  التشغيل  أثناء 

ل�ق )5( في أثناء  ز�ن من وجود �بساط الك�ي )4( دائمًا على الدر�ج الم�

استخدام المنتج

ضع المشروع على �بساط الك�ي )4(8	

	9 )G( ا�ف  �بدء/�إ�يق� على  اضغط  اليدوي،  الوضع  في  تكون  عندما 

�ي�ن )3(؛ عندما تكون في الوضع التلقائي،  �يح�ة ال�تسخ� لخفض �صف

�يح�ة  ل�ق )5( للأمام بشكل كامل وستنخفض �صف ز�ن ادفع الدر�ج الم�

المحمول  الهاتف  تطبيق  استخدام  عند  تلقائيًا؛   )3( �ي�ن  ال�تسخ�
Design Space*، اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة

عند 1	0 )3(تلقائيًا  �ي�ن  ال�تسخ� �يح�ة  �صف وترتفع  تلقائيًا؛  المؤقت  يبدأ 

الاكتمال وبعد ذلك تتم إعادة ضبط الوقت

قم بإزالة المشروع بعناية1	1

إيقاف  في  التشغيل  خلال  وقت  أي  في  ترغب  كنت  إذا   : �ة ملاح�ظ
فاضغط   )3( �ي�ن  ال�تسخ� �يح�ة  �صف تعشيق  الحراري خلال  الكي  تشغيل 

)3( ورفعها  �ي�ن  ال�تسخ� �يح�ة  �صف )G( وسيتم فصل  ا�ف  �بدء/�إ�يق� على زر 

وستتم إعادة ضبط المؤقت.

ساخنة  تصبح   )3( �ي�ن  ال�تسخ� �يح�ة  �صف �ير:  �تحذ�
�يح�ة  الص�ف تصبح  قد  الاستخدام.  خلال  جدًًا 

تعامل  الاستخدام.  خلال  ساخنة   )6( لى  الس�ف
معها بحذر. اقرأ تعليمات السلامة قبل الاستخدام.

cricut.com/help هل تحتاج إلى مساعدة؟ تفضل بزيارة

مع  ذكاءًً  أكثر  بشكل  بالطباعة  قم  أو   )2( ال�تحكم  لوح�ة  استخدم 

المحمول  الهاتف  تطبيق  في  الاختيارية  المتكاملة  الطباعة  تجربة 

Design Space. لاستخدام تطبيق الهاتف المحمول:

•	 سجلّ أولاً المكواة الحرارية لديك عن طريق مسح رمز الاستجابة 

السريعة أو زيارة cricut.com/setup على جهازك المحمول

•	 الطباعة  تجربة  في  آلتك  على  اعثر  الناجح،  التسجيل  بعد 

Design Space المتكاملة عبر لوحة التنقل في

•	 إلى  والوقت  الحرارة  درجة  إعدادات  وإرسال  بتخصيص  قم 

المطالبات  خلال  من  بخطوة  خطوة  التعليمات  واتبع  طابعتك، 

التي تظهر على الشاشة

اقرأ هذه التعليمات واحتفظ بها. اقرأ هذا المستند بالكامل قبل إعداد 

CRICUT AUTOPRESS™ 2 وتشغيلها وصيانتها.

والمواد  الإنترنت  عبر  والتعليمات  المرفقة  التعليمات  اتباع  يُرُجى 

.Cricut التعليمية الأخرى من

إلى  »الآلة«  مصطلح  يشير  هذه،  الأمان  تعليمات  في 

.Cricut AutoPress™ 2

والصدم�ة  والحر�ي�ق  صا�ب�ة  لل�إ ال�تعر�ض  رطخ�  �ير:  �تحذ�
. الكهر�با�ئ�ي�ة

قد يؤدي تشغيل الآلة بطريقة تخالف الموضح في التعليمات المرفقة 

والتعليمات عبر الإنترنت ومواد Cricut الرسمية الأخرى إلى تلف الآلة 

أو تلف الممتلكات أو الإصابة أو حتى الوفاة.

يُرُجى ملاحظة الرموز التالية المتعلقة بالسلامة التي تظهر على الآلة:

واتباع  قراءة  يرجى  المحتملة.  بالمخاطر  ينبهك  �يه.  �ب �ت�ن
جميع التعليمات والتحذيرات والتنبيهات.

حرارة  درجات  في  الآلة  تعمل   . �ن ساخ� سطح  �ير،  �تحذ�
خلال  ساخنة  الآلة  في  التسخين  صفيحة  وتكون  عالية. 

الاستخدام. لا تلمسها.

في  الآلة  استخدام  يجب  ط.  ق� �ف ل�ي  الداخ� دام  للاس�تخ�
الأماكن الداخلية الجافة فقط.

التعليمات  جميع  واتبع  التعليمات  دليل/كتيب  راجع 

أو  بالممتلكات  الإضرار  لتجنب  والتنبيهات  والتحذيرات 

الإصابة الشخصية أو الموت.

الحروق  تسبب  قد  عالية  حرارة  درجات  في  الآلة  تعمل  �ير:  �تحذ�
خلال  ساخنة  الآلة  تسخين  صفيحة  وتكون  الأخرى.  الإصابات  أو 

الاستخدام. يُرُجى استخدامها بحذر شديد.

�ير: استخدم الآلة في منطقة جيدة التهوية - قد تكون  �تحذ�
مزعجة  التسخين  عمليات  بسبب  المنبعثة  الأبخرة 

استنشقت  إن  حساسية.  من  يعانون  الذين  للأشخاص 

دخانًاً أو رائحة قوية غير اعتيادية فأوقف الاستخدام على الفور وافصل 

الفور  على  اغسل  للجلد  تهيّّج  حدوث  حال  في  الكهرباء.  من  الآلة 

المنطقة المتهيجة بالماء والصابون؛ وفي حال ملامسة العين اغسلها 

على الفور بالماء. إن استمر التهيّّج، أو إن ظهرت عليك أعراض ضيق 

على  الطبية  الرعاية  فاطلب  أخرى  سلبية  أعراض  أي  أو  التنفس  في 

الفور.

�ير: قد تصبح الصفيحة السفلية ساخنة في أثناء الاستخدام. تعامل  �تحذ�
معها بحذر.
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�ت�ج ا�ت الم�ن موا�صف
CAP242F1 الطراز

48.0 سم × 35.2 سم × 26.0 سم )18.9 بوصة × 13.8 بوصة × 10.2 بوصة( الحجم )العرض × الطول × الارتفاع(

11 رطل )24.5 كغم( الوزن

 220-240 فولت؛ 60/50 هرتز، 1189-1416 واط
0.27 واط )وضع الاستعداد(؛ الوقت الذي يستغرقه الوصول إلى وضع الاستعداد 15 دقيقة مدخل الطاقة )مدخل الآلة(

غير متاح مصدر الطاقة الخارجي

متواصل وضع التشغيل

الفئة الأولى التصنيف الكهربائي

PD 2 درجة التلوث

IPX0 )عادي( الحماية ضد تسرب المواد إلى الآلة

�ة ا�ت اللاسلك�ي الموا�صف
Bluetooth® نوع الإرسال

2402.0-2480.0 ميغا هرتز نطاق التردد

 (e.i.r.p.) 100 مللي واط =< الطاقة المرسلة القصوى

�ير: خطر التعرض لصدمة كهربائية. لا تفتح الآلة أو تعدلها أو تعبث  �تحذ�
بها بأي طريقة أخرى.

التيار  مأخذ  عن  فصلها  أو  توصيلها  قبل  دائمًًا  الآلة  تشغيل  أوقف 

التيار  مأخذ  عن  الآلة  لفصل  أبدًًا  السلك  تسحب  ولا  الكهربائي. 

الكهربائي؛ وبدلاًً من ذلك، أمسك القابس واسحبه لفصل الآلة.

كهربائية،  لصدمة  التعرض  خطر  ضد  مستمرة  حماية  لتوفير  �ير:  �تحذ�
بالتوصيل  قم  فقط.  صحيح  بشكل  المؤرضة  بالمنافذ  بالتوصيل  قم 

فقط بمأخذ الطاقة الذي يوفر طاقة تتوافق مع التصنيفات الكهربائية 

الموضحة على المنتج.

قبل تنظيف الآلة، افصلها عن الكهرباء واتركها تبرد تمامًًا. نظّّفها فقط 

أبدًًا أي  أو ماء. لا تستخدم  بقطعة قماش ناعمة مبللة بمنظف زجاج 

نوع من السوائل القابلة للاشتعال أو المذيبات مثل الأسيتون أو مزيل 

طلاء الأظافر.

استخدم الآلة في منطقة جيدة التهوية.

لا تسمح للأطفال بإجراء أعمال تنظيف أو صيانة للآلة.

لا تغمر الآلة في الماء أو تستخدمها في ظروف رطبة.

الآلة مخصصة للاستخدام المنزلي والداخلي فقط. وخلال استخدامها، 

اتبع ممارسات الاستخدام الآمن التالية:

•	 استخدم الآلة في منطقة جيدة التهوية؛

•	 كن حذرًا عند استخدام الآلة بالقرب من المواد القابلة للاحتراق أو 

التي تتفاعل مع الحرارة؛

•	 لا تعرضّ المواد للحرارة لفترة أطول من الموصى بها؛�

•	 الاستخدام  عن  فتوقف  حريق،  رائحة  أو شممت  دخاناً  رأيت  إذا 

على الفور وافصل الآلة؛

•	 افصل الآلة دائمًا واتركها لتبرد قبل التخزين؛�

•	 لا تترك الآلة دون مراقبة عندما تكون موصولة بمأخذ كهربائي؛

•	 وافصل الآلة عن مأخذ التيار الكهربائي في حالة عدم استخدامها 

وقبل الصيانة أو التنظيف.

في  بعيدة  والأصابع  اليدين  أبقِِ  القرص.  خطر  �ير:  �تحذ�
جميع الأوقات خلال التشغيل والاستخدام.

الأطفال  إبقاء  يجب  الاستخدام.  خلال  ساخنة  الآلة  تصبح  �ير:  �تحذ�
الصغار بعيدًًا عنها.

الآلة غير مخصصة للاستخدام من قبل الأطفال الذين تبلغ أعمارهم 12 

عامًًا أو أقل؛ أو من قبل الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية 

أو المعرفية المنخفضة، أو الذين لديهم نقص خبرة ومعرفة، ما لم يتم 

قبل  من  الآلة  باستخدام  يتعلق  فيما  التعليمات  أو  الإشراف  منحهم 

شخص مسؤول عن سلامتهم.

يجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بهذه الآلة.

سطح  أو  المنضدة  فوق  يتدلى  لا  بحيث  الكهرباء  سلك  وضع  يجب 

الطاولة حيث من المحتمل التعثر به أو التشابك معه أو سحبه عن غير 

قصد )خاصةًً من قبل الأطفال(.

احرص على إبقاء السلك بعيدًًا عن ملامسة السطح الساخن. قم بلف 

سلك بدون شد عند التخزين.

وفي حالة تلف سلك الكهرباء، لا تشغّّل الآلة.

للغاية،  التمديد ضروريًاً  كان سلك  إذا  التمديد.  مع سلك  تستخدم  لا 

أدنى.  أمبير كحد  تيار كهرباء بشدة 13  يتحمل  فيجب استخدام سلك 

كهربائي  تيار  يتحمل شدة  أنه  المصنف على  السلك  يؤدي  أن  يمكن 

درجة  ارتفاع  بسبب  كهربائية  صدمة  أو  حريق  نشوب  خطر  إلى  أقل 

الحرارة. يجب توخي الحذر في توصيل السلك بحيث لا يمكن سحبه 

أو التعثر فيه.

أو  الآلة  تلف  حالة  في  وتضررت.  الآلة  إذا سقطت  بالتشغيل  تقم  لا 

 Cricut سلك الكهرباء، تجنب التعرض للخطر، تواصل مع دعم عملاء

المتحدة  الولايات  في  أو   cricut.com/contact حل:  على  للحصول 

الأمريكية وكندا: 1-877-727-4288/ المكسيك: 8002660135

الكهربائية، تجنب تشغيل الآلة على  الدارة  الزائد على  لتجنب الحمل 

الدارة الكهربائية نفسها مع جهاز منزلي آخر ذو استطاعة كهربائية عالية.

بزيارة  تفضل  والامتثال،  الأمان  معلومات  من  وللمزيد 

cricut.com/safety

هذ� ال�تعل�يما�ت ظ� �به اح�ت�ف
الشركة  راسل  أو   cricut.com/warranty راجع  المحدود:  ما�ن  الض�
المصنّّعة أو ممثل المنطقة المعتمد على العنوان المناسب الموضح، 

للاطلاع على الشروط والأحكام الكاملة.
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1

לוח בקרההכירו את מכונת Cricut AutoPress™ 2 שלכם

3

4

G

5

2

7

F

)E( בחירות מוגדרות מראש
שימוש מומלץ1 טמפרטורה/זמן

מדבקת גיהוץ )ויניל(; כותנה, פוליאסטר
310°F/‏25 ש' 

)154°C/‏25 ש'( 1

מדבקת גיהוץ )ויניל( לנצנצים; כותנה, 
פוליאסטר

330°F/‏30 ש' 
)166°C/‏30 ש'( 2

העברות DTF; כותנה, פוליאסטר
350°F/‏25 ש' 
)176°C/‏25 ש'( 3

™Infusible Ink‏; פוליאסטר 400°F/‏60 ש' 
)204°C/‏60 ש'( 4

דריסת הגדרה קבועה מראש
כדי לדרוס הגדרה קבועה מראש:

כוון את המכשיר למספר ההגדרה הקבועה מראש שברצונך   .1
לעדכן.

כדי לשנות את הטמפרטורה, לחץ והחזק את לחצן בחירת  	.2
ההגדרות הקבועות מראש )E( למשך 5 שניות.

.)F( כוון את הטמפרטורה באמצעות לחצן בחירת הערך  .3
לחץ שוב על לחצן בחירת ההגדרות הקבועות מראש )E( כדי   .4

להגדיר את הזמן.

.)F( כוון את הזמן באמצעות לחצן בחירת הערך  .5

הגדרות הזמן והטמפרטורה יישמרו כאשר המספרים יפסיקו להבהב.

1לקבלת הגדרות טמפרטורה וזמן מלאות עבור הפרויקט הספציפי 

שלכם, יש לבקר בכתובת cricut.com/heatguide או באפליקציית 
®Design Space האופציונלית שלנו*.

מצב אוטומטי )C( מאפשר לכם ללחוץ מהר יותר ולהשלים סדרות 
בצורה יעילה יותר כי ככה לא צריך להתחיל כל לחיצה באופן ידני. 

כדי להפעיל או להשבית את המצב האוטומטי, יש ללחוץ על הלחצן 
התחלה/עצירה )G( למשך 5 שניות.

)C( מצב אוטומטי

לחצן הפעלה

לוחית חימום

משטח לחיצה

לוחית תחתונה

מגש הזזה

לוח בקרה

כבל חשמל

הפעלה

הגדרת בחירת ערך

התחלה/עצירה

מצב אוטומטי 
מופעל

Bluetooth®

מכבש חום אוטומטי 12 אינץ' x‏ 12 אינץ' )30.5 ס"מ x‏ 30.5 ס"מ(

הגדרת טמפרטורה וזמן

בחירות מוגדרות 
מראש

B

D

6

A

C

E

לחצן הפעלה1	

לוח בקרה2	

 לוחית חימום3	
זהירות: מתחממת מאוד 

במהלך השימוש

משטח לחיצה4	

מגש הזזה5	

לוחית תחתונה6	

כבל חשמל7	

הערה: לקבלת מידע על קוד 
שגיאה, יש לבקר בכתובת 

help.cricut.com

	A :הפעלה 
יש ללחוץ כדי להפעיל/

לכבות

	Bמחובר Bluetooth®
	Cמצב אוטומטי מופעל

	Dהגדרת טמפרטורה וזמן
	Eבחירות מוגדרות מראש

	Fהגדרת בחירת ערך
	G :התחלה/עצירה 

יש ללחוץ כדי להתחיל או 
להפסיק את הלחיצה

HE
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הוראות בטיחות חשובות
הוראות הפעלה

Design Space אפליקציית* איך להפעיל את המכונה
זהירות! יש להניח את המכונה על  משטח שטוח 1	

ויציב, ולהשאיר מספיק מקום מכל הצדדים להפעלה 
תקינה. כדי למנוע סכנה, יש למקם את המכונה 

הרחק מקצה משטח העבודה ולוודא שהמגש הנע נמצא מעל 
משטח העבודה בעת פתיחתו, לעולם אין להישען על המגש 

הנע ותמיד יש להשתמש בידית.

יש לחבר את כבל החשמל לשקע חשמל תואם2	

יש ללחוץ על לחצן ההפעלה )1( כדי להפעיל את המכונה3	

אזהרה: יש לעיין במדריך/חוברת ההוראות

לפני השימוש במכבש החום, יש לעיין בהוראות 
הבטיחות החשובות המצורפות

לקבלת הגדרות טמפרטורה וזמן עבור הפרויקט הספציפי 1	
שלכם, יש לבקר בכתובת cricut.com/heatguide או 

באפליקציית ®Design Space האופציונלית שלנו*

במידת הצורך, ניתן לעבור בין מערכת יחידות אימפריאלית 2	
)°F‏/lb( ליחידות מטריות )°C/‏Kg( בלחיצה על לחצן הגדרת 

הטמפרטורה והזמן )D( למשך 2 שניות

יש להגדיר טמפרטורה וזמן באמצעות הגדרת טמפרטורה וזמן 3	
*Design Space או באמצעות אפליקציית )D(

יש להמתין עד שמכבש החום יגיע להגדרות הרצויות4	

יש למשוך את המגש הנע )5( החוצה5	

יש להניח את משטח הלחיצה )4( על המגש הנע6	

זהירות – כדי למנוע מגע עם משטחים חמים במהלך פעולה 7	
רגילה ולהשיג את תוצאות ההעברה הטובות ביותר, יש לוודא 

שמשטח הלחיצה )4( נמצא תמיד על המגש הנע )5( במהלך 
השימוש במוצר

יש למקם את הפרויקט על משטח הלחיצה )4(8	

במצב ידני, יש ללחוץ על התחלה/עצירה )G( כדי להוריד את 9	
לוחית החימום )3(; במצב אוטומטי, יש לדחוף את המגש הנע 
)5( קדימה עד הסוף ולוחית החימום )3( תרד אוטומטית; בעת 
שימוש באפליקציית Design Space*, יש לפעול לפי ההוראות 

המוצגות במסך

הטיימר יתחיל לפעול באופן אוטומטי; לוחית החימום )3( 1	0
תתרומם באופן אוטומטי לאחר הסיום והזמן יתאפס

הסירו את הפרויקט בזהירות1	1

הערה: אם בשלב כלשהו במהלך הפעולה אתם רוצים להפסיק את 
פעולת לחיצת החום בזמן שלוחית החימום )3( פועלת, יש ללחוץ על 
הלחצן התחלה/עצירה )G( ולוחית החימום )3( תתנתק, תתרומם, 

והטיימר יתאפס.

זהירות: לוחית החימום )3( מתחממת מאוד 
במהלך השימוש. הלוחית התחתונה )6( 

עלולה להתחמם במהלך השימוש. יש לטפל 
בה בזהירות. יש לקרוא את הוראות הבטיחות לפני השימוש.

cricut.com/help זקוקים לעזרה? בקרו בכתובת

יש להשתמש בלוח הבקרה )2( או ללחוץ בצורה חכמה יותר 
עם חוויית הלחיצה המשולבת האופציונלית שלנו באפליקציית 

 Design Space. כדי להשתמש באפליקציה:

ראשית, יש לרשום את מכבש החום שלכם על ידי סריקת קוד   •
ה-QR או ביקור בכתובת cricut.com/setup במכשיר הנייד

• לאחר שהרישום יתבצע בהצלחה, מצאו את המכונה 
שלכם בחוויית הכבישה המשולבת דרך חלונית הניווט של 

Design Space
• בצעו התאמה אישית ושליחה של הגדרות הטמפרטורה והזמן 

למכבש שלכם, ופעלו לפי ההוראות המפורטות על המסך

הערה: חוויית הלחיצה המשולבת דורשת מכשיר נייד תואם עם 
 Cricut Design וחיבור אינטרנט מהיר עם אפליקציית Bluetooth®

Space מותקנת. דרישות המערכת עשויות להשתנות. לפרטים 
ועדכונים על תאימות לכל המכשירים, הדפדפנים ומערכות ההפעלה, 

cricut.com/systemrequirements יש לעיין בכתובת

יש לעיין בהוראות אלה ולשמור אותן. יש לקרוא את כל המסמך לפני 
ההתקנה, ההפעלה והטיפול במכונת CRICUT AUTOPRESS™ 2‏.

יש לפעול על פי ההוראות המצורפות, ההוראות המקוונות וחומרי 
.Cricut הדרכה אחרים של

בהוראות בטיחות אלה, המונח "מכונה" מתייחס 
.Cricut AutoPress™ 2-ל

אזהרה: סכנת פציעה, 
שריפה והתחשמלות.

הפעלת המכונה שלא לפי האופן המתואר בהוראות המצורפות, 
בהוראות המקוונות ובחומרים רשמיים אחרים של Cricut עלולה 

לגרום נזק למכונה, נזק לרכוש, פציעה ואפילו מוות.

יש לשים לב לסמלים הבאים הקשורים לבטיחות המופיעים במכונה:

אזהרה. התראה על סכנות אפשריות. יש לקרוא את כל 
ההוראות ולפעול לפיהן, האזהרות והנחיות הזהירות.

זהירות, משטח חם. המכונה פועלת בטמפרטורות 
גבוהות. לוחית החימום של המכונה חמה במהלך השימוש. 

אין לגעת בה.

לשימוש במקום סגור בלבד. יש להשתמש במכונה 
בחללים סגורים ויבשים בלבד.

יש לעיין במדריך/חוברת ההוראות ולפעול על פי כל 
ההוראות, האזהרות והנחיות הזהירות כדי למנוע נזק 

לרכוש, פציעה או מוות.

אזהרה: המכונה פועלת בטמפרטורות גבוהות העלולות לגרום 
לכוויות או לפציעות אחרות. לוחית החימום של המכונה חמה במהלך 

השימוש. יש להקפיד על זהירות רבה בזמן השימוש בה.

זהירות: יש להשתמש במכונה באזור מאוורר היטב – 
אדים שנפלטים בתהליך החימום עלולים לגרום לגירוי אצל 

אנשים רגישים. אם אתם מבחינים בעשן או בריח חזק 
וחריג, הפסיקו את השימוש באופן מיידי ונתקו את המכונה. 

במקרה של גירוי בעור, יש לשטוף את העור מייד עם סבון ומים; 
במקרה של מגע עם העיניים, יש לשטוף מייד עם מים. אם הגירוי 
נמשך, או אם אתם חשים מצוקה נשימתית או תסמינים שליליים 

אחרים, יש לפנות לקבלת טיפול רפואי באופן מיידי.

זהירות: הלוח התחתון עלול להתחמם במהלך השימוש. יש לטפל 
בו בזהירות.
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מפרט המוצר

CAP242F1 דגם

 48.0 ס"מ x  35.2 ס"מ x  26.0 ס"מ
)18.9 אינץ' x  13.8 אינץ' x  10.2 אינץ'(

גודל )רוחב x אורך x גובה(

11 פאונד )24.5 ק"ג( משקל

 220-240 ‏V; 60/50 Hz,‏ 1189-1416‏ W‏
W 0.27 )המתנה(; זמן המתנה 15 דק'

כניסת חשמל )שקע המכשיר(

לא רלוונטי ספק כוח חיצוני

רציף מצב הפעלה

I סוג סיווג חשמלי

PD 2 דרגת זיהום

IPX0 )רגיל( )IP( רמת אטימות

מפרט אלחוטי

Bluetooth® סוג שידור

2402.0–2480.0 MHz פס תדרים

<= 100 mW (e.i.r.p.) הספק מקסימלי מוקרן

אזהרה: סכנת התחשמלות. אין לפתוח את המכונה, לבצע בה 
התאמות או כל שינוי אחר.

תמיד יש לכבות את המכונה לפני שמחברים אותה לשקע החשמל או 
מנתקים אותה ממנו. לעולם אין למשוך את כבל החשמל כדי לנתק 

את המכונה מהשקע; במקום זאת, יש לאחוז קודם בתקע ואז למשוך 
אותו כדי לנתק את המכונה.

אזהרה: כדי לספק הגנה מתמשכת מפני סכנת התחשמלות, יש 
לחבר את המכונה לשקעים עם הארקה תקינה בלבד. יש לחבר רק 

לשקע חשמל המספק חשמל בהתאם לדירוגים החשמליים המסומנים 
על המוצר.

לפני שמנקים את המכונה, יש לנתק אותה ולהמתין עד שהיא תתקרר 
לחלוטין. יש לנקות את המכונה באמצעות מטלית רכה בלבד הספוגה 
במעט נוזל לניקוי שמשות או במים. לעולם אין להשתמש בנוזל דליק או 

בחומרים ממיסים כמו אצטון או מסיר לק.

יש להשתמש במכונה באזור מאוורר היטב.

אין לאפשר לילדים לנקות את המכונה או לתחזק אותה.

אין לטבול את המכונה במים או להשתמש בה בסביבה רטובה.

המכונה מיועדת לשימוש ביתי ובחלל סגור בלבד. בעת השימוש 
במכונה, יש לפעול בהתאם לנוהלי השימוש הבטוח הבאים:

יש להשתמש במכונה באזור מאוורר היטב; •

יש להיזהר בעת שימוש במכונה בקרבת חומרים דליקים  • 
או חומרים המגיבים לחום;�

אין לחמם חומר למשך זמן ארוך מהמומלץ;� •

אם אתם רואים עשן או מריחים שריפה, יש להפסיק מייד את  •
השימוש ולנתק את המכונה;

תמיד יש לנתק את המכונה משקע החשמל ולהמתין עד שהיא  •
תתקרר לפני שמאחסנים אותה;

אין להשאיר את המכונה ללא השגחה כאשר היא מחוברת לשקע  •
חשמל; וכן

יש לנתק את המכונה משקע החשמל כשהיא לא בשימוש ולפני  •
טיפול או ניקוי.

זהירות: סכנת צביטה. יש להרחיק את הידיים והאצבעות 
בכל עת במהלך ההפעלה והשימוש.

אזהרה: המכונה מתחממת במהלך השימוש. יש להרחיק מילדים 
קטנים.

המכונה אינה מיועדת לשימוש על ידי ילדים בני 12 ומטה; או על ידי 
אנשים בעלי לקויות פיזיות, חושיות או קוגניטיביות או אנשים חסרי 

ניסיון וידע, אלא אם כן הם מפוקחים על ידי אדם האחראי על 
בטיחותם או קיבלו ממנו הדרכה בנושא.

יש לפקח על ילדים כדי לוודא שהם לא משחקים עם המכונה.

יש למקם את כבל החשמל כך שלא יהיה תלוי מעל משטח עבודה 
או שולחן באופן שעלול לגרום למעוד בגללו, להיתקל בו או שמאפשר 

למשוך אותו בטעות )במיוחד על ידי ילדים(.

יש להשתמש בכבל באופן זהיר ולוודא שהוא לא ייגע במשטח 
המחומם. יש לקפל את הכבל באופן רופף בעת האחסון שלו.

אם כבל החשמל פגום, אין להפעיל את המכונה.

אין להשתמש עם כבל מאריך. אם הכבל המאריך הכרחי בהחלט, 
יש להשתמש בכבל עם דירוג אמפר מינימלי של 13A. כבל עם דירוג 

אמפר נמוך יותר עלול לגרום לסכנת שריפה או התחשמלות עקב 
התחממות יתר. יש להקפיד לסדר את הכבל כך שלא ניתן יהיה 

למשוך אותו או למעוד עליו.

אין להפעיל את המכונה אם היא נפלה וניזוקה. אם נגרם נזק 
למכונה או לכבל החשמל, יש ליצור קשר עם שירות הלקוחות של 

Cricut לקבלת פתרון: cricut.com/contact או בארה"ב וקנדה: 
1-877-727-4288/ מקסיקו: 8002660135

כדי למנוע עומס יתר על המעגל, אין להפעיל את המכונה באותו מעגל 
עם מכשיר אחר שצורך הספק גבוה.

למידע נוסף בנושא בטיחות ותאימות, יש לבקר בכתובת 
cricut.com/safety

יש לשמור את ההוראות האלו

אחריות מוגבלת: לעיון בתנאים ובהגבלות המלאים יש להיכנס 
לכתובת cricut.com/warranty או ליצור קשר עם היצרן או הנציג 

האזורי המורשה בכתובת הרלוונטית המוצגת.
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1

1	 전원 버튼
2	 제어판

3	 가열판  
주의: 사용 시 고온 주의

4	 프레스 매트

5	 슬라이딩 트레이
6	 하부 플레이트
7	 전원 코드

참고: 오류 코드 정보는 
help.cricut.com에서 확인하
실 수 있습니다.

Cricut AutoPress™ 2 알아보기 제어판

A	 전원:  
눌러서 켜기/끄기

B	 Bluetooth® 연결됨

C	 자동 모드 활성화됨
D	 온도 및 시간 설정

E	 사전 설정 선택
F	 설정값 선택

G	 시작/정지:  
프레스를 시작 또는 정지
하려면 누르기

3

4

G

5

2

7

F

사전 설정 선택(E)
온도/시간 권장 사용1

1 154°C/25초(310°F/25초) 아이언-온, 면, 폴리에스터

2 166°C/30초(330°F/30초) 글리터 아이언-온, 면, 
폴리에스터

3 176°C/25초(350°F/25초) DTF 전사, 면, 폴리에스터
4 204°C/60초(400°F/60초) Infusible Ink™, 폴리에스터

프리셋 덮어쓰기
프리셋을 덮어쓰려면 다음 단계를 따르십시오.
1.	 업데이트하려는 프리셋 번호로 제품을 설정합니다.
2.	 온도를 변경하려면 프리셋 선택(E) 버튼을 5초 동안 길게  
	 누릅니다.
3.	 설정값 선택 (F) 버튼을 사용하여 온도를 조정합니다.
4.	 시간을 설정하려면 프리셋 선택 (E) 버튼을 다시 누릅니다.
5.	 설정값 선택 (F) 버튼을 사용하여 시간을 조정합니다.

숫자의 깜박임이 멈추면 시간 및 온도 설정이 저장됩니다.
1특정 프로젝트에 대한 전체 온도 및 시간 설정을 보려면,  
cricut.com/heatguide 또는 선택 사항인 Design Space®  
모바일 앱*을 방문하세요.

자동 모드(C)를 사용하면 프레스를 매번 수동으로 시작할 필요가 
없으므로 더 빠르고 효율적으로 작업을 완료할 수 있습니다. 자동 
모드 사용을 설정하거나 해제하려면 시작/정지(G) 버튼을 5초 동안 
누르세요.

자동 모드(C)

전원 버튼

가열판

프레스 매트

하부 플레이트

슬라이딩 트레이

제어판

전원 코드

전원

설정값 선택

시작/정지

자동 모드 활성화됨

Bluetooth®

자동 열 프레스 30.5 x 30.5cm(12 x 12인치)�
온도 및 시간 설정

사전 설정 선택
B

D

6

A

C

E

KO
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1	 	 주의! 기기를 평평하고 안정적인 표면에 놓고,  
	 사방으로 정상 작동에 필요한 충분한 공간을  
	 확보하세요. 위험을 방지하기 위해 작업대 가장자
리에서 일정 거리 떨어진 곳에 기기를 배치하고, 슬라이딩 트
레이를 열었을 때 여전히 작업대 위에 위치하는지 확인하세
요. 절대 슬라이딩 트레이에 기대지 말고 항상 손잡이를 사용
하세요.

2	 전원 코드를 호환되는 벽면 콘센트에 꽂으세요.
3	 전원(1)을 눌러 켜세요.

참조: 사용 설명서/소책자를 참조하세요.

열 프레스를 작동하기 전에 동봉된 주요 안전 지침을  
읽으세요.

1	 내 프로젝트에 맞는 구체적인 온도, 시간 설정을 보려면 
cricut.com/heatguide 또는 선택 사항인 Design Space® 
모바일 앱*을 방문하세요.

2	 원하는 경우, 온도 및 시간 설정(D) 버튼을 2초 동안 눌러 영
국식 단위(°F/lb)와 미터법 단위(°C/kg)를 전환할 수 있습니
다.

3	 온도 및 시간 설정(D) 또는 Design Space 모바일 앱*을 사
용하여 온도 및 시간을 설정합니다.

4	 열 프레스가 원하는 설정 조건에 도달하도록 합니다.
5	 슬라이딩 트레이(5)를 당겨 빼세요.
6	 프레스 매트(4)를 슬라이딩 트레이 위에 두세요.
7	 	주의 – 정상 작동 중에는 표면이 가열되어 뜨거울 수 있으니 

신체 부위와 닿지 않도록 주의하세요. 최상의 전사 결과를 얻
으려면, 제품 사용 시 항상 슬라이딩 트레이(5) 위에 프레스 
매트(4)가 놓여 있어야 합니다.

8	 프레스 매트(4) 위에 프로젝트를 놓습니다.
9	 수동 모드에서는 시작/정지(G) 버튼을 눌러 가열판(3)을 내

리세요. 자동 모드에서는 슬라이딩 트레이(5)를 완전히 앞으
로 밀면 가열판(3)이 자동으로 내려갑니다. Design Space 
모바일 앱*을 사용하는 경우, 화면의 지침을 따르세요.

10	 타이머가 자동으로 시작됩니다. 완료 시 가열판(3)이 자동으
로 올라가고 시간이 재설정됩니다.

11	 프로젝트를 조심스럽게 꺼내세요.

참고: 작동 중 언제라도 가열판(3)이 닫혀 있는 상태에서 열 프레스 
작동을 중지하고 싶다면, 시작/정지(G) 버튼을 누르세요. 그러면 
가열판(3)이 풀리고 들어올려지며 타이머가 다시 설정됩니다.

주의: 기기 사용 중에는 가열판(3)이 매우 뜨
거워집니다. 하부 플레이트(6) 또한 사용 중
에는 뜨거워질 수 있습니다. 기기를 다룰 때

에는 주의를 기울이고 사용 전 안전 지침을 읽으시기 바랍니다.

도움이 필요한 경우 cricut.com/help를 방문하세요.

이 지침을 읽고 잘 보관하세요. Cricut Autopress™ 2를 설정, 
작동, 사용하기 전에 이 문서 전체를 읽으세요.

동봉된 지침, 온라인 지침 및 기타 Cricut 교육 자료에 따라 기기를 
사용하세요.

이 안전 지침에서 '기기'는 Cricut AutoPress™ 2를 의미합니다.

경고: 부상, 화재, 감전 위험이 있습니다.

동봉된 지침, 온라인 지침 및 기타 공식 Cricut 자료에 명시되지 
않은 방식으로 기기를 작동하면 기기 손상, 재산 피해, 부상, 심지어 
사망 사고까지 초래할 수 있습니다.

기기에 표시되는 다음 안전 관련 기호에 유의하세요.

주의. 잠재적인 위험에 대한 경고입니다. 
모든 지침, 경고, 주의 사항을 읽고 준수하세요.

표면 고온으로 인한 화상에 주의하세요.  
기기는 고온에서 작동합니다. 사용 시 기기 
가열판이 뜨거워집니다. 만지지 마세요.

실내에서만 사용하세요. 기기는 건조한 실내에서만 
사용해야 합니다.

재산 피해, 부상 또는 사망 사고를 방지하기 위해 사용 
설명서/소책자를 참조하고 모든 지침, 경고, 주의 
사항을 준수하세요.

경고: 기기는 고온에서 작동하므로 사용 도중 화상이나 기타 
부상을 입을 수 있습니다. 사용 시 기기 가열판이 뜨거워집니다. 
각별히 주의하여 사용하세요.

주의: 환기가 잘 되는 곳에서 사용하세요. - 가열 
과정에서 발생하는 증기는 민감한 사람에게 자극이 될 
수 있습니다. 연기가 나거나 이상한 냄새가 나는 경우, 

즉시 사용을 중지하고 기기의 전원 플러그를 뽑으세요. 피부 
자극이 있는 경우, 즉시 비누와 물로 해당 부위를 씻어내세요. 눈에 
닿았다면, 즉시 물로 씻어내세요. 자극이 지속되거나 호흡 곤란 
또는 기타 부작용 증상이 나타나면, 즉각 의사의 진료를 받으세요.

주의: 사용 중에 하부 플레이트가 가열될 수 있으니, 다룰 때 
주의하세요.

주요 안전 지침
기기 작동 방법

제어판(2)을 사용하거나 Design Space 모바일 앱의 통합 프레스 
환경(선택 사항)을 통해 기기를 더욱 스마트하게 사용하세요. 모바
일 앱 사용 방법은 다음과 같습니다.

•	 먼저 QR 코드를 스캔하거나 모바일 기기에서 
cricut.com/setup을 방문하여 열 프레스를 등록하세요.

•	 등록이 완료되면 Design Space 탐색 패널을 통해 통합  
프레스 환경에서 기기를 찾으세요.

•	 온도 및 시간 설정을 사용자 지정하여 프레스에 전송하고  
화면의 안내에 따라 단계별 지침을 따르세요.

참고: 통합 프레스 환경을 사용하려면, Bluetooth® 지원 호환  
모바일 기기, 고속 인터넷 연결 및 Cricut Design Space 모바일 
앱 설치가 필요합니다. 시스템 요구 사항은 변경될 수 있습니다.  
모든 기기, 브라우저, 운영 체제와의 호환성 관련 상세 내용 및 업데
이트 사항은 cricut.com/systemrequirements에서 확인하실  
수 있습니다.

*Design Space 모바일 앱전원 켜는 방법
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주의: 감전 사고 위험에 주의하세요. 기기를 열거나, 개조하거나, 
다른 방식으로 조작하지 마세요.

전원 콘센트에 플러그를 꽂거나 뽑기 전에 항상 기기를 끄세요. 
전원 콘센트에서 기기를 분리할 때는 전원 코드가 아닌 플러그 
부분을 잡고 뽑으세요.

경고: 감전 위험을 방지하기 위해 항상 제대로 접지된 콘센트에만 
연결하세요. 제품에 표시된 정격 전압에 부합하는 전원 콘센트에만 
연결하세요.

기기를 청소하기 전에 전원 콘센트에서 플러그를 뽑고 완전히 
식히세요. 유리 세정제나 물에 적신 부드러운 천으로만 
청소하세요. 인화성 액체 또는 아세톤이나 매니큐어 리무버와 같은 
용제는 절대 사용하지 마세요.

환기가 잘 되는 곳에서 기기를 사용하세요.

어린이에게 기기 청소나 유지 보수를 허용해서는 안 됩니다.

기기를 물에 담그거나 젖은 상태에서 사용하지 마세요.

기기는 가정용 및 실내 전용으로 제작되었습니다. 기기를 사용하는 
동안 다음과 같은 안전 사용 수칙을 준수하세요.

•	 환기가 잘 되는 곳에서 기기를 사용하세요.

•	 가연성 또는 인화성 물질이 있는 곳에서 기기를 사용할 때는 
주의하세요.�

•	 권장 시간보다 더 오래 재료에 열을 가해서는 안 됩니다.�

•	 연기 혹은 타는 냄새가 나면 즉시 사용을 중지하고 기기의 플
러그를 뽑으세요.

•	 보관하기 전에 항상 기기의 플러그를 뽑고 식히세요.�

•	 기기를 전기 콘센트에 꽂은 상태에서 자리를 비워서는 안 됩니
다.

•	 사용하지 않을 때 및 점검/청소 전에는 콘센트에서 기기의 플
러그를 뽑으세요.

주의: 끼임 위험이 있습니다. 작동 및 사용 중에는 
항상 손과 손가락이 기기에 끼이는 일이 없도록 
주의하세요.

경고: 사용 시 기기가 뜨거워집니다. 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 
두세요.

안전을 책임지고 기기의 안전한 작동법을 잘 알고 있는 사람이 
감독하지 않는 한, 기기는 12세 이하의 어린이 또는 신체, 감각, 
인지 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 부족한 사람은 사용할 수 
없습니다.

어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다.

전원 코드를 작업대나 테이블 위에 느슨하게 놓지 않도록 
주의하세요. (특히 어린이가) 전원 코드에 걸려 넘어지거나, 의도치 
않게 전원 코드를 잡아당기는 사고가 발생할 수 있습니다.

코드가 가열된 표면에 닿지 않도록 주의하세요. 코드를 보관할 때 
느슨하게 감으세요.

전원 코드가 손상된 경우 기기를 작동하지 마세요.

연장 코드와 함께 사용하지 마세요. 연장 코드가 꼭 필요한 경우 
최소 13A 이상의 정격 전류 코드를 사용해야 합니다. 정격 전류가 
낮은 코드는 과열로 인해 화재나 감전 위험을 초래할 수 있습니다. 
코드가 당겨지거나 누군가 걸려 넘어지지 않도록 주의하여 
배치해야 합니다.

기기가 떨어지거나 손상된 경우 기기를 작동해서는 안 됩니다. 
기기 또는 전원 코드가 손상된 경우 위험을 방지하고 문제를 
해결할 수 있도록 Cricut 고객 지원 센터(cricut.com/contact, 
미국 및 캐나다: 1-877-727-4288/멕시코: 8002660135)에 
문의하시기 바랍니다.

회로 과부하를 방지하기 위해 다른 고전력 장치와 동일한 회로에서 
기기를 작동하지 마세요.

안전 및 규정 준수 정보는 cricut.com/safety에서 확인하실 수 
있습니다.

본 안내 지침을 잘 보관하세요.

제한적 품질 보증: 전체 약관을 확인하려면 
cricut.com/warranty를 참고하거나, 안내된 주소로 제조업체 
또는 공식 현지 담당자에게 서신을 보내 문의하실 수 있습니다.

제품 사양
모델 CAP242F1

사이즈(가로 x 세로 x 높이) 48.0 x 35.2 x 26.0cm(18.9 x 13.8 x 10.2인치)

무게 11kg (24.5 파운드)

입력 전원(기기 인렛) 220-240 V, 50/60 Hz, 1189-1416 W 
0.27W(대기), 대기 시간 15분

외부 전원 공급 장치 해당 없음

작동 모드 연속

전기 등급 분류 I 유형
오염도 PD 2

IP 등급 IPX0(보통)

무선 사양

전송 유형 Bluetooth®

주파수 대역 2402.0~2480.0MHz

최대 복사 전력 <= 100mW(EIRP)

305000434_Hydrogen_12x12_EMEA_V4.indd   96-97305000434_Hydrogen_12x12_EMEA_V4.indd   96-97 7/2/26   10:38 AM7/2/26   10:38 AM



98 99

EN: Hereby, Cricut Inc., declares that 
the radio equipment within this Cricut 
device is in compliance with Directive 
2014/53/EU and Radio Equipment 
Regulations 2017. The full text of the 
EU/UK declaration of conformity is 
available at the following internet 
address: cricut.com/declarations 

FR: Par la présente, Cricut Inc. déclare 
que l’équipement radio de cet appareil 
Cricut est conforme à la directive 
2014/53/UE et aux Radio Equipment 
Regulations 2017 (règlements sur les 
équipements radio). Le texte intégral 
de la déclaration de conformité UE/
UK est disponible à l’adresse suivante : 
cricut.com/declarations

ES: Por la presente, Cricut Inc., declara 
que el equipo de radioeléctrico 
dentro de este dispositivo Cricut 
cumple con la Directiva 2014/53/UE y 
Radio Equipment Regulations 2017. El 
texto completo de la declaración de 
conformidad UE/UK está disponible en 
la siguiente dirección de Internet:  
cricut.com/declarations

DE: Hiermit erklärt Cricut Inc., dass 
die Funkanlage in diesem Cricut 
Gerät der Richtlinie 2014/53/EU 
und Radio Equipment Regulations 
2017. Der vollständige Text der 
Konformitätserklärung für die EU/UK 
ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar:   
cricut.com/declarations

IT: Con la presente, Cricut Inc. 
dichiara che le apparecchiature 
radio all’interno di questo dispositivo 
Cricut sono conformi alla Direttiva 
2014/53/UE e ai Radio Equipment 
Regulations 2017. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE/
UK è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: cricut.com/declarations

NL: Hierbij verklaart Cricut Inc. dat de 
radioapparatuur in dit Cricut-apparaat 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en 
de Radio Equipment Regulations 2017. 
De volledige tekst van de EU/UK-
conformiteitsverklaring  is beschikbaar 
op het volgende internetadres: cricut.
com/declarations

PT: Por esta via, a Cricut Inc., declara 
que o equipamento de rádio dentro 
deste dispositivo Cricut está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE e Radio Equipment Regulations 
2017. O texto completo da declaração 
de conformidade UE/UK está 
disponível no seguinte endereço de 
internet: cricut.com/declarations

SV: Härmed Cricut Inc., att 
radioutrustningen inom denna Cricut-
enhet överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU och Radio Equipment 
Regulations 2017. Den fullständiga 
texten från EU/UK-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på 
följande internetadress:  
cricut.com/declarations

DA: Hermed erklærer Cricut Inc., at 
radioudstyret i denne Cricut-enhed 
overholder direktiv 2014/53/EU og 
Radio Equipment Regulations 2017. 
Overensstemmelseserklæringens fulde 
ordlyd for EU/UK er tilgængelig på 
følgende internetadresse:  
cricut.com/declarations

NO-NB: Herved erklærer Cricut Inc., 
at radioutstyret i denne Cricut-
enheten er i overholdelse med direktiv 
2014/53/EU og Radio Equipment 
Regulations 2017. Den fullstendige 
teksten i samsvarserklæringen for 
EU/UK er tilgjengelig på følgende 
internettadresse:  
cricut.com/declarations

FI: Cricut Inc., että tämän Cricut-
laitteen radiolaitteet ovat direktiivin 
2014/53/EU ja Radio Equipment 
Regulations 2017 mukaisia. EU/UK 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
koko teksti on saatavilla seuraavassa 
internet-osoitteessa:  
cricut.com/declarations

PL: Niniejszym firma Cricut Inc. 
oświadcza, że sprzęt radiowy w 
tym urządzeniu Cricut jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE oraz Radio 
Equipment Regulations 2017. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE/UK jest 
dostępny pod następującym adresem 
internetowym: cricut.com/declarations

TR: Cricut Inc. işbu belgeyle, bu 
Cricut cihazındaki radyo ekipmanının 
2014/53/AB Radio Equipment 
Regulations 2017 yılında yapılan Radyo 
Ekipmanı Düzenlemeleriyle ile uyumlu 
olduğunu beyan eder. AB/UK uygunluk 
beyanının tam metnini şu internet 
adresinde bulabilirsiniz:  
cricut.com/declarations

BG: Снастоящото Cricut Inc., че 
радиооборудването в рамките 
на това устройство на Cricut е в 
съответствие с Директива 2014/53/
EC и Radio Equipment Regulations 
2017. Пълният текст на декларацията 
за съответствие за EC/UK достъпен 
на следния интернет адрес:  
cricut.com/declarations

CS: Cricut Inc., že rádiové zařízení 
v tomto zařízení Cricut je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU a Radio 
Equipment Regulations 2017. Úplné 
znění prohlášení o shodě EU/UK je k 
dispozici na následující internetové 
adrese: cricut.com/declarations

EL: Με το παρόν, η Cricut Inc., 
δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός 
εντός αυτής της συσκευής 
Cricut συμμορφώνεται με την 
οδηγία 2014/53/EE και Radio 
Equipment Regulations 2017. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕE/UK διατίθεται 
στην ακόλουθη ηλεκτρονική 
διεύθυνση:  
cricut.com/declarations

ET: Käesolevaga Cricut Inc., et 
selles Cricuti seadmes olevad 
raadioseadmed vastavad 
direktiivile 2014/53/EL ja Radio 
Equipment Regulations 2017. EL/UK 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
saadaval järgmisel internetiaadressil: 
cricut.com/declarations

GA: Dearbhaíonn Cricut Inc. leis seo go 
bhfuil an trealamh raidió laistigh den 
ghléas Cricut seo i gcomhréir le Treoir 
2014/53/AE agus Radio Equipment 
Regulations 2017. Tá téacs iomlán 
dhearbhú comhréireachta an AE/UK ar 
fáil ag an seoladh idirlín seo a leanas: 
cricut.com/declarations

HR: Ovime Cricut Inc. izjavljuje da 
radijska oprema unutar ovog uređaja 
Cricut udovoljava zahtjevima Direktive 
2014/53/EU i Radio Equipment 
Regulations 2017. Cjeloviti tekst EU/
UK izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internetskoj adresi:  
cricut.com/declarations

HU: A Cricut Inc. ezennel kijelenti, 
hogy a Cricut készülékben található 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU és Radio Equipment Regulations 
2017 rendelkezéseinek. Az Európai 
Unióban, illetve az EU/UK érvényes 
megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege elérhető a következő 
internetes címen: 
cricut.com/declarations

IS: Hér með lýsir Cricut Inc. því yfir 
að fjarskiptabúnaðurinn í þessu 
Cricut tæki sé í samræmi við tilskipun 
2014/53/ESB og Radio Equipment 
Regulations 2017. Heildartexti 
samræmisyfirlýsingar ESB/UK er 
aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:  
cricut.com/declarations

LT: Šiuo dokumentu Cricut Inc. 
pareiškia, kad šiame Cricut įrenginyje 
esanti radijo ryšio įranga atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES ir Radio 
Equipment Regulations 2017. Visą ES/
UK atitikties deklaracijos tekstą galima 
rasti internete, šiuo adresu: cricut.com/
declarations

LV: Ar šo Cricut Inc., ka šīs Cricut ierīces 
radioiekārtas atbilst 2014/53/ES un 
Radio Equipment Regulations 2017. 
Pilns ES/UK atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šajā tīmekļa vietnē: 
cricut.com/declarations

MT: B’din l-istqarrija, Cricut Inc. qed 
tistqarr li t-tagħmir tar-radju f’dan 
it-tagħmir Cricut huwa skont ma jitolbu 
d-Direttiva 2014/53/UE u r- Radio 
Equipment Regulations 2017. L-istqarrija 
ta’ konformità sħiħa għall-UE/UK tista’ 
tinqara minn din il-paġna tal-internet: 
cricut.com/declarations

RO: Prin prezenta, Cricut Inc., declară 
că echipamentele radio din cadrul 
acestui dispozitiv Cricut sunt conforme 
cu Directiva 2014/53/UE și cu Radio 
Equipment Regulations 2017. Textul 
integral al declarației de conformitate 
UE/UK este disponibil la următoarea 
adresă de internet:  
cricut.com/declarations

SK: Spoločnosť Cricut Inc. týmto 
vyhlasuje, že rádiové zariadenie v 
tomto zariadení Cricut je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ a Radio 
Equipment Regulations 2017. Úplné 
znenie vyhlásenia o zhode pre EÚ/ UK 
je k dispozícii na nasledujúcej stránke: 
cricut.com/declarations
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CRICUT, INC. 10855 SOUTH RIVER FRONT PKWY, SOUTH JORDAN, UT 84095 USA

CRICUT GERMANY GMBH, BLEICHSTR. 8-10, 40211 DÜSSELDORF, GERMANY�

CRICUT, UK LIMITED, 5 NEW STREET SQUARE, LONDON, UNITED KINGDOM, EC4A 3TW

CAP240A1 USA/Canada 120V-127V ~60 Hz 1416W-1586W

CAP242F1 EU 220-240V ~ 50/60 Hz 1189-1416W

CAP242G1 UK 220-240V ~ 50/60 Hz 1189-1416W

CAP242I1 ANZ 220-240V ~ 50/60 Hz 1189-1416W

CAP242M1 ZAIN 220-240V ~ 50/60 Hz 1189-1416W

CAP242N1 Brazil 120V-127V ~ 60 Hz 1416W-1586W

CAP242B1 Japan 100V ~ 50/60 HZ 983W
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